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IMPORTANT INFORMATION 

1. CONFORMITY WITH THE REQUIREMENTS OF EUROPEAN UNION DIRECTIVES 

This product conforms to the requirements of the Medical Device Directive (93/42/EEC), and is 
safe for the intended use if all safety instructions are followed. 

2. INTENDED USE 

The compressor and suction unit is used as a source of clean, oil-free compressed air to power 
and cool compressed air devices on dental sets, and as a source of vacuum for suction systems. 
The device can be used with all types of dental sets equipped with a suction block. 
 

Compressed air supplied by the compressor is unsuitable for use with artificial 
lung ventilation devices without further filtration. 

 
Any other use of the product beyond its intended use is considered an incorrect use. The 
manufacturer is not liable for any damages or injuries resulting from the incorrect use. 

3. CONTRAINDICATIONS AND SIDE-EFFECTS 

There are no contraindications or side-effects known. 

4. WARNINGS AND SYMBOLS 

The following symbols are used in the user manual, device and its packaging to denote important 
details and information:  
 

 
General warnings 

 
Warning 

 
Danger, electric shock hazard 

 
Read the operating instructions 

 
Refer to instruction manual 

 
CE-marking 

 
Compressor is controlled automatically and may start without warning 

 
Caution!  Hot surface 

 
Ground connection 

 
Terminal for ground connection 
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Handling mark on package ï FRAGILE  

 
 

Handling mark on package ï THIS SIDE UP   

 
Handling mark on package ï KEEP DRY 

 
Handling mark on package ï TEMPERATURE LIMITATIONS 

 
Handling mark on package ï LIMITED STACKING 

 
Mark on package ï RECYCLABLE MATERIAL 

 
Manufacturer 

 
Danger of biological hazard 

 

5. WARNINGS 

The product is designed and manufactured to be safe for the user and the surrounding 
environment when used in the defined manner. Keep the following warnings in mind. 

5.1. General warnings 

READTHE USER MANUAL CAREFULLY BEFORE USING THE DEVICE AND KEEPIT FOR 
FUTURE USE! 

¶ The user manual supports the correct installation, operation and maintenance of the product. 
Careful review of this manual will provide the information necessary for the correct operation of 
the product for its intended use.  

¶ Original packaging should be retained for the return of the device. Only the original packaging 
ensures protection of the device during transport. If it is necessary to return the product during 
the warranty period, the manufacturer is not liable for damages caused by improper packaging. 

¶ This warranty does not cover damages originating from the use of accessories other than those 
specified or recommended by the manufacturer. 

¶ The manufacturer only guarantees the safety, reliability and function of the device if: 

- installation, new settings, changes, expansion, and repairs are performed by the 
manufacturer or an organisation authorised by the manufacturer. 

- the product is used pursuant to the user manual. 

¶ The user manual corresponds to the configuration of the product and its compliance with the 
applicable safety and technical standards at the time of printing. The manufacturer reserves all 
rights for the protection of its configuration, methods and names. 

¶ This user manual is the original instructions. Translation is performed in accordance with the 
best available knowledge. 
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5.2. General safety warnings  

The manufacturer designed and manufactured the product to minimise all risks when used 
correctly for the intended use. The manufacturer considers it its obligation to lay down the following 
general safety precautions. 

¶ Use and operation of the product must comply with all laws and local regulations valid in the 
place of use. The operator and user are responsible for following all the appropriate regulations 
in the interests of performing work safely.  

¶ Only the use of original parts guarantees the safety of operating personnel and the flawless 
operation of the product itself. Only the accessories and parts mentioned in the technical 
documentation or expressly approved by the manufacturer should be used. 

¶ The operator must ensure that the device is functioning correctly and safely before every use. 

¶ The user must be familiar with the operation of the device. 

¶ Do not use the product in environments with a risk of explosion. 

¶ The user must inform the supplier immediately if any problem directly related to the operation of 
the device occurs. 

 

5.3. Safety warnings on protection from electric current 

¶ The device must only be connected to a properly installed, earthed socket. 

¶ Before the product is plugged in, ensure that the mains voltage and frequency stated on the 
product are in compliance with thevalues of the mains. 

¶ Prior to putting the device into operation check for any damage to the connected pneumatic 
lines and electrical wiring. Replace damaged pneumatic lines and electrical wiringsimmediately. 

¶ Immediately disconnect the product from the mains (remove power cord from the socket) in 
hazardous situations or in the case of a technical malfunction. 

¶ During all repairs and maintenance, ensure that:  

- the mains plug is removed from the power socket 

- pressure is vented from the air tank and pipes  

¶ The product shall only be installed by a qualified technician. 
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6. STORAGE AND TRANSPORT 

The compressor is shipped from the factory in a transport packaging. This protects the device from 
damage during transport.  
 

The original compressor packaging must be used for transport whenever 
possible. Transport the compressor in an upright position, always secured with 
transport fixation. 

 
Protect the compressor from moisture, dirt and extreme temperatures during transport 
and storage. Store the compressor in its original packaging in a warm, dry, and dust-free 
area. Do not store near any chemical substances. 

 
Keep the packaging material, if possible. If not, please dispose of the packaging material 
in an environmentally-friendly way. Packaging cardboard can be recycled with old paper. 

 
The compressor may only be transported when all air pressure has been vented. 
Before moving or transporting the compressor, release all air pressure from the 
tank and hoses and drain condensate from the air tank. 
 
Storing or shipping the equipment in any conditions other than those specified 
below is prohibited. 
 
 

Ambient conditions for storage and transport 

Products may only be stored and transported in vehicles that are free of any traces of volatile 
chemicals under the following conditions: 

Temperature: ï25ÁC to +55ÁC, 24 h at up to +70ÁC  
Relative humidity: 10% to 90% (non-condensing) 
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7. TECHNICAL DATA 

Compressors are designed for dry and ventilated indoor environments with the following 
conditions: 

Temperature :   +5ÁC to +40ÁC,  
Max. relative humidity.:  70%,  
Max. absolute humidity.  15 g/m3 
 

Tab.1 

  DUO DUO/M 

Compressor    5 ï 7 bar  DK50 PLUS DK50 PLUS/M 

Suction unit  1 1 

Nominal voltage / frequency (*) V  / Hz 
230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

Performanceat 5 bar Lit.min-1 
75  
 85 

58  
 68 

Working pressure (**) bar 5.0 ï 7.0 5.0 ï 7.0 

Suction unit capacity at 5 kPa                                        Lit.min-1 800 800 

Suction unit vacuum, max kPa 12 12 

Max. current A 
6.9 
7.9 

7.1 
8 

Compressor motor rating kW 0.55 0.55 

Air tank volume   Lit. 25 25 

Air quality ï filtration mm - 0.3 

Maximum operating pressure of 
safety valve 

bar 8.0 8.0 

Noise level at 5 bar 
LpfA 
[dB] 

¢47 

¢50 

¢47 

¢50 

Duty cycle  S1-100%   S1-100%   

PDP - drying performance at 7 bar  - ¢ +3ÁC 

Time to fill air tank from 0 to 6 bar s 
123  
105 

157 
128 

Dimensions (net)  
w x d x h 

mm 560x684x1251 560x684x1251 

Net weight    (***) kg 114  119 

Classification under EN 60601-1 Class I. 

Notes: 

(*) When ordering, state the version of the compressor  
(**) For other range of pressure:consult with the supplier 
(***) Information about the weight is for informative purposes only and applies to the product without any 

additional accessories. 
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Tab. 2 

  DUO DUO/M 

Compressor    6 ï 8 bar  DK50 PLUS DK50 PLUS/M 

Suction unit  1 1 

Nominal voltage / frequency (*) V  / Hz 
230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

Performance 
at 6 bar 

Lit.min-1 
70  
80 

60 
70 

Working pressure (**) bar 6.0 ï 8.0 6.0 ï 8.0 

Suction unit capacity at 5 kPa                                        Lit.min-1 800 800 

Suction unit vacuum, max. kPa 12 12 

Max. current A 
7 
8 

7.2 
8.1 

Compressor motor rating kW 0.55 0.55 

Air tank volume   Lit. 25 25 

Air quality ï filtration mm - 0.3 

Maximum operating pressure of 
safety valve  

bar 11.0 11.0 

Noise level at 5 bar 
LpfA 
[dB] 

¢47 

¢50 

¢47 

¢50 

Duty cycle  S1-100%   S1-100%   

PDP drying performance at 7 
bar 

 - ¢ +3ÁC 

Time to fill air tank from 0 to 7 
bar 

s 
149  
126 

198 
159 

Dimensions (net)  
w x d x h 

mm 560x684x1251 560x684x1251 

Net weight (***) kg 114 119 

Classification under EN 60601-1 Class I. 

Notes: 

(*) When ordering, state the version of the compressor  
(**) For other range of pressure:consult with the supplier  
(***) Information about the weight is for informative purposes only and applies to the product without any 

additional accessories. 
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Tab.3 

  DUO 2V DUO 2V/M DUO 2 DUO 2/M 

Compressor    5 ï 7 bar  DK50 2V DK50 2V/M DK50 2V DK50 2V/M 

Suction unit  1 1 2 2 

Nominal voltage / frequency (*) V  / Hz 
230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

Performance at 5 bar Lit.min-1 140 108 140 108 

Working pressure (**) bar 5.0 ï 7.0 5.0 ï 7.0 5.0 ï 7.0 5.0 ï 7.0 

Suction unit capacity at 5 kPa                                        Lit.min-1 800 800 2x800 2x800 

Suction unit vacuum, max.                                       kPa 12 12 12 12 

Max. current A 
11.5 
12.5 

11.7 
12.7 

14.5 
15.4 

14.6 
15.6 

Compressor motor rating kW 1.2 1.2 1.2 1.2 

Air tank volume   Lit. 25 25 25 25 

Air quality ï filtration mm - 0.3 - 0.3 

Maximum operating pressure of 
safety valve 

bar 8.0 8.0 8.0 8.0 

Noise level at 5 bar 
LpfA 
[dB] 

¢ 51.5 
 

¢ 55.0 
 

¢ 51.5 
 

¢ 55.0 
 

Duty cycle  S1-100%  S1-100%  S1-100%  S1-100%  

PDP - drying performance at 7 
bar 

 - ¢ +3ÁC - ¢ +3ÁC 

Time to fill air tank from 0 to 6 
bar 

s 52 65 52 65 

Dimensions (net)  
w x d x h 

mm 560x684x1251 560x684x1251 560x684x1251 560x684x1251 

Net weight    (***) kg 121 126 133 138 

Classification under EN 60601-1 Class I. 

Notes: 

(*) When ordering, state the version of the compressor  
(**) For other range of pressure:consult with the supplier 
(***) Information about the weight is for informative purposes only and applies to the product without any 

additional accessories. 
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Tab. 4 

  DUO 2V DUO 2V/M DUO 2 DUO 2 

Compressor    6 ï 8 bar  DK50 2V DK50 2V/M DK50 2V DK50 2V/M 

Suction unit  1 1 2 2 

Nominal voltage / frequency (*) V  / Hz 
230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

Performance 
at 6 bar 

Lit.min-1 135 104 135 104 

Working pressure (**) bar 6.0 ï 8.0 6.0 ï 8.0 6.0 ï 8.0 6.0 ï 8.0 

Suction unit capacity at 5 kPa                                        Lit.min-1 800 800 2x800 2x800 

Suction unit vacuum, max.                                       kPa 12 12 12 12 

Max. current A 
11.8 
12.5 

12.0 
12.7 

14.8 
15.4 

15.0 
15.6 

Compressor motor rating kW 1.2 1.2 1.2 1.2 

Air tank volume   Lit. 25 25 25 25 

Air quality ï filtration mm - 0.3 - 0.3 

Maximum operating pressure of 
safety valve  

bar 11.0 11.0 11.0 11.0 

Noise level at 5 bar 
LpfA 
[dB] 

¢ 51.5 
 

¢ 55.0 
 

¢ 51.5 
 

¢ 55.0 
 

Operating mode  S1-100%  S1-100%  S1-100%  S1-100%  

PDP drying performance at 7 bar  - ¢ +3ÁC - ¢ +3ÁC 

Time to fill air tank from 0 to 7 
bar 

s 61 78 61 78 

Dimensions (net)  
w x d x h 

mm 560x684x1251 560x684x1251 560x684x1251 560x684x1251 

Net weight (***) kg 121 126 133 138 

Classification under EN 60601-1 Class I. 

Notes: 

(*) When ordering, state the version of the compressor  
(**) For other range of pressure:consult with the supplier  
(***) Information about the weight is for informative purposes only and applies to the product without any 

additional accessories. 
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7.1. Free air delivery (FAD) correction due to elevation 

 

FAD correction table 

Elevation [mamsl] 0 - 1500 1501 - 2500 2501 - 3500 3501 - 4500 

FAD [l/min] FAD x 1 FAD x 0.8 FAD x 0.71 FAD x 0.60 

 
FAD (ĂFree Air Deliveryñ) output related to conditions: 
 
Elevation: 0 MASL      Temperature : 20ÁC 
Atmospheric pressure : 101325 Pa   Relative humidity : 0% 
 

7.2. Electromagnetic compatibility declaration 

Medical equipment needs special precautions regarding electromagnetic compatibility (EMC) and needs to 
be installed and put into service according to the EMC information provided below. 
 

Guidance and manufacturer's declaration - electromagnetic emissions 

Pursuant to IEC 60601-1-2:2014 - Medical electrical equipment - Part 1-2: General requirements for 
basic safety and essential performance - Collateral Standard: Electromagnetic disturbances 

The equipment is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the 
user of the equipment should assure that it is used in such an environment. 

Emissions test Compliance Electromagnetic environment - guidance 

RF emissions CISPR 11  Group 1  The equipment uses RF energy only for its 
internal functions. Therefore, the RF emissions 
are very low and are not likely to cause any 
interference in nearby electronic equipment.  

RF emissions CISPR 11  
Class B The equipment is suitable for use in all 

establishments, including domestic 
establishments and those directly connected to 
the public low voltage power supply             
network that supplies buildings used for domestic 
purposes. 

Harmonic emissions IEC 
61000-3-2  

Class A  

Voltage fluctuations/ flicker 
emissions IEC 61000-3-3  

The equipment is not likely 
to cause any flicker, as the 
current flow is approx. 
constant after the start up. 
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Guidance and manufacturer's declaration - electromagnetic immunity 

Pursuant to IEC 60601-1-2:2014 - Medical electrical equipment - Part 1-2: General requirements for 
basic safety and essential performance - Collateral Standard: Electromagnetic disturbances 

The equipment is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the 
user of the equipment should assure that it is used in such an environment. 

Immunity test 
IEC 60601-1-2 

test level 
Compliance level 

Electromagnetic environment - 
guidance 

Electrostatic  
discharge (ESD)  
IEC 61000-4-2  

Ñ8 kV contact  
Ñ15 kV air  

Ñ8 kV contact  
Ñ15 kV air  

Floors should be wood, concrete  
or ceramic tile. If floors are covered with 
synthetic material, the relative humidity 
should be at least 30%.  

Electrical fast  
transient/burst  
IEC 61000-4-4  

Ñ2 kV for power 
supply  
lines  
Ñ1 kV for 
input/output lines  

Ñ2 kV  
100 kHz repetition 
frequency 
Applied to mains 
connection 

Mains power quality should be  
that of a typical commercial or hospital 
environment.  

Surge 
IEC 61000-4-5  

Ñ1 kV differential 
mode  
Ñ2 kV common 
mode  

Ñ1 kV L-N 
Ñ2 kV L-PE; N-PE 
Applied to mains 
connection 

Mains power quality should be that of a 
typical commercial or hospital 
environment.  

Voltage dips,  
short interruption,  
and voltage  
variations on 
power  
supply  
input lines IEC 
60601-4-11  

UT=0%, 0,5 cycle 
(at 0, 45, 90, 135, 
180, 225, 270 and 
315Á) 
 
UT=0%, 1 cycle 
 
UT=70% 25/30 
cycles (at 0Á) 
 
UT=0%, 250/300 
cycles 
 

UT=>95%, 0,5 cycle 
(at 0, 45, 90, 135, 180, 
225, 270 and 315Á) 
 
UT=>95%, 1 cycle 
 
UT=70% (30% dipp UT), 
25(50Hz)/30(60Hz) 
cycles (at 0Á) 
 
UT=>95%, 
250(50Hz)/300(60Hz) 
cycle 

Mains power quality should be  
that of a typical commercial or hospital 
environment. 
The device stops and restarts 
automatically at each dip.  In this case 
does not occur unacceptable pressure 
drop. 
 

Power frequency  
(50/60 Hz)  
IEC 61000-4-8  

N/A N/A  The equipment does not contain 
magnetically sensitive components or 
circuits.  

NOTE: UT is the A.C. mains voltage prior to application of the test level.  
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Guidance and manufacturer's declaration - electromagnetic immunity 

Pursuant to IEC 60601-1-2:2014 - Medical electrical equipment - Part 1-2: General requirements for 
basic safety and essential performance - Collateral Standard: Electromagnetic disturbances 
The equipment is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the 
user of the equipment should assure that it is used in such an environment. 

Immunity test 
IEC 60601-1-2 test 

level 
Compliance level Electromagnetic environment - guidance 

 
 
 
 
 
 
 
Conducted RF 
IEC 61000-4-6 
 
 
 
 
 
 
 
Radiated RF 
IEC 61000-4-3 
 
 
 
 
 
 
Proximity fields 
from RF wireless 
communications 
equipment 
IEC 61000-4-3 

 
 
 
 
 
 
 
3 Vrms 
150 kHz to 80MHz 
 
 
 
 
 
 
3 V/m 
80 MHz to 2,7 GHz 
 
 
 
 
 
9 to 28 V/m  
15 specific 
frequencies  
(380 to 5800 MHz) 

 
 
 
 
 
 
 
3 Vrms 
 
 
 
 
 
 
 
 
3 V/m  
 
 
 
 
 
 
 
9 to 28 V/m  
15 specific 
frequencies  
(380 to 5800 MHz) 

Portable and mobile RF communications 
equipment should be used no closer to any 
part of the equipment, including cables, than 
the recommended separation distance 
calculated from the equation applicable to 
the frequency of the transmitter. 
 
Recommended separation distance  

 
d=1,2ã P 
 

d=1,2ã P, 80 MHz to 800 MHz 

 

d=2,3ã P, 800 MHz to 2,7 GHz 

 
where P  is the maximum output power 
rating of the transmitter in watts (W) 
according to the transmitter manufacturer 
and d  is the recommended separation dis-
tance in metres (m). 
 
 Field strengths from fixed RF transmitters, 
as determined by an electromagnetic site 
survey a, should be less than the compliance 
level in each frequency range b. Interference 
may occur in the vicinity of equipment 
marked with the following symbol: 

 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies. 
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by 
absorption and reflection from structures, objects and people. 

a Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and 
land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted 
theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an 
electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the 
equipment is used exceeds the applicable RF compliance level above, the equipment should be observed to 
verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, such 
as re-orienting or relocating the equipment. 
b Over the frequency range 150 kHz to 80 kHz, field strengths should be less than 3 V/m. 
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8. PRODUCT DESCRIPTION 

8.1. Variants 

Compressor models are designed in the following variants: 
 

DUO 
This model is used for dental set models equipped with a suction block and designed 
for installation directly in the office 

DUO 2 
Models designed to operate with dental equipment sets equipped with a suction 
block. They are designed to supply two such dental equipment sets, i.e. two 
workstations 

DUO 2V 
Models designed to operate with dental equipment sets equipped with a suction 
block. They are designed to supply sets that use higher quantities of compressed air 

  

DUO/M Identical to the DUO model, but equipped with a membrane dryer 

DUO 2V/M Identical to the DUO 2V model, but equipped with a membrane dryer 

DUO 2/M Identical to the DUO 2 model, but equipped with a membrane dryer 

 
 

   
DUO DUO 2V DUO 2 

 
 

8.2. Accessories 

Accessoriesnot included in the standard order must be ordered separately! 
 

8.2.1. Automatic condensate drain 

The automatic condensate drain (AOK) automatically drains condensate from the compressorôs air 
tank based on a pre-set time interval. The condensate drain (AOK) is a suitable accessory for 
compressor models without dryers. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

Type Use Kit article no. 

AOK 11 
DK50 PLUS 

DK50 2V 
447000001-047 
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8.2.2. Pressure regulator set   

The compressor may be equipped with a pressure regulator of the compressed air outlet if 
specified. The regulator shall ensure constant pressure at the outlet. Regulator sets are suitable 
accessories for the compressors specified above. 

Type Use Kit article no. 

REG11 
DK50 PLUS, DK50 PLUS/M 

DK50 2V, DK50 2V/M 
447000001-077 

 

8.2.3. Filters set 

Compressors may be equipped with a filters set on the compressed air outlet if specified. The set 
of filters may be equipped with a pressure regulator. The sets of filters are suitable accessories for 
the compressors specified above. 

NOTE : If a higher level of air filtration is required, this specification must be agreed on with the 
supplier and made clear in the order. 

Type Use Level of filtration / Õm / Pressure regulator Kit article no. 

FS 30FR 

DK50 PLUS  
DK50 2V 

5 yes 447000001-079 

FS 30M 5  +  0.3 no 447000001-080 

FS 30MR 5  +  0.3 yes 447000001-081 

FS 30S 5  + 0.3  + 0.01 no 447000001-082 

FS 30SR 5  + 0.3  +  0.01 yes 447000001-083 

FS 31S 
DK50 PLUS/M 

DK50 2V/M 

0.3   +  0.01 no 447000001-086 

FS 31SR 0.3  +  0.01 yes 447000001-087 

FS 31SR2 0.01 yes 447000001-130 

 

8.2.4. Condensation and filtration unit 

The compressor may be additionally fitted with a condensation and filtration unit (KJF-1, KJF-2  or 
KJFR-1). The KJF-1, KJF-2  or KJFR-1 ensure that the compressed air from the air tank is cooled 
in the cooler and the condensate is captured in the filter and automatically separated from the 
pneumatic distribution system. The compressed air is filtered at the same time. 

 

8.2.5. Noise silencer 

The noise silencer, with and without a filter, dampens the ñwhistlingò noise caused by the suction 
pump impeller. Total noise reduction during suction unit operation is up to 4 dB.  
 

¶ Noise silencer with a filter - a bacteriological filter is provided, making it suitable for installation 
directly in the office. 

¶ Wall-mounted noise silencer - specifically designed for wall-mounted installation. 

¶ Wall-mounted noise silencer with a filter - specifically designed for wall-mounted installation and 
equipped with a bacteriological filter. 

 
 

Type Use 
Level of filtration 

/ Õm / 
Pressure regulator Kit article no. 

KJF-1 
DK50 PLUS 

5 

no 450001011-001 

KJFR-1 yes 450001011-002 

KJF-2 DK50 2V no 450001021-001 
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Type Variant Use Kit article no. 

DS2 
wall-mounted, no 
bacteriological filter DUO, DUO 2V, 

DUO2 

451000Z01-004 

DS2 
wall-mounted, with a 
bacteriological filter 

451000Z01-005 

DS4 with a bacteriological filter  DUO,DUO 2V 451000Z01-006 

DS5 with a bacteriological filter DUO2 451000Z01-007 

DS6 no bacteriological filter  DUO,DUO 2V 451000Z01-008 

DS7 no bacteriological filter  DUO2 451000Z01-009 

 

8.2.6. Equipotential bonding socket 

The socket allows an equipotential bonding. (Fig.10) 

Type Use Name Article no. 

POAG-KBT6-EC DUO, DUO 2V, 
DUO2 

Mains plug connector 033400075-000 

FLEXI-S/POAG-HK6 Conductor (1 m) 034110083-000 

 

9. PRODUCT FUNCTIONALITY 

Compressor with suction unit(Fig. 1) 

The air pump (1) draws in atmospheric air through an inlet filter (8) and compresses it through 
a non-return valve (3) into an air tank (2) from which the device draws compressed air. If the 
pressure in the air tank drops to the switch-on pressure, the pressure switch (4) turns on the 
compressor and the compressor supplies compressed air into the air tank until it reaches the 
switch-off pressure, when the compressor switches off. The pressure hose is vented through the 
relief solenoid valve (13) once the air pumpis shut off. The safety valve (5) prevents the pressure in 
the air tank from rising above the maximum allowed value. The drain valve (7) drains condensate 
from the air tank. Compressed, oil-free filtered air is stored in the air tank ready for use. 
Condensate must be drained from the air tank at regular intervals (see Chapter 19.1). 
The suction pump (36) (two aggregates on DUO2) draws in air, thereby creating vacuum in the 
suction lines that are connected to the device and is a source of vacuum for removing foreign 
substances from the doctorôs work area. This air is then exhausted through an exhaust line routed 
outside the operator's work area. 
 
Compressor with suction unitand membrane dryer (Fig. 2) 

The compressor aggregate (1) draws in air through an inlet filter (8) and compresses it, feeding it 
to the cooler (14) through the filter (15) and the check valve (3) into the dryer (9), and feeds the 
clean and dry air into the air tank (2). A part of the air is released from the dryer with the captured 
moisture, which is manifested as a light air stream along the body of the dryer (9). Condensate 
from the filter is automatically drained at regular intervals into the collecting bottle via the 
condensate drain solenoid valve (16). The dryer ensures continuous drying of the compressed air. 
The drain valve (7) drains condensate from the air tank when drying performance is checked. 
Compressed, oil-free filtered air is stored in the air tank ready for use. 
For the membrane dryer to work as intended, the dryer is connected directly to the air tank without 
the use of a check valve. As the membrane dryer contains selective membrane fibres, there is a 
small amount of air leakage through them (about 0.5 bar/30 min). 
As a result, there is a gradual, slow drop in pressure even when there is no demand for 
compressed air (from the air tank), however, this is not a malfunction. 
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The pressure vessel does not need to be drained. 
The suction pump (36) (two aggregates on DUO2) draws in air, thereby creating vacuum in the 
suction lines that are connected to the device and is a source of vacuum for removing foreign 
substances from the doctorôs work area. This air is then exhausted through an exhaust line routed 
outside the operator's work area. 
 
Compressor cabinet(Fig.3) 

The soundproof cabinetprovides compact covering of the compressor, allowing sufficient exchange 
of cooling air. With its design It can be placed in a dentistôs office as apart of furniture. The fan 
under the air pump of a compressor provides cooling of compressor and it is in operation at the 
same time with an engine of the compressor.  After prolonged use the temperature in the cabinet 
may rise above 40ÁC, causing the cooling fan blower to automatically turn on.  After cooling the 
cabinet area down to 32ÁC the fan blower turns off automatically. Door of the casing with right 
opening may be changed to left opening (see Chapter 12.2). 
 

Make sure that nothing impedes the free flow of air under and around the 
compressor.  Never cover the hot air outlet on the top back side of the cabinet. 
 
If placing the compressor on a soft floor such as carpet, create space for 
ventilation between the base and floor or the cabinet and floor, e.g. underpin the 
footings with hard pads.  
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Fig.1 -   DUO   - Compressor with suction unit Description for Figures 1- 3 

 

1. Air pump 
2. Air tank 
3. Non-return valve 
4. Pressure switch 
5. Safety valve 
6. Pressure gauge 
7. Drain valve 
8. Inlet filter 
9. Dryer 
10.  - 
11.  - 
12.  - 
13. Solenoid valve 
14. Dryer cooler 
15. Filter 
16. Condensate drain 

solenoid valve 
17. Compressed air outlet 
18. Circuit breaker switch 
19. Bottle 
20. Magnetic holder 
21. Fan 
22. Cabinet fan 
23. Door pin 
24. Rectifying screw 
25. Lock 
26. Supporting bracket 
27. Wall stop 
28. Switch 
29. Pressure gauge 
30. Door hinge 
31. Handle 
32. Casters 
33. Pressure gauge hose 
34. Socket 
35. Suction unit switching 

block 
36. Suction unit 
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Fig.2 -   DK50 2V/M - Compressor with dryer 
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Fig.3 ï Cabinet DUO 
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10. PNEUMATIC DIAGRAM 

 

DK50 PLUS, DK50 2V  
 

 
 
DK50 PLUS/M, DK50 2V/M  

 

 
 

Legend for compressed air diagram  

1. Inlet filter 
2. Compressor 
3. Fan 
4. Relief valve 
5. Noise silencer 
6. Non-return valve 
7. Pressure gauge 
8. Pressure switch 
9. Safety valve 

10. Air tank 
11. Drain valve 
12. Cooler 
13. Coalescence filter 
14. Membrane dryer 
15. Condensate collection bottle 
16. Condensate drain solenoid valve 
17. Outlet valve 
18. Cabinet pressure gauge 
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INSTALLATION 

11. CONDITIONS FOR USE 

¶ The device may only be installed and operated in dry, well-ventilated and clean environments 
with environmental parameters that meet the requirements specified in Chapter 7, Technical 
data. The compressor must be installed so that it is accessible at all times for operating and 
maintenance. Please ensure that the label on the device is readily accessible. 

¶ The device must stand on a flat, sufficiently stable base (be aware of the weight of the 
compressor, see Chapter 7, Technical data). 

¶ The device may not be operated outdoors or in otherwise wet or damp environments. Do not use 
the compressor in the presence of explosive gases, dust, or flammable liquids. 

¶ Before connecting the compressor to medical equipment, the supplier must confirm that it meets 
all requirements for its use.  Refer to the technical data of the product for this purpose.  When a 
unit is to be built-in, classification and evaluation of compatibility must be done by the 
manufacturer or supplier of the product to be used. 

¶ Any other use or use outside this framework is not considered as intended use. The 
manufacturer is not responsible for any damages arising from such use. The operator/user 
assumes all risks. 

Only a qualified professional can install the compressor and place it into operation 
for the first time. This professional is obliged to train operating staff as to the use 
and maintenance of the device. Installation and training of all operators shall be 
confirmed by the installerôs signature on the certificate of installation. 
 
Prior to installation, ensure that the compressor is free of all transport packaging 
and stabilizers to avoid any risk of damage to the product. 
 
Parts of the air pump and suction unit may be hot and reach hazardous 
temperatures during compressor operation and may pose a contact risk for 
operators or materials. Burn or fire hazard! Caution! Hot surface! 

 
 

Ambient operating conditions  

Temperature:    +5ÁC to +40ÁC,  
Max. relative humidity: 70%,  
Max. absolute humidity: 15 g/m3. 
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12. PLACEMENT OF THE COMPRESSOR 

 

The device shall only be installed by a qualified professional. 
 

¶ Unwrap the compressor from the packaging.  
 

12.1. Handling and releasing the compressor 

¶ Position the compressor at the site of future operation (Fig. 4) 

Fig. 4 

 
¶ Remove the transport securing elements/bolts from the air pumps. (Fig. 5) 

 
Remove all devices used to secure the compressor air pump once the compressor 
set has been installed and mounted at the site of final installation!  

Fig. 5 

 
 

12.2. Changing door direction 

¶ Remove the door, rectification screw (3) and bracket (2) for hinge D (4).  

¶ Install the bracket for hinge D (2) on the left side of the cabinet.  

¶ Rotate the door 180Ü.  

¶ Insert the spacer (5) between hinge H (1) and the bottom of the door.  

¶ Install the door. 

¶ Remove the door lock (6) and rotate 180Ü. 

¶ Remove the latch (7) and rotate 180Ü. 

¶ Install the lock. 
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A 

 
B 

 
C 
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Fig. 6 

12.3. Adding sound-insulating material into the cabinet 

A component from the sound-insulating material is to be installed in the opening of the cabinet of 
the compressor without a dryer.  
This component is provided in the basic equipment delivered with the product. 
 
A B 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

C 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13. PNEUMATIC CONNECTIONS 

 
13.1. Connecting to the compressed air outlet(Fig. 6) 

The pressure line (2) is attached to the compressed air 
outlet (1) on the compressor. Run the hose to the 
compressed air manifold or directly to the dental set.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Route the pressure hose through the opening in the rear wall of the cabinet for cabinet-mounted 
compressors. (Fig. 8) 
 

2 1 
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Fig. 7 

13.2. Connecting the cabinet pressure gauge  to the compressor (Fig. 7) 

 
Remove the plug (1) from the threads (2) on the 
pneumatic block of the compressor. Connect the 
cabinet pressure gauge hose to the threaded fitting. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13.3. Connecting the condensate vessel (Fig. 8) 

¶ Route the hose (1) through the opening in the rear wall of the cabinet for compressor models 
with a dryer and connect it to the vessel.    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13.4. Vacuum connector  

(Fig. 9) 
The suction pump is equipped with suction and discharge hoses. Hoses connected to the 
inlet/outlet to and from the suction aggregate are routed along the rear wall of the cabinet to its 
lower part. Suction pump hoses may be connected to the piping in the floor or routed through the 
rear opening in the cabinet (10). Connect the suction hose to the device and the discharge hose to 
the piping routed outside the operator's work area. A noise silencer can be added at the suction 
unit outlet to reduce the noise level caused by air passing through the hose (see Chapter 8.2. 
Accessories). A noise silencer with a bacteriological filter must be added if the air outlet from the 
suction unit is vented to an indoor area. 

 
 

Risk of biological contamination. The discharge hose from the suction pump 
needs to be routed outside the operator's working area otherwise a silencer with a 
bacteriological filter needs to be added. 

 
 
 
 
 
 

Fig. 8 

2
1 

1
1 

2
1 

1
1 

1 
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1 - Outline of the cabinet 
2 - Outline of the base 
3 - Front section - door 
4 - Compressed air connection     
     G3/8" 
5 - Suction unit control input  
     2A x 0.75 
6 - Suction unit intake  
7 - Suction unit discharge  
8 - Power supply input  
     230 V/50(60) Hz, 3G x 1.5 
9 ï Condensate drain for version 
with dryer  
 
- all dimensions are in millimetres 
- distance from the rear wall of the 
product 
  from an impe  od prek§ģky - steny 
min. 100mm 
 

   1 - Outline of the cabinet 
2 - Outline of the base 
3 - Front section - door  
4 - Compressed air connector    
     G3/8" 
5 - Control voltage feed      
     for suction unit 2A x 0.75 
6 - Intake + discharge from 1st 
suction unit 
7 - Intake + discharge from 2nd 
suction unit    
     (DUO 2) 
8 - Power supply feed 
     230 V/50(60) Hz 3G x 1.5  
 
- all dimensions in millimetres 
- spacing from wall  
  min. 100 mm 

 

Fig. 9Aï DUO,DUO2V installation (distribution systems in the floor) 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 (Connected via the opening in     

the rear of the cabinet)     
 
 

 
Fig. 9B ï DUO2 installation (distribution systems in the floor) 
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14. ELECTRICAL CONNECTIONS 

The product is equipped with a grounded plug. Insert the mains plug into a rated mains socket. 
 
Ensure full compliance with all local electrical codes. The mains voltage and 
frequency must comply with the data stated on the device's label. 

 
 

¶ Keep the socket easily accessible to ensure that in an emergency the device can be safely 
disconnected from the mains. 

 

¶ Connection to the power distribution cabinet must be max.16 A. 
 

¶ Connect the pin for equipotential bonding Å 6 mm (1) to the 
electrical circuit using the defined method under valid electrical 
engineering regulations. The socket for equipotential bonding (2) 
is an accessory and is not provided in the basic package. (Fig. 
10) 

 
 

Ensure the electrical cable does not touch hot compressor components. Risk of 
electric shock! 

 
If any electrical cord or air hose is damaged it must be replaced immediately. 

 

¶ Route the power cord the rear opening in the cabinet or connect to the floor outlet (Fig. 8, 9). 
 
 
 
 

14.1. Suction unit control connector 

(Fig. 11) 
Route the suction unit control (24 V AC/DC) cord (12) through the opening in the rear of the cabinet 
(1) or the piping in the floor (11), and secure with the clips (2) located on the left panel of the 
cabinet at the bottom and through the cavity (3) in the front of the cabinet. Move the sound 
insulation (4) from the corners of the cabinet before inserting the cord into the clips. Remove the 
cover on the electrical circuit conduit (5) and the electrical panel cover (6). Connect the suction unit 
control cord to the printed circuit board as shown in the electrical diagram, insert into the cavity (3) 
in the front of the cabinet, behind the sound insulation on the side of the cabinet and into the 
electrical conduit (7). 

 
Ensure the electrical cable does not touch hot compressor components. It may 
damage the insulation! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 10 
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15. CONNECTION DIAGRAM 

DK50 PLUS, DK50 2V 5-7 bar, 6-8 bar 
1/N/PE ~ 230V/50Hz, 230V/60Hz  

ELECTRIC OBJECT OF 1st. CAT. 

 
 

DK50 PLUS/M, DK50 2V/M 5-7 bar, 6-8 bar 
1/N/PE ~ 230V/50Hz, 230V/60Hz  

ELECTRIC OBJECT OF 1st. CAT. 

 



 

DUO, DUO 2V, DUO 2  

NP-DUO-6_11-2019-MD - 30 - 11/2019 

Cabinet Duo with suction unit 

DUO  
1/N/PE ~ 230V/50Hz, 230V/60Hz  

ELECTRIC OBJECT OF 1st. CAT. 

 
 

DUO2, DUO 2V  
1/N/PE ~ 230V/50Hz, 230V/60Hz  

ELECTRIC OBJECT OF 1st. CAT. 

 
 

Legend for electrical diagram  

M1 Compressor motor 
E1 Compressor fan  
E2 Dryer fan 
M3 Reliefvalve 
B2 Temperature switch 
EV1 Cabinet fan  
X2 Connector 
C1, Cb Capacitor  
B1 Pressure switch 

X1 Terminal box  
F1 Breaker switch 
M4 Condensate drain valve 
XC1 Socket 
HL1,HL2 Indicators 
HL3 Indicators 
M2, M3 Suction unit motor 
ST2 Temperature switch 
Q Switch 
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OPERATION 

 
THE EQUIPMENT MAY ONLY BE OPERATED BY THE TRAINED STAFF! 

 
IN CASE OF EMERGENCY, DISCONNECT THE COMPRESSOR FROM THE MAINS 
(PULL OUT THE MAINS PLUG). 
 
THE AIR PUMP HAS HOT SURFACES.  
BURNS OR FIRE MAY RESULT IF CONTACT IS MADE.  
 
During prolonged operation of the compressor and suction unit, the temperature 
in the cabinet may increase to over 40ÁC. At this point the cooling fan 
automatically switches on. After cooling the space to under 32ÁC, the fan switches 
off. 
 
Automatic start: when pressure in the pressure tank decreases below the switch-
on pressure, the compressor automatically switches on. The compressor 
automatically switches off when pressure in the air tank reaches the switch-off 
pressure.  
 
The working pressure settings for the pressure switch set by the manufacturer 
cannot be changed. Compressor operation at a working pressure below the 
switch-on pressure indicates high air consumption (see the 
chapterTroubleshooting -Malfunctions) 

 
Required drying performance can only be achieved when following the defined 
operating conditions! 
 
Drying performance will decline and the achieved dew point will drop if the dryer 
is operated at any pressure below the minimum working pressure! 
 
WHEN THE DRYER IS OPERATED AT AMBIENT TEMPERATURE THAT IS HIGHER 
THAN MAXIMUM OPERATING TEMPERATURE, THE DRYER MAY BE DAMAGED! 

 

16. COMMISSIONING 

¶ Make sure all transport stabilizers were removed.  

¶ Check that all pressurized air line connections are secure.  

¶ Check to ensure power is connected correctly to the compressor. 

¶ Check the connection of the the cabinet pressure gauge hose to the compressor pneumatic 
block. (Fig.3 a 7)  

¶ Check the compressorôs electrical cord in the cabinet socket (34). (Fig. 3) 

¶ Check the connection of the suction unit control cord (12). (Fig. 11) 

¶ Check the connection of the intake and discharge hoses. (Fig.9) 

¶ Check the position of the breaker switch to ensure it is in the ñIò position. Turn the breaker switch 
(4) to the ñIò position if it is found in the ñ0ò position. (Fig. 13) 

¶ Turn the switch (5) on the front side of the cabinet to the "I" position; a green indicator indicates 
the device is in operation. (Fig. 13) 

 
 
The compressor is not equipped with a backup power supply. 
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17. SWITCHING THE COMPRESSOR ON 

(Fig. 12) 
Start the compressor at the pressure switch (1) by turning the switch (2) to the ñIò position. Check 
the position of the breaker switch to ensure it is in the ñIò position. If not, turn the breaker switch (4) 
to the ñIò position. Turn on the switch (5) on the front of the cabinet, the indicator will turn green.The 
compressor begins running, the air tank is filled, and the switching pressure and pressure switch 
turn the compressor off. The compressor operates in automatic mode, switched on and off by the 
pressure switch, depending on compressed air consumption. 
Check the values of the switch-on and switch-off pressure using the pressure gauge (3). A 

tolerance of °10% is acceptable. The pressure in the air tank must not exceed the permitted 
operating pressure. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Adjustments to the pressure range on the compressorôs pressure switch are 
prohibited. The pressure switch (1) was set up by the manufacturer and only a 
qualified technician trained by the manufacturer may make any changes to its 
settings. 

 
Compressor with a suction unit ï when first started and placed into service, the compressor fills 
the air tank until the switching pressure and the pressure switch turn off the compressor. The 
compressor operates in automatic mode, switched on and off by the pressure switch, depending 
on compressed air usage.  
The suction aggregate is controlled from the dental set. Suction unit operation is indicated by the 
white indicator on the front of the cabinet. 

Compressor with dryer ï the compressor operates in the same manner as above, only the 
compressed air passes through a cooler and a dryerthat removes moisture from the compressed 
air. 

18. COMPRESSOR SHUT-DOWN 

(Fig.12) 
Compressor shut-down for either service or any other reason is performed at the pressure switch 
(1) by turning the alternation switch (2) to the ñ0ò position and pulling the mains plug from the 
socket. This disconnects the compressor from power supply. Vent the pressure in the air tank to 
zero by opening the drain valve. (Fig. 13) 
 
 
 
 

Fig.12 
 
 

4 

2 

1 

3 
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MAINTENANCE 

19. DEVICE MAINTENANCE 

 
Warning! 
The operator shall ensure completion of repeated testing of the device at least once every 
24 months (EN 62353) or at intervals defined by applicable national legal regulations. A 
record of these test results shall be completed (e.g. per EN 62353, Annex G) together with 
the measurement methods. 
 
The device has been designed and manufactured to keep maintenance to a minimum. The 
following work must be performed to retain the proper and reliable operation of the compressor. 
 

Before starting compressor maintenance work, it is necessary to check it the 
compressor can be disconnected from the device to ensure that the person using 
the device is not at risk of health damage and there is no risk of any other material 
damages! 

  
Air pump components (head, cylinder, pressure hose, etc.) are very hot during 
and shortly after compressor operation ï do not touch these components! 
 
Repair works beyond normal maintenance can be performed only by qualified 
personnel or he manufacturerôs  customer service. 
Use only spareparts and accessories approved by the manufacturer. 
 
PROTECT EYESIGHT, WEAR GOGGLES, WHEN VENTING COMPRESSED AIR 
FROM THE COMPRESSED AIR CIRCUIT (AIR TANK). 

 

The work below may only be performed by trained personnel as follows: 
 
 

BEFORE STARTING ANY MAINTENANCE WORK, FIRST DISCONNECT THE 
COMPRESSOR FROM THE MAINS (PULL OUT THE MAINS PLUG) AND VENT THE 
COMPRESSED AIR FROM THE AIR TANK. 

 
Allow the equipment to cool down before maintenance, service or 
connecting/disconnecting the compressed air supply! 

 
Reconnect the grounding lead if removed during service work to its previous 
location once the work is complete. 

 

The suction unit may be contaminated. In case of its repair it is necessary to send 
the suction unit to the specialized organisation for decontamination or to EKOM 
spol.s r.o. 
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19.1. Maintenance intervals 
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19.2. Operational checks 

¶ Check air pump condition ï the air pump s should be operating normally without excessive 
vibration or noise. Troubleshoot any problem or call in service personnel if trouble is detected 

¶ Visually inspect fan operation ï the fans must be operating when the air pumps are running. 
Troubleshoot any problem or call in service personnel if trouble is detected 

¶ Check to ensure the power cable and pneumatic hoses are undamaged. Replace damaged 
components or call in service personnel. 

¶ Check the ambient temperature ï the ambient temperature must be below the temperature 
limit (40 ÁC). Cool the space if the temperature is high. 

¶ On the compressor with dryer ï open the plug on the condensate collecting bottle to drain 
the condensate. 

 

19.3. Pneumatic connection leakage check and device inspection 

 
Leakage check: 

¶ Perform the leakage check of pneumatic connections when the compressor is operating ï 
pressurizing. 

¶ Use a leakage analyser or soapy water to check all joints and connections for leaks. Tighten 
or reseal the connection where leaks are found. 

Device inspection: 

¶ Check the condition of the air pump for normal operation and noise levels. 

¶ Fan operation check - the fans must be running during the defined compressor work cycles 

¶ Check of temperature switch operation (B2) ï heat the temperature switch to a temperature 
above 40ÁC (e.g. using a heat gun, being careful not to warp any plastic pieces nearby). Fan 
EV1 (and EV2 for a compressor with dryer) will start up once the temperature reaches 40ÁC 
so long as power is connected to the compressor. 

¶ Check filter condition ï the filters must be undamaged and sufficiently clean.  

¶ Check the condition of the air pump itself - ensure there is no contamination inside the 
crankcase or play in the crankshaft 

 Replace any defective parts as needed. 
 

19.4. Inspection of electrical connections 

 
 

Check all electrical connections on the device with the mains disconnected! 
 
 
Inspection  

¶ Check the mechanical function of the main switch. 

¶ Check to ensure the power cable and connected wires are undamaged.  

¶ Visually inspect the connection of individual cables to the terminal strip. 

¶ Inspect all screw terminals for the protective green and yellow PE grounding conductor. 
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19.5.  Condensate drain  

Compressors (Fig. 13) 
Draining the condensate from the pressure vessel is 
recommended during regular operation. Switch off the 
compressor at the mains. Reduce air pressure in the 
device to max. 1 bar by releasing air via a connected 
device. Install the hose from the basic package into the 
drain valve. Put the vessel under the hose and release the 
condensate from the tank by opening the release valve (1). 
 

Carefully and slowly open the drain valve. Quickly opening the drain valve is 
accompanied by a loud sound and uncontrollable stream of accumulated 
condensate. 

 
Compressors without a dryer may be equipped with the 
Automatic Condensate Drain to allow the condensate to 
drain without operator intervention (see chap. 8.2.). 
 
Compressors with air dryer (Fig.14) 
Condensate from compressors with air dryers is 
automatically drained into a collecting bottle. The bottle 
must be drained regularly. 
 

 
Monitor the level in the vessel using the 1 l or 2 l markings (depending on the 
volume of the vessel), and empty at least once a day. The vessel may overflow if 
the condensate is not drained out of the vessel at the defined interval. 
 
Risk of slipping on a wet floor in case of the collecting bottle overflow. 
 
THE FOLLOWING IS REQUIRED BEFORE ANY FOLLOW-UP CHECKS: 

 
 

Compressors with cabinet - release the door lock and open the cabinet door. 
 
 

19.6. Safety valve check 

(Fig. 15) 
When the compressor is operated for the first time, make 
sure that the safety valve is working properly. Turn the screw 
(2) on the safety valve (1) several rotations to the left until 
the safety valve releases air. Let the safety valve vent for 
only a few seconds. Turn the screw (2) to the right until it 
seats, closing the valve. 
 
 
 
 

Never use the safety valve to vent air pressure in the air tank. It could damage the 
safety valve. The valve is set to the maximum permitted pressure by the 
manufacturer. Adjustments are not permitted! 
 
WARNING! COMPRESSED AIR IS DANGEROUS BECAUSE OF THE RISK OF 
DAMAGE TO THE EYES! RISK OF DAMAGE TO THE EYES. 

Fig.14 

Fig. 13 

1 2 

Fig.15 

1 
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19.7. Replacing the inlet filter and pre-filter 

(Fig. 16) 
The inlet filter is located inside the compressor crankcase cover.  
 
Inlet filter replacement:  

¶ Pull out the rubber plug by hand (2). 

¶ Remove the used filter (1). 

¶ Insert a new filter and replace the 
rubber plug. 

 

Pre-filter replacement: 

¶ Pull out the pre-filter by hand (3). 
Replace the element and re-insert. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

19.8. Filter element replacement  

(Fig. 17)  

¶ Remove the hose (1) from the quick connector. 

¶ Use a wrench (2) to release the filter vessel (3) and remove. 

¶ Pull down on the filter element (4) to remove. 

¶ Insert a new filter element. 

¶ Re-install the filter vessel. 

¶ Gently tighten the filter vessel with the wrench. 

¶ Re-install the hose on the quick connector. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

19.9. Cooler and fan check (Fig. 2) 

The equipment, in particular the compressor fan, cooler fan (21), and the cooler (14), must be kept 
clean to ensure efficient drying. Remove dust from surface of the fan or cooling fins by vacuuming 
or blowing down with compressed air. 

1 

4 

3 

2 

Fig. 17 
 

Fig. 16 

DK50 PLUS 
 

1 2 

DK50 2V 
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19.10. Cleaning and disinfection of the exterior surfaces of the product 

Use neutral agents for cleaning and disinfection of the external surfaces of the product. 
 

The use of aggressive cleaning agents and disinfectants comprising alcohol and 
chlorides may lead to the damage of the surface and the discoloration of the 
product.  

 
 
TROUBLESHOOTING 

 
Before proceeding, depressurize the air tank to zero and disconnect the device 
from the mains. 

 
 
The equipment, in particular the cooling fan, must be kept clean to ensure the long-term 
efficiency of the cooler ï the cooling fins must be cleaned occasionally to remove any dust. 
 
 
Troubleshooting can be performed only by qualified personnel. 

 
To follow the rules of personal hygiene for works with contaminated material.To 
separate, label, packing and providing for decontamination of contaminated parts 
by course of national regulations. 

 

MALFUNCTIONS POSSIBLE CAUSE REMEDY 

Compressor does 
not start 
 
 

No voltage at the pressure switch  
 

Check voltage in socket 
Check the breaker switch -  and 
switch to the ñIò on position 
Loose conductor at terminal ï tighten 
Check the electrical cord ï replace 
defective cord 

Motor winding failure, damaged 
thermal overload protection 
Faulty capacitor 
Seized piston or other rotating part 
Pressure switch does not switch 

Replace motor or windings 
 
Replace capacitor 
Replace damaged parts 
Check the function of the pressure 
switch 

Compressor often 
switches on 

Air leak in compressed air 
distribution system 
Leaking non-return valve 
 
Large volume of condensed liquid in 
pressure vessel 
Low compressor performance 

Check compressed air distribution 
system ï seal loose joints 
Clean non-return valve, replace 
seals, replace non-return valve 
Drain condensed liquid 
Check the time to fill the air tank 

Low pressure in air 
tank (compressor 
running constantly) 

High air usage by device, Leak from 
pneumatic distribution system, Low 
air pump output 
Air pumpmalfunction  
 
Dryer malfunction 

Decrease air consumption 
Use compressor with higher capacity 
Check pneumatic system ï seal 
loose connections 
Clean / replace the pump 
Clean / replace the pump 
Replace dryer 
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Prolonged operation 
of the compressor 

Leak from pneumatic distribution 
system  
Worn piston ring 
Inlet filter is plugged 
Defective solenoid valve 

Check compressed air distribution 
system ï seal loose joint 
Replace worn piston ring 
Replace old filter with a new filter 
Repair or change the valve or coil 

Compressor is noisy 
(knocking, metal 
noises) 

Damaged piston bearing, piston rod, 
motor bearing 
Loose or cracked spring 

Replace damaged bearing 
 
Replace damaged spring  

The suction unit is 
not running, 
or is running 
irregularly 

No voltage at the suction unit 
terminals 
 

Check voltage in socket 
Check the fuses - replace faulty fuse 
Loose terminal - tighten 
Check the electrical cord - replace 
defective cord 
Check for control voltage 

Other mechanical defect in suction 
unit 

Damaged bearing, damaged suction 
unit impeller - call a service centre 

Suction unit overheating 
(thermal protection device tripped) 

Check the cabinet fan for proper 
operation - replace if not working 
Inspect the suction and discharge 
lines for damage ï (replace 
damaged hoses and remove foreign 
items) 

Suction unit 
produces no or little 
suction, motor 
running 

Leak in suction lines, foreign item in 
suction piping, plugged exhaust line        

Check connections on the suction 
line, seal leaks, remove foreign items 

Dryer doesn't dry 
(condensed water in 
the air) * 

Cooling fan not working Replace the fan  
Check the power source 

Damaged dryer Replace the dryer  

Non-functioning automatic 
condensate drain  

Clean / replace 

)* After a dryer malfunction, the interior surfaces of the air tank must be thoroughly cleaned and all 
condensed liquid removed. 
 

Check the dew point of the air leaving the air tank (see Chapter 7 - Technical data) to protect 
the device from damage! 
 

20. REPAIR SERVICE 

Guaranteed and post-guarantee repairs must be done by the manufacturer, its authorized 
representative, or service personnel approved by the supplier. 

The manufacturer reserves the right to make changes to the device without notice.  Any 
changes made will not affect the functional properties of the device. 
 
 

21. STORAGE 

If the compressor will not be used for a prolonged time period, drain all condensate from the air 
tank. Then turn on the compressor for 10 minutes, keeping the drain valve open (1) (Fig. 13). 
Switch off the compressor using the switch (2) at the pressure switch (1) (Fig. 12), close the drain 
valve and disconnect the device from the mains. 
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22. DISPOSAL OF THE DEVICE 

¶ Disconnect the device from the mains. 

¶ Release air pressure in the pressure tank by opening the drain valve (1) (Fig. 13). 

¶ Follow all personal hygiene rules when working with contaminated materials. 

¶ Separate, label, pack, and secure the decontamination of contaminated parts as per national 
regulations. 

¶ Dispose of the device following all applicable environmental regulations. 

¶ Entrust a specialised company to sort and dispose of waste. 

¶ Worn out components have no negative environmental impact. 
 

Internal parts of the suction unit may be contaminated with biological material as 
a result of inappropriate use. Hand over the device to a specialised organisation 
for decontamination before sorting and disposing of the unit as waste. 
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WICHTIGE INFORMATIONEN 

1. ¦BEREINSTIMMUNG MIT DEN ANFORDERUNGEN DER EU-RICHTLINIEN 

Dieses Produkt erf¿llt die Anforderungen der Medizinproduktrichtlinie (93/42/EEG) und ist bei 
bestimmungsgemªÇer Verwendung sicher, sofern alle Sicherheitshinweise beachtet werden. 

2. BESTIMMUNGSGEM ÇE VERWENDUNG 

Der Kompressor und die Absauganlage werden als Quelle f¿r saubere, ºlfreie Druckluft zum 
Antrieb und zur K¿hlung von Druckluftgerªten an Dental-Sets und als Vakuumquelle f¿r 
Absaugsysteme verwendet. Das Gerªt kann mit allen Arten von Dental-Sets verwendet werden, 
die in einem Absaugblock enthalten sind. 
 

Die durch den Kompressor bereitgestellte Druckluft ist nicht f¿r die Nutzung mit 
Gerªten zur k¿nstlichen Beatmung geeignet, wenn zuvor keine weitere Filterung 
erfolgte. 

 
Jegliche Nutzung des Produkts ¿ber die bestimmungsgemªÇe Verwendung hinaus gilt als  
unsachgemªÇe Nutzung. Der Hersteller haftet nicht f¿r Schªden oder Verletzungen aufgrund einer 
unsachgemªÇen Nutzung. 

3. GEGENANZEIGEN UND NEBENWIRKUNGEN 

Es sind keine Gegenanzeigen oder Nebenwirkungen bekannt. 

4. WARNHINWEISE UND -SYMBOLE 

Die folgenden Symbole werden im Benutzerhandbuch, auf dem Gerªt und auf der Verpackung 
verwendet, um auf wichtige Details und Informationen hinzuweisen: 
 

 
Allgemeine Warnhinweise 

 
Warnung 

 
Gefahr, Stromschlaggefahr 

 
Siehe Benutzerhandbuch 

 
Befolgen Sie das Benutzerhandbuch 

 
CE-Kennzeichnung 

 
Der Kompressor wird fernbedient und kann ohne Warnung starten 

 
Vorsicht!  HeiÇe Oberflªche 

 
Erdungsanschluss 
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Klemme f¿r Erdungsanschluss 

 
Handhabungshinweis auf Verpackung ï ZERBRECHLICH  

 
 

Handhabungshinweis auf Verpackung ï HIER OBEN   

 
Handhabungshinweis auf Verpackung ï VOR N SSE SCH¦TZEN 

 
Handhabungshinweis auf Verpackung ï ZUL SSIGE TEMPERATURBEREICHE 

 
Handhabungshinweis auf Verpackung ï BESCHR NKT STAPELBAR 

 
Hinweis auf Verpackung ï RECYCELBARES MATERIAL 

 
Hersteller 

 
Biologische Gefahr 

 

5. WARNHINWEISE 

Das Produkt wurde so entwickelt und hergestellt, dass der Benutzer und die Umgebung sicher 
sind, wenn das Produkt ordnungsgemªÇ verwendet wird. Beachten Sie die folgenden 
Warnhinweise. 
 

5.1. Allgemeine Warnhinweise 

LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG DES GER TS DAS BENUTZERHANDBUCH 
SORGF LTIG DURCH UND BEWAHREN SIE ES F¦R DIE K¦NFTIGE NUTZUNG AUF! 

¶ Das Benutzerhandbuch enthªlt Anleitungen zur korrekten Installation, Bedienung und Wartung 
des Produkts. Eine sorgfªltige Durchsicht dieses Handbuchs liefert Ihnen die notwendigen 
Informationen f¿r den korrekten Betrieb des Produkts.  

¶ Die Originalverpackung sollte f¿r die R¿cksendung des Gerªts aufbewahrt werden. Nur die 
Originalverpackung garantiert einen optimalen Transportschutz des Gerªts. Falls eine 
Einsendung des Produkts wªhrend der Garantiezeit notwendig werden sollte, haftet der 
Hersteller nicht f¿r Schªden, die auf eine mangelhafte Verpackung zur¿ckzuf¿hren sind. 

¶ Schªden, die durch die Nutzung von anderem als dem vom Hersteller vorgeschriebenen 
Zubehºr entstehen, sind von dieser Gerªtegarantie ausgeschlossen. 

¶ Der Hersteller garantiert die Sicherheit, Zuverlªssigkeit und Funktion des Gerªts nur, wenn: 

- Montage, Neueinstellungen,  nderungen, Erweiterungen und Reparaturen durch den 
Hersteller oder einen vom Hersteller autorisierten Dienstleister erfolgen 

- das Produkt gemªÇ den Vorgaben des Benutzerhandbuchs verwendet wird 
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¶ Das Benutzerhandbuch entspricht zum Zeitpunkt seines Drucks den Produktmodellen und 
deren Erf¿llung der geltenden Sicherheits- und Technikstandards. Der Hersteller behªlt alle 
Rechte an seinen Konfigurationen, Verfahren und Namen. 

¶ Die ¦bersetzung des Benutzerhandbuchs erfolgte nach bestem Wissen. Bei Unsicherheiten gilt 
die slowakische Version. 

¶ Dieses Benutzerhandbuch ist die deutsche ¦bersetzung der Originalanleitung. Die ¦bersetzung 
erfolgte nach bestem Wissen. 

5.2. Allgemeine Sicherheitswarnungen 

Der Hersteller hat das Produkt so entwickelt und hergestellt, dass bei korrekter Nutzung 
entsprechend der bestimmungsgemªÇen Verwendung die Risiken minimal sind. Der Hersteller legt 
die folgenden Sicherheitsvorschriften f¿r den Gebrauch des Gerªts fest. 

¶ Die Verwendung und Bedienung des Produkts muss den am Standort geltenden Vorschriften 
und Gesetzen entsprechen. Der Bediener und Nutzer des Produkts muss alle g¿ltigen 
Vorschriften einhalten, um eine sichere Arbeit zu gewªhrleisten.  

¶ Nur die Nutzung von Originalteilen gewªhrleistet die Sicherheit des Bedienpersonals sowie ein 
reibungsloses Funktionieren des Produkts. Es d¿rfen nur Zubehºr- und Ersatzteile verwendet 
werden, die in der technischen Dokumentation aufgef¿hrt oder ausdr¿cklich vom Hersteller 
zugelassen sind. 

¶ Der Bediener muss vor jeder Nutzung das korrekte und sichere Funktionieren des Gerªts 
¿berpr¿fen. 

¶ Der Nutzer muss sich mit der Bedienung des Gerªts vertraut gemacht haben. 

¶ Das Produkt darf nicht in explosionsgefªhrdeten Bereichen eingesetzt werden. 

¶ Der Benutzer muss den Lieferanten sofort bei Problemen informieren, die in Verbindung mit 
dem Betrieb des Gerªts auftreten. 

 

5.3. Sicherheitswarnhinweise zum Schutz vor elektrischem Strom 

¶ Das Gerªt darf nur an einen ordnungsgemªÇ installierten Stromkreis angeschlossen werden. 

¶ Vor dem Anschluss des Produkts muss sichergestellt werden, dass die auf dem Gerªt 
angegebene Netzspannung und Netzfrequenz mit den Werten des Versorgungsnetzes 
¿bereinstimmen. 

¶ ¦berpr¿fen Sie das Gerªt vor der Inbetriebnahme auf Schªden an den Druckluftleitungen und 
Stromkabeln. Beschªdigte Druckluftleitungen und Stromkabel sind sofort zu ersetzen. 

¶ Trennen Sie das Produkt sofort vom Stromnetz (dazu Netzkabel aus der Steckdose ziehen), 
wenn eine Gefahrensituation oder ein technischer Fehler auftritt. 

¶ Stellen Sie bei allen Reparatur- und Wartungsarbeiten sicher, dass:  

- der Netzstecker aus der Steckdose gezogen wurde 

- Der Druck aus allen Druckluftbehªltern und -leitungen abgelassen wurde   

¶ Das Gerªt muss von einem qualifizierten Fachmann installiert werden. 
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6. LAGERUNG UND TRANSPORT 

Der Kompressor wird ab Werk in einer Transportverpackung versendet. Diese sch¿tzt das Gerªt 
wªhrend des Transports vor Schªden. 
 

Die Originalverpackung des Kompressors muss bei jedem Transport verwendet 
werden. Transportieren Sie den Kompressor in aufrechter Position und stets mit 
Transportsicherung. 

 
Wªhrend des Transports und der Lagerung ist der Kompressor vor Feuchtigkeit, 
Verunreinigungen und extremen Temperaturen zu sch¿tzen. Lagern Sie den 
Kompressor in seiner Originalverpackung an einem warmen, trockenen und staubfreien 
Ort. Keinesfalls in der Nªhe von chemischen Substanzen lagern. 

 
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial auf, sofern mºglich. Sollte dies nicht mºglich 
sein, entsorgen Sie das Verpackungsmaterial auf umweltfreundliche Art. Der 
Verpackungskarton kann mit Altpapier recycelt werden. 

 
Der Kompressor darf nur transportiert werden, wenn alle Luft abgelassen wurde. 
Der Kompressor darf nur drucklos transportiert werden. Vor dem Transport stets 
die Druckluft aus dem Druckbehªlter und den Druckschlªuchen ablassen; 
zusªtzlich das Kondensat aus dem Druckbehªlter entleeren. 
 
Lagerung oder Versand des Gerªts in einem anderen als in dem vorgeschriebenen 
Zustand ist strikt untersagt. 
 
 
 

Umgebungsbedingungen f¿r Lagerung und Transport 

Die Produkte d¿rfen nur unter den folgenden Bedingungen in Fahrzeugen gelagert und 
transportiert werden, die keine Spuren fl¿chtiger Chemikalien aufweisen: 

Temperatur: -25 ÁC bis +55 ÁC, 24 Std. bis +70 ÁC  
Relative Feuchtigkeit:10 % bis 90 % (nicht kondensierend) 
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7. TECHNISCHE DATEN 

Die Kompressoren wurden f¿r trockene und bel¿ftete Innenrªume mit den folgenden 
Umgebungsbedingungen entwickelt: 

Temperatur:   +5 ÁC  bis +40 ÁC 
Max. relative Feuchtigkeit:  70 %  
Max. absolute Feuchtigkeit.  15 g/m3 
 
Tab.1 

  DUO DUO/M 

Kompressor 5 ï 7 bar  DK50 PLUS DK50 PLUS/M 

Absauganlage  1 1 

Nennspannung / Frequenz (*) V  / Hz 
230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

Kapazitªt bei 5 bar  Lit.min-1 
75  
 85 

58  
 68 

Betriebsdruck (**) bar 5,0 ï 7,0 5,0 ï 7,0 

Leistung der Absauganlage bei 5 
kPa                                        

Lit.min-1 800 800 

Max. Vakuum-Ansaugeinheit kPa 12 12 

Max. Strom A 
6,9 
7,9 

7,1 
8 

Aggregatleistung Kompressor kW 0,55 0,55 

Volumen Drucklufttank   Lit. 25 25 

Luftqualitªt ï Filterung mm - 0,3 

Max. Betriebsdruck des 
Sicherheitsventils 

bar 8,0 8,0 

Gerªuschpegel bei 5 bar 
LpfA 
[dB] 

¢47 

¢50 

¢47 

¢50 

Betriebsmodus  S1-100%  S1-100%  

PDP - Trocknungsleistung  
bei 7 bar 

 - ¢ +3ÁC 

Zeit, den Druckluftspeicher von 0 bis 
6 bar zu f¿llen 

s 
123  
105 

157 
128 

Abmessungen (netto)  
L x B x H 

mm 560x684x1251 560x684x1251 

Nettogewicht  (***) kg 114 119 

Klassifizierung unter EN 60601-1 Klasse I. 

Hinweise: 

(*) Bei Bestellung das Modell 
des Kompressors angeben  

(**) F¿r andere Druckbereiche: 
Kontaktieren Sie den 
Lieferanten 

(***) Die Angabe ¿ber das 
Gewicht ist nur zur 
Information und bezieht 
sich ausschlieÇlich auf das 
Produkt ohne jegliches 
Zubehºr 
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Tab. 2 

  DUO DUO/M 

Kompressor  6 ï 8 bar  DK50 PLUS DK50 PLUS/M 

Absauganlage  1 1 

Nennspannung / Frequenz  (*) V  / Hz 
230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

Kapazitªtbei 6 bar Lit.min-1 
70  
80 

60 
70 

Arbeitsdruck (**) bar 6,0 ï 8,0 6,0 ï 8,0 

Leistung der Absauganlage bei 5 kPa                                        Lit.min-1 800 800 

Max. Vakuum-Ansaugeinheit kPa 12 12 

Max. Strom A 
7 
8 

7,2 
8,1 

Aggregatleistung Kompressor kW 0,55 0,55 

Volumen Drucklufttank   Lit. 25 25 

Luftqualitªt ï Filterung mm - 0,3 

Max. Betriebsdruck des 
Sicherheitsventils     

bar 11,0 11,0 

Gerªuschpegel bei 5 bar              
LpfA 
[dB] 

¢47 

¢50 

¢47 

¢50 

Betriebsmodus  S1-100%  S1-100%  

PDP-Trocknungsleistung bei 7 bar  - ¢ +3ÁC 

Zeit, den Druckluftspeicher von 0 bis 7 
bar zu f¿llen 

s 
149  
126 

198 
159 

Abmessungen (netto)  
L x B x H 

mm 560x684x1251 560x684x1251 

Nettogewicht (***) kg 114 119 

Klassifizierung unter  EN 60601-1 Klasse I. 

Hinweise: 

(*) Bei Bestellung das Modell des Kompressors angeben  
(**) F¿randere Druckbereiche: Lieferant konsultieren 
(***) Die Angabe ¿ber das Gewicht ist nur zur Information und bezieht sich ausschlieÇlich auf das Produkt 

ohne jegliches Zubehºr 
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Tab.3 

  DUO 2V DUO 2V/M DUO 2 DUO 2/M 

Kompressor 5 ï 7 bar  DK50 2V DK50 2V/M DK50 2V DK50 2V/M 

Absauganlage  1 1 2 2 

Nennspannung / Frequenz (*) V  / Hz 
230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

Kapazitªt bei 5 bar  Lit.min-1 140  108 140 108 

Betriebsdruck (**) bar 5,0 ï 7,0 5,0 ï 7,0 5,0 ï 7,0 5,0 ï 7,0 

Leistung der Absauganlage 
bei 5 kPa                                        

Lit.min-1 800 800 2x800 2x800 

Max. Vakuum-Ansaugeinheit kPa 12 12 12 12 

Max. Strom A 
11,5 
12,5 

11,7 
12,7 

14,5 
15,4 

14,6 
15,6 

Aggregatleistung Kompressor kW 1,2 1,2 1,2 1,2 

Volumen Drucklufttank   Lit. 25 25 25 25 

Luftqualitªt ï Filterung mm - 0,3 - 0,3 

Max. Betriebsdruck des 
Sicherheitsventils 

bar 8,0 8,0 8,0 8,0 

Gerªuschpegel bei 5 bar 
LpfA 
[dB] 

¢ 51,5 
 

¢ 55,0 
 

¢ 51,5 
 

¢ 55,0 
 

Betriebsmodus  S1-100%  S1-100%  S1-100%  S1-100%  

PDP - Trocknungsleistung  
bei 7 bar 

 - ¢ +3ÁC - ¢ +3ÁC 

Zeit, den Druckluftspeicher 
von 0 bis 6 bar zu f¿llen 

s 52 65 52 65 

Abmessungen (netto)  
L x B x H 

mm 560x684x1251 560x684x1251 560x684x1251 560x684x1251 

Nettogewicht  (***) kg 121  126 133 138 

Klassifizierung unter EN 60601-1 Klasse I. 

Hinweise: 

(*) Bei Bestellung das Modell des Kompressors angeben  
(**) F¿r andere Druckbereiche: Kontaktieren Sie den Lieferanten 
(***) Die Angabe ¿ber das Gewicht ist nur zur Information und bezieht sich ausschlieÇlich auf das Produkt 

ohne jegliches Zubehºr 
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Tab. 4 

  DUO 2V DUO 2V/M DUO 2 DUO 2 

Kompressor  6 ï 8 bar  DK50 2V DK50 2V/M DK50 2V DK50 2V/M 

Absauganlage  1 1 2 2 

Nennspannung / Frequenz  (*) V  / Hz 
230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

Kapazitªtbei 6 bar Lit.min-1 135 104 135 104 

Arbeitsdruck (**) bar 6,0 ï 8,0 6,0 ï 8,0 6,0 ï 8,0 6,0 ï 8,0 

Leistung der Absauganlage bei 5 
kPa                                        

Lit.min-1 800 800 2x800 2x800 

Max. Vakuum-Ansaugeinheit kPa 12 12 12 12 

Max. Strom A 
11,8 
12,5 

12,0 
12,7 

14,8 
15,4 

15,0 
15,6 

Aggregatleistung Kompressor kW 1,2 1,2 1,2 1,2 

Volumen Drucklufttank   Lit. 25 25 25 25 

Luftqualitªt ï Filterung mm - 0,3 - 0,3 

Max. Betriebsdruck des 
Sicherheitsventils     

bar 11,0 11,0 11,0 11,0 

Gerªuschpegel bei 5 bar              
LpfA 
[dB] 

¢ 51,5 
 

¢ 55,0 
 

¢ 51,5 
 

¢ 55,0 
 

Betriebsmodus  S1-100%  S1-100%  S1-100%  S1-100%  

PDP-Trocknungsleistung bei 7bar  - ¢ +3ÁC - ¢ +3ÁC 

Zeit, den Druckluftspeicher von 0 
bis 7 bar zu f¿llen 

s 61 78 61 78 

Abmessungen (netto)  
L x B x H 

mm 560x684x1251 560x684x1251 560x684x1251 560x684x1251 

Nettogewicht (***) kg 121 (***) 126 133(***) 138 

Klassifizierung unter EN 60601-1 Klasse I. 

Hinweise: 

(*) Bei Bestellung das Modell des Kompressors angeben  
(**) F¿randere Druckbereiche: Lieferant konsultieren 
(***) Die Angabe ¿ber das Gewicht ist nur zur Information und bezieht sich ausschlieÇlich auf das Produkt 

ohne jegliches Zubehºr 
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7.1. Korrektur des Luftfºrdervolumens (FAD) unter Ber¿cksichtigung der Hºhe ¿ber dem 

Meeresspiegel 

FAD-Korrekturtabelle 

Hºhe ¿ber dem 
Meeresspiegel in 
Metern [m ¿. NHN] 

0 ï 1500 1501 ï 2500 2501 ï 3500 3501 ï 4500 

FAD [l/min] FAD x 1 FAD x 0,8 FAD x 0,71 FAD x 0,60 

 
Bedingungen f¿r FAD (Free Air Delivery)-Ausgabe: 
 
Hºhendaten: 0 m ¿. NHN     Temperatur: 20 ÁC 
Umgebungsdruck: 101325 Pa   Relative Feuchtigkeit: 0 % 
 

7.2. Konformitªtserklªrung f¿r elektromagnetische vertrªglichkeit 

Medizinische Gerªte erfordern spezielle VorsichtsmaÇnahmen in Bezug auf elektromagnetische 
Vertrªglichkeit (EMV) und m¿ssen entsprechend den nachfolgenden EMV-Angaben installiert und verwendet 
werden. 
 

Anleitung und Herstellererklªrung ï elektromagnetische Emissionen 

GemªÇ IEC 60601-1-2:2014 - Medizinische elektrische Gerªte - Teil 1-2: Allgemeine Festlegungen f¿r die 
Sicherheit einschlieÇlich der wesentlichen Leistungsmerkmale ï Ergªnzungsnorm: Elektromagnetische 
StºrgrºÇen - Anforderungen und Pr¿fungen 

Das Gerªt ist f¿r die Verwendung in der nachfolgend beschriebenen elektromagnetischen Umgebung 
bestimmt: Der Kunde oder Benutzer des Gerªts sollte sicherstellen, dass sie in einer derartigen Umgebung 
zum Einsatz kommt. 

Emissionspr¿fung Compliance 
Elektromagnetische Umgebung ï 

Anleitung 

HF-Emissionen CISPR 11  Gruppe 1  Das Gerªt verwendet HF-Energie nur f¿r 
seine internen Funktionen. Deshalb sind die 
HF-Emissionen sehr niedrig, und es ist 
unwahrscheinlich, dass sie Stºrungen mit 
elektronischen Gerªten in der Nªhe 
verursachen.  

HF-Emissionen CISPR 11  
Klasse B Das Gerªt ist zur Verwendung in allen 

Einrichtungen geeignet, einschlieÇlich in 
hªuslichen Einrichtungen und solchen, die 
direkt an das ºffentliche 
Niederspannungsversorgungnetzwerk 
angeschlossen sind, das Gebªude f¿r 
Wohnzwecke versorgt. 

Oberwellenemissionen IEC 61000-3-
2  

Klasse A  

Spannungsschwankungen/FlickerIEC 
61000-3-3  

Es ist 
unwahrscheinlich, 
dass das Gerªt 
Flackern verursacht, 
da der Stromfluss 
nach dem 
Einschalten ziemlich 
konstant ist. 
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Anleitung und Herstellererklªrung ï elektromagnetische Immunitªt 

GemªÇ IEC 60601-1-2:2014 - Medizinische elektrische Gerªte - Teil 1-2: Allgemeine Festlegungen f¿r die 
Sicherheit einschlieÇlich der wesentlichen Leistungsmerkmale ï Ergªnzungsnorm: Elektromagnetische 
StºrgrºÇen - Anforderungen und Pr¿fungen 
Das Gerªt ist f¿r die Verwendung in der nachfolgend beschriebenen elektromagnetischen Umgebung 
bestimmt: Der Kunde oder Benutzer des Gerªts sollte sicherstellen, dass sie in einer derartigen Umgebung 
zum Einsatz kommt. 

Immunitªtspr¿fung 
IEC 60601-1-2 

Teststufe 
Compliance-Stufe 

Elektromagnetische Umgebung ï 
Anleitung 

Elektrostatische  
Entladung (ESD)  
IEC 61000-4-2  

Ñ8 kV Kontakt  
Ñ15 kV Luft  

Ñ8 kV Kontakt  
Ñ15 kV Luft  

Bºden sollten aus Holz, Beton oder 
Keramikfliesen sein. Wenn Bºden mit 
synthetischen Materialien ausgelegt 
sind, sollte die relative Feuchtigkeit 
mindestens 30 % betragen.  

Elektrische  
StºrgrºÇen/Burst  
IEC 61000-4-4  

Ñ2 kV f¿r 
Netzstrom-  
leitungen  
Ñ1 kV f¿r Eingangs-
/Ausgangsleitungen  

Ñ2 kV  
100 kHz 
Wiederholfrequenz 
Angewandt f¿r 
Netzanschluss 

Die Netzstromqualitªt sollte die einer 
typischen Gewerbe- oder 
Krankenhausumgebung sein.  

¦berspannung 
IEC 61000-4-5  

Ñ1 kV 
Differenzmodus  
Ñ2 kV Gleichtakt  

Ñ1 kV L-N 
Ñ2 kV L-PE; N-PE 
Angewandt f¿r 
Netzanschluss 

Die Netzstromqualitªt sollte die einer 
typischen Gewerbe- oder 
Krankenhausumgebung sein.  

Spannungseinbr¿che,  
kurze Unterbrechung 
und Spannungs-  
abweichungen bei  
Netzstrom- 
Eingangsleitungen 
IEC 60601-4-11  

UT= 0 %, 0,5 
Zyklus 
(bei 0, 45, 90, 135, 
180, 225, 270 und 
315Á) 
 
UT= 0 %, 1 Zyklus 
 
UT= 70 % 25/30 
Zyklen (bei 0Á) 
 
UT= 0 % 250/300 
Zyklen 
 

UT=> 95 %, 0,5 
Zyklus 
(bei 0, 45, 90, 135, 
180, 225, 270 und 
315Á) 
 
UT=> 95 %, 1 Zyklus 
 
UT= 70 % (30 % 
Einbruch UT), 
25(50Hz)/30(60Hz) 
Zyklen (bei 0Á) 
 
UT=> 95 %, 
250(50Hz)/300(60Hz) 
Zyklus 

Die Netzstromqualitªt sollte die einer 
typischen Gewerbe- oder 
Krankenhausumgebung sein. 
Das Gerªt stoppt und startet 
automatisch bei jedem Einbruch. In 
diesem Fall tritt kein nicht akzeptabler 
Druckabfall auf. 
 

Netzfrequenz  
(50/60 Hz)  
IEC 61000-4-8  

30 A/m  30 A/m  Magnetfelder der Netzfrequenz 
sollten den typischen Werten eines 
typischen Standorts in einer 
typischen Gewerbe- oder 
Krankenhausumgebung entsprechen.  

HINWEIS: UT ist die Wechselstromspannung vor der Anwendung der Teststufe.  
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Anleitung und Herstellererklªrung ï elektromagnetische Immunitªt 

GemªÇ IEC 60601-1-2:2014 - Medizinische elektrische Gerªte - Teil 1-2: Allgemeine Festlegungen f¿r die 
Sicherheit einschlieÇlich der wesentlichen Leistungsmerkmale ï Ergªnzungsnorm: Elektromagnetische 
StºrgrºÇen - Anforderungen und Pr¿fungen 
Das Gerªt ist f¿r die Verwendung in der nachfolgend beschriebenen elektromagnetischen Umgebung 
bestimmt: Der Kunde oder Benutzer des Gerªts sollte sicherstellen, dass sie in einer derartigen Umgebung 
zum Einsatz kommt. 

Immunitªtspr¿fung 
IEC 60601-1-
2 Teststufe 

Compliance-
Stufe 

Elektromagnetische Umgebung ï 
Anleitung 

 
 
 
 
 
 
 
Geleitete HF 
IEC 61000-4-6 
 
 
 
 
 
 
 
Gestrahlte HF 
IEC 61000-4-3 
 
 
 
 
 
 
Abstand von HF-
Drahtloskommunikationsgerªten 
IEC 61000-4-3 

 
 
 
 
 
 
 
3 Vrms 
150 kHz bis 
80MHz 
 
 
 
 
 
 
3 V/m 
80 MHz bis 
2,7 GHz 
 
 
 
 
 
9 bis 28 V/m  
15 spezifische 
Frequenzen  
(380 bis 5800 
MHz) 

 
 
 
 
 
 
 
3 Vrms 
 
 
 
 
 
 
 
 
3 V/m  
 
 
 
 
 
 
 
9 bis 28 V/m  
15 
spezifische 
Frequenzen  
(380 bis 5800 
MHz) 

Tragbare und mobile HF-
Kommunikationsgerªte sollten nicht 
nªher an einem Teil des Gerªts, 
einschlieÇlich Kabeln, sein, als der 
empfohlene Trennabstand, der aus der 
jeweiligen Gleichung f¿r die Frequenz 
des Senders berechnet wird. 
 
Empfohlener Trennabstand  

 
d=1,2ã P 
 
d=1,2ã P, 80 MHz bis 800 MHz 
 
d=2,3ã P, 800 MHz bis 2,7 GHz 
 
wobei P die maximale 
Ausgangsnennleistung des Senders in 
Watt (W) gemªÇ Hersteller des Senders 
ist und d den empfohlenen 
Trennabstand in Metern (m) bezeichnet. 
 
Feldstªrken aus feststehenden HF-
Sendern, wie durch eine 
elektromagnetische 
Standortuntersuchung a festgelegt, 
sollten weniger als die Compliance-
Stufe in jedem Frequenzbereich b 

betragen. Interferenz kann in der Nªhe 
von Gerªten auftreten, die mit dem 
folgenden Symbol gekennzeichnet sind: 

 

HINWEIS 1 Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der jeweils hºhere Frequenzbereich. 
HINWEIS 2 Diese Richtlinien gelten mºglicherweise nicht in allen Situationen. Elektromagnetische 
Ausbreitung wird durch die Absorption und Reflektion von Strukturen, Objekten und Personen beeinflusst. 

a Feldstªrken von feststehenden Sendern, z. B. Basisstationen f¿r Funktelefone (mobil/kabellos) und mobiler 
Landfunk, Amateurfunk, AM- und FM-Radio¿bertragung und TV-¦bertragung kºnnen theoretisch nicht mit 
Genauigkeit prognostiziert werden. F¿r die Bewertung eines elektromagnetischen Umfeldes aufgrund von 
feststehenden HF-Sendern sollte eine elektromagnetische Standort¿berpr¿fung in Betracht gezogen werden. 
Wenn die gemessene Feldstªrke an dem Standort, an dem das Gerªt verwendet wird, die oben genannte 
geltende HF-Compliance-Stufe ¿bersteigt, sollte das Gerªt beobachtet werden, um den Normalbetrieb zu 
¿berpr¿fen. Wenn ein abnormes Verhalten festgestellt wird, sind mºglicherweise zusªtzliche MaÇnahmen 
erforderlich, z. B. Neuausrichtung oder Standortwechsel des Gerªts. 
b ¦ber den Frequenzbereich von 150 kHz bis 80 MHz sollten die Feldstªrken weniger als 3 V/m betragen. 
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8. PRODUKTBESCHREIBUNG 

 
8.1. Varianten 

Die Kompressorenmodelle gibt es in den folgenden Versionen: 
 

DUO 
Dieses Modell wird f¿r Dental-Set-Modelle verwendet, die mit einem Absaugblock 
ausgestattet sind und f¿r den Direkteinbau am Arbeitsplatz entwickelt wurden 

DUO 2 
Modelle f¿r Verwendung mit Dentalsystemen, die mit einem Ansaugblock 
ausgestattet sind. Sie sind f¿r die Versorgung von zwei solchen Dentalsystemen 
geeignet, d. h. zwei Arbeitsstationen 

DUO 2V 
Modelle f¿r Verwendung mit Dentalsystemen, die mit einem Ansaugblock 
ausgestattet sind. Sie sind f¿r die Versorgung von Systemen ausgelegt, die hºhere 
Druckluftmengen verbrauchen 

  

DUO/M Identisch mit DUO-Modell, jedoch mit Membrantrockner ausgestattet 

DUO 2V/M Identisch mit DUO-2V-Modell, jedoch mit Membrantrockner ausgestattet 

DUO 2/M Identisch mit DUO-2-Modell, jedoch mit Membrantrockner ausgestattet 

 
 

   
DUO DUO 2V DUO 2 

 
 

8.2. Zubehºr 

Zubehºr, das nicht Teil der standardmªÇigen Bestellung ist, muss separat bestellt werden. 
 
 

8.2.1. Automatischer Kondensatablauf 

Der automatische Kondensatablauf (Automatic Condensate Drain; AOK) lªsst das Kondensat 
automatisch und gemªÇ einem vorgegebenen Zeitintervall aus dem Kompressor-Luftbehªlter ab. 
Der Kondensatablauf (AOK) ist ein geeignetes Zubehºrteil f¿r Kompressormodelle ohne Trockner. 
 

Typ Verwendung Artikelnr. Satz 

AOK 11 
DK50 PLUS 

DK50 2V  
447000001-047 
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8.2.2. Druckreglersatz 

Bei entsprechender Spezifikation kann der Kompressor mit einem Druckregler am 
Druckluftausgang ausgestattet werden. Der Regler dient dazu, einen konstanten Druck am 
Ausgang sicherzustellen. Reglersªtze sind geeignete Zubehºrteile f¿r alle oben aufgef¿hrten 
Kompressoren. 
 

Typ Verwendung Artikelnr. Satz 

REG11 
DK50 PLUS, DK50 PLUS/M 

DK50 2V, DK50 2V/M 
447000001-077 

 

8.2.3. Filterset 

Bei entsprechendem Hinweis kºnnen Kompressoren mit einem Filterset am Druckluftausgang 
ausgestattet werden. Der Filtersatz kann mit einem Druckregler ausgestattet werden. Die 
Filtersªtze sind ein geeignetes Zubehºr f¿r alle oben aufgef¿hrten Kompressoren. 

HINWEIS: Ist ein hºherer Grad an Luftfilterung nºtig, muss dies vorab mit dem Lieferanten 
vereinbart und in der Bestellung klar angegeben werden. 

Typ Verwendung 
Grad der Luftfilterung 

 / Õm / 
Druckregler Artikelnr. Satz 

FS 30FR 

DK50 PLUS 
DK50 2V 

5 Ja 447000001-079 

FS 30M 5  +  0,3 Nein 447000001-080 

FS 30MR 5  +  0,3 Ja 447000001-081 

FS 30S 5  + 0,3  + 0,01 Nein 447000001-082 

FS 30SR 5  + 0,3  +  0,01 Ja 447000001-083 

FS 31S 
DK50 PLUS/M 

DK50 2V/M 

0,3   +  0,01 Nein 447000001-086 

FS 31SR 0,3  +  0,01 Ja 447000001-087 

FS 31SR2 0,01 Ja 447000001-130 

 

8.2.4. Kondensat- und Filtereinheit 

Der Kompressor kann zusªtzlich mit einer Kondensat- und Filtereinheit (KJF-1, KJF-2 oder KJFR-
1) ausgestattet werden. Die KJF-1-, KJF-2- oder KJFR-1-Einheit sorgt daf¿r, dass die Druckluft 
aus dem Druckluftbehªlter im K¿hler gek¿hlt und das Kondensat im Filter erfasst und automatisch 
aus dem pneumatischen Verteilersystem abgeschieden wird. Die Druckluft wird gleichzeitig 
gefiltert. 
 

Typ Verwendung 
Grad der 

Luftfilterung / Õm / 
Druckregler Artikelnr. Satz 

KJF-1 
DK50 PLUS 5 

Nein 450001011-001 

KJFR-1 Ja 450001011-002 

KJF-2 DK50 2V  Nein 450001021-001 

 

8.2.5. Schalldªmpfer 

Der Schalldªmpfer mit und ohne Filter dªmpft das Ăpfeifendeñ Gerªusch, das durch das 
Geblªserad der Absaugpumpe verursacht wird. Die gesamte Gerªuschreduzierung wªhrend des 
Betriebs des Absaugsystems betrªgt bis zu 4 dB.  
 

¶ Schalldªmpfer mit Filter ï ein Bakterienfilter macht den Einbau direkt am Arbeitsplatz mºglich. 

¶ Wandmontierter Schalldªmpfer ï speziell f¿r die Wandmontage entwickelt. 
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¶ Wandmontierter Schalldªmpfer mit Filter ï speziell f¿r die Wandmontage entwickelt und mit 
einem Bakterienfilter ausgestattet. 
 

Typ Variante Verwendung Artikelnr. Satz 

DS2 
Wandmontage, ohne 
Bakterienfilter DUO, DUO 2V, 

DUO2 

451000Z01-004 

DS2 
Wandmontage, mit 
Bakterienfilter 

451000Z01-005 

DS4 mit Bakterienfilter  DUO,DUO 2V 451000Z01-006 

DS5 mit Bakterienfilter  DUO2 451000Z01-007 

DS6 ohne Bakterienfilter  DUO,DUO 2V 451000Z01-008 

DS7 ohne Bakterienfilter  DUO2 451000Z01-009 

 

8.2.6. Potenzialausgleichsbuchse 

Die Buchse ermºglicht einen Potenzialausgleich. (Abb. 10) 

Typ Verwendung Name Artikelnr. 

POAG-KBT6-EC DUO, DUO 2V, 
DUO2 

Netzstecker 033400075-000 

FLEXI-S/POAG-HK6 Zuleitung (1 m) 034110083-000 

 
 

9. PRODUKTFUNKTION 

Kompressoren mit Absauganlage(Abb. 1) 
Der Kompressor (1) saugt AuÇenluft durch einen Ansaugfilter (8) an und dr¿ckt sie durch ein 
R¿ckschlagventil (3) in einen Luftbehªlter (2), aus dem das Gerªt Druckluft bezieht. Fªllt der Druck 
im Luftbehªlter auf den Einschaltdruck ab, schaltet der Druckschalter (4) den Kompressor ein und 
der Kompressor leitet Druckluft in den Luftbehªlter, bis der Ausschaltdruck erreicht wird. Daraufhin 
schaltet der Kompressor ab. Der Druckschlauch wird durch das Ablassmagnetventil (13) entl¿ftet, 
sobald das Kompressoraggregat abgeschaltet ist. Das Sicherheitsventil (5) verhindert, dass der 
Druck im Luftbehªlter ¿ber den maximal zulªssigen Wert hinaus ansteigt. Das Kondenswasser 
wird durch das Ablassventil (7) aus dem Luftbehªlter abgelassen. ¥lfreie Druckluft steht im 
Druckluftbehªlter zur weiteren Nutzung bereit.Das Kondensat muss in regelmªÇigen Intervallen 
aus dem Druckluftbehªlter abgelassen werden (siehe Kapitel 19.1). 
Das Absaugaggregat (36) (bei DUO2 zwei Aggregate) gibt Luft ab und erzeugt so ein Vakuum in 
den Absaugleitungen, die mit dem Gerªt verbunden sind. Die Absauganlage ist auch eine 
Vakuumquelle, um fremde Substanzen aus dem Arbeitsbereich des Arztes zu entfernen. Diese 
Luft wird anschlieÇend durch eine Abluftleitung aus dem Arbeitsbereich des Bedieners abgeleitet. 
 
Kompressoren mit Absauganlagemit Membrantrockner(Abb. 2) 
Das Kompressoraggregat (1) zieht AuÇenluft durch einen Ansaugfilter (8) ein und komprimiert sie. 
Dann wird die Luft zum K¿hler (14) durch den Filter (15) und das R¿ckschlagventil (3) zum 
Trockner (9) gespeist, anschlieÇend wird die trockene und saubere Luft in den Luftbehªlter (2) 
eingespeist. Ein Teil der Luft wird mit der aufgenommenen Feuchtigkeit aus dem Trockner 
entlassen und macht sich als leichter Luftstrom entlang des Trocknergehªuses (9) bemerkbar. Das 
Kondensat aus dem Filter wird automatisch in regelmªÇigen Intervallen ¿ber das 
Kondensatablassmagnetventil (16) in den Behªlter abgeleitet. Der Trockner sorgt daf¿r, dass die 
Druckluft stªndig getrocknet wird. Das Kondenswasser wird durch das Ablassventil (7) aus dem 
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Luftbehªlter abgelassen, wenn die Trocknerleistung ¿berpr¿ft wird. ¥lfreie gefilterte Druckluft steht 
im Druckluftbehªlter zur weiteren Nutzung bereit. 
Damit der Membrantrockner wie vorgesehen funktioniert, wird der Trockner direkt an den 
Luftbehªlter ohne zwischengeschaltetes R¿ckschlagventil angeschlossen. Da der 
Membrantrockner selektive Membranfasern enthªlt, erfolgt hier¿ber eine geringf¿gige 
Luftentweichung (rund 0,5 bar/30 min.). 
Das ist der Grund f¿r einen nach und nach erfolgenden, langsamen Druckabfall, auch wenn kein 
Druckluftbedarf (aus dem Luftbehªlter) besteht. Dabei handelt es sich jedoch nicht um eine 
Fehlfunktion. 
Der Druckbehªlter muss nicht abgelassen werden. 
Das Absaugaggregat (36) (bei DUO2 zwei Aggregate) gibt Luft ab und erzeugt so ein Vakuum in 
den Absaugleitungen, die mit dem Gerªt verbunden sind. Die Absauganlage ist auch eine 
Vakuumquelle, um fremde Substanzen aus dem Arbeitsbereich des Arztes zu entfernen. Diese 
Luft wird anschlieÇend durch eine Abluftleitung aus dem Arbeitsbereich des Bedieners abgeleitet. 
 
Kompressorgehªuse  (Abb. 3) 
Der schalldichte Schrank dient zur kompakten Abdeckung des Kompressors. Gleichzeitig gewªhrt 
er einen ausreichenden Luftaustausch. Wegen seinem Design kann er in einer Zahnarztpraxis als 
Teil der Mºblierung aufgestellt werden. Der Ventilator unter dem Kompressoraggregat k¿hlt den 
Kompressor und lªuft gleichzeitig mit dem Kompressormotor.  Nach lªngerem Betrieb des 
Kompressors kann die Temperatur im Schrank ¿ber 40 ÁC steigen; in diesem Fall schaltet sich der 
K¿hll¿fter automatisch ein.  Sinkt die Temperatur im Schrank unter 32 ÁC, schaltet sich der 
K¿hll¿fter automatisch aus. Die T¿r des Gehªuses mit ¥ffnung nach rechts kann auf eine ¥ffnung 
nach links gewechselt werden (siehe Kapitel 12.2). 

 

Stellen Sie sicher, dass der Luftstrom unter und rund um den Kompressor nicht 
beeintrªchtigt wird.  Bedecken Sie niemals den Warmluftausgang an der oberen 
R¿ckseite des Gehªuses. 
 
Wird der Kompressor auf eine weiche Unterlage (z.B. auf einen Teppich) gestellt, 
muss durch harte Unterlagen ein ausreichender Abstand zwischen dem 
Unterboden und dem Boden oder dem Schrank und dem Boden gewªhrleistet 
werden, um eine entsprechende K¿hlleistung zu garantieren. 
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Abb.1 -   DUO   - Kompressoren mit Absauganlage 
Beschreibung f¿r  
Abbildungen 1ï3 

 

1. Kompressoraggregat 
2. Luftbehªlter 
3. R¿ckschlagventil 
4. Druckschalter 
5. Sicherheitsventil 
6. Manometer 
7. Ablassventil 
8. Ansaugfilter 
9. Trockner 
10. - 
11. - 
12. - 
13. Magnetventil 
14. Trocknerk¿hler 
15. Filter 
16. Kondensatablassmagn

etventil 
17. Druckluftausgang 
18. Trennschalter 
19. Flasche 
20. Magnetische Halterung 
21. L¿fter 
22. Gehªusel¿fter 
23. T¿rbolzen 
24. Gleichrichterschraube 
25. Sperre 
26. Halterung 
27. Wandanschlag 
28. Schalter 
29. Manometer 
30. T¿rangel 
31. Griff 
32. Laufrollen 
33. Manometer-Schlauch 
34. Buchse  
35. Schaltblock der 

Absauganlage 
36. Absauganlage 
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Abb. 2 ï   DK50 2V/M  Kompressor mit Trockner 
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Abb.3 ï Gehªuse DUO 
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10. DRUCKLUFTPLAN 

 
DK50 PLUS, DK50 2V  

 
 
DK50 PLUS/M, DK50 2V/M  

 

 
 
Legende f¿r Druckluftplan  

1. Ansaugfilter 
2. Kompressor 
3. L¿fter 
4. Ablassventil 
5. Schalldªmpfer 
6. R¿ckschlagventil 
7. Manometer 
8. Druckschalter 
9. Sicherheitsventil 

 

10. Luftbehªlter 
11. Ablassventil 
12. K¿hler 
13. Koaleszenzfilter 
14. Membrantrockner 
15. Kondensatauffangbehªlter 
16. Kondensatablassmagnetventil 
17. Ausgangsventil 
18. Schrank-Druckmesser 
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INSTALLATION 

11. EINSATZBEDINGUNGEN 

¶ Das Gerªt darf nur in trockenen, gut bel¿fteten und sauberen Umgebungen mit 
Umweltparametern verwendet werden, die die in Kapital 7, Technische Daten, definierten 
Anforderungen erf¿llen. Der Kompressor muss so installiert werden, dass er f¿r die Bedienung 
und Wartung kontinuierlich zugªnglich ist. Stellen Sie sicher, dass das Typenschild auf dem 
Gerªt einfach lesbar ist.  

¶ Das Gerªt muss auf einer ebenen und ausreichend stabilen Flªche stehen (bezogen auf das 
Gewicht des Kompressors ist Vorsicht geboten, siehe Kapitel 7, Technische Daten). 

¶ Das Gerªt darf nicht im Freien oder in sonstigen nassen oder feuchten Umgebungen verwendet 
werden. Verwenden Sie den Kompressor nicht in der Nªhe von explosiven Gasen, Staub oder 
brennbaren Fl¿ssigkeiten. 

¶ Vor Einbau des Kompressors in ein medizinisches Gerªt muss der Lieferant bestªtigen, dass alle 
Bedingungen f¿r die Nutzung erf¿llt sind.  Beachten Sie die technischen Daten des Produkts.  
Der Hersteller bzw. Lieferant des Gerªts muss bei der Aufstellung des Gerªts eine 
Klassifizierung und Bewertung zur Kompatibilitªt vornehmen. 

¶ Jede ¿ber diesen Nutzungsrahmen hinausgehende Verwendung wird als unsachgemªÇe 
Nutzung betrachtet. Der Hersteller ist nicht verantwortlich f¿r Schªden, die aus einer solchen 
unsachgemªÇen Nutzung entstehen. Der Bediener/Nutzer ¿bernimmt alle Risiken. 

Der Kompressor darf ausschlieÇlich durch eine hierf¿r qualifizierte Fachkraft 
installiert und in Betrieb genommen werden. Diese Fachkraft ist verpflichtet, 
professionelles Bedienpersonal bzgl. der Nutzung und Wartung des Gerªts zu 
schulen. Der Installateur bestªtigt die Installation und Schulung aller Mitarbeiter 
durch seine Unterschrift im Installationszertifikat. 
 
Stellen Sie vor der Installation sicher, dass der Kompressor frei von 
Verpackungsmaterial und Stabilisatoren ist, um Schªden am Produkt zu vermeiden. 
 
Teile des Aggregats werden mºglicherweise heiÇ und kºnnen wªhrend des 
Kompressorbetriebs hohe Temperaturen erreichen und hierdurch ein Risiko f¿r 
Bediener und Materialien darstellen. Verbrennungs- oder Brandgefahr! Vorsicht! 
HeiÇe Oberflªche! 

 
 
 

Umgebungsbetriebsbedingungen  

Temperatur:    +5 ÁC bis +40 ÁC,  
Max. relative Feuchtigkeit: 70 %  
Max. absolute Feuchtigkeit: 15 g/m3. 
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12. AUFSTELLEN DES KOMPRESSORS 

Das Gerªt darf nur von einem qualifizierten Fachmann installiert werden. 
 

¶ Nehmen Sie den Kompressor aus seiner Verpackung.  
 

12.1. Handhabung und Freigabe des Kompressors 

¶ Stellen Sie den Kompressor am k¿nftigen Einsatzort auf (Abb. 4). 

Abb. 4 

 
 

¶ Entfernen Sie die Transportst¿tzen von den Aggregaten. (Abb. 5) 
 

Entfernen Sie alle f¿r die Sicherung des Kompressoraggregats verwendeten 
Komponenten, nachdem das Kompressor-Set am endg¿ltigen Einsatzort installiert 
und montiert wurde! 

Abb. 5 

 
 

12.2.  ndern der T¿rausrichtung 

¶ Entfernen Sie die T¿r, die Gleichrichterschraube (3) sowie die Halterung (2) f¿r das 
Scharnier D (4).  

¶ Installieren Sie die Halterung f¿r das Scharnier D (2) an der linken Seite des Gehªuses.  

¶ Drehen Sie die T¿r um 180 Grad.  

¶ Setzen Sie den Abstandhalter (5) zwischen das Scharnier H (1) und den Boden der T¿r.  

¶ Bauen Sie die T¿r ein. 

¶ Entfernen Sie die T¿rverriegelung (6) und drehen Sie um 180 Grad. 

¶ Entfernen Sie den Riegel (7) und drehen Sie um 180 Grad. 

¶ Bauen Sie die Verriegelung ein. 
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A 

 
B 

 
C 
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Abb. 6 

12.3. Gehªuseeinbau von Schallschutzmaterial 

Ein Bauteil aus Schallschutzmaterial ist in die Gehªuseºffnung des Kompressors ohne Trockner 
einzubauen.  
Dieses Teil ist in der mit dem Produkt gelieferten Grundausstattung enthalten. 
 
A B 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

C 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13. PNEUMATISCHE ANSCHL¦SSE 

 
13.1. Anschluss an den Druckluftausgang(Abb. 6) 

Die Druckleitung (2) ist am Druckluftauslass (1) am 
Kompressor befestigt. F¿hren Sie den Schlauch zum 
Druckluftverteiler oder direkt zum Dental-Set. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
F¿hren Sie den Druckschlauch bei Kompressoren mit Schrankmontage durch die ¥ffnung an der 
R¿ckwand des Schranks. (Abb. 8) 

2 1 
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Abb. 7 

13.2. Verbinden des Gehªuse -Druckmessers mit dem Kompressor(Abb. 7) 

 
Entfernen Sie den Stopfen (1) von den Gewinden (2) 
am Druckluftblock des Kompressors. Verbinden Sie 
das Gehªuse -Druckmesserschlauch mit dem 
Kompressor. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13.3. Anschluss des Kondensatbehªlters(Abb. 8) 

¶ F¿hren Sie bei Kompressor-Modellen mit Trockner den Schlauch (1) durch die ¥ffnung an der 
R¿ckwand des Gehªuses und verbinden Sie ihn mit dem Behªlter. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13.4. Vakuumanschluss  

(Abb. 9) 
Das Absaugaggregat ist mit Absaug- und Ableitungsschlªuchen ausgestattet. Schlªuche, die mit 
dem Einlass/Auslass verbunden sind und die zum Absaugaggregat laufen, werden an der 
R¿ckwand des Schranks zum unteren Bereich hin verlegt. Schlªuche f¿r das Absaugaggregat 
kºnnen an die Leitungen im Boden angeschlossen oder durch die hintere ¥ffnung im Schrank (10) 
verlegt werden. SchlieÇen Sie den Absaugschlauch am Gerªt und den Auslassschlauch an den 
Leitungen, die auÇerhalb des Arbeitsbereichs des Bedieners entlangf¿hren, an. Am Ausgang des 
Absaugsystems kann ein Schalldªmpfer montiert werden, um den Gerªuschpegel zu reduzieren, 
der durch die strºmende Luft im Schlauch verursacht wird (siehe Kapitel 8.2., Zubehºr). Wenn die 
Luft aus dem Absaugsystem in einen Innenbereich abgelassen wird, muss ein Schalldªmpfer mit 
Bakterienfilter eingebaut werden. 

 
 

Risiko f¿r biologische Kontamination. Der von der Ansaugpumpe abgehende 
Abflussschlauch muss aus dem Arbeitsbereich des Bedieners geleitet werden. 
Andernfalls ist ein Schalldªmpfer mit Bakterienfilter erforderlich. 

 
 
 

Abb. 8 

2
1 

1
1 

2
1 

1
1 

1 



 

DUO, DUO 2V, DUO 2  

NP-DUO-6_11-2019-MD - 66 - 11/2019 

1 - ¦bersicht  Gehªuse 
2 - ¦bersicht Basis  
3 - Vorderer Abschnitt ï T¿r  
4 - Druckluftanschluss  G3/8" 
5 - Steuerspannung      
     f¿r Ansaugung 2A x 0,75 
6 - Ansaugung und Ableitung aus 
erster Ansaugung 
7 - Ansaugung und Ableitung aus 
zweiter Ansaugung    
     (DUO 2) 
8 - Stromversorgung 
     230 V/50(60) Hz    
     3G x 1,5  
 
- alle Abmessungen in Millimeter 
- Abstand zur Wand  
  min. 100 mm 

 
 

Abb. 9A ï DUO, DUO 2V ïInstallation (Verteilersystem im Boden) 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 (Anschluss ¿ber die ¥ffnung an 
der R¿ckwand des Schranks) 

 
 
 

Abb. 9B ï DUO 2 ï Installation (Verteilersystem im Boden) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 ï ¦bersicht  Gehªuse 
2 ï ¦bersicht Basis 
3 ï Vorderer Abschnitt ï T¿r 
4 ï Druckluftanschluss G3/8" 
5 ï Steuerungseingang 
Absaugsystem  2A x 0,75 
6 ï Einlass Absaugsystem  
7 ï Auslass Absaugsystem  
8 ï Netzstromeingang  
     230 V/50(60) Hz, 3G x 1,5 
9 ï Kondensatablauf f¿r Version mit 
Trockner  
 
ï alle Abmessungen sind in 
Millimetern wiedergegeben 
ï Abstand von der R¿ckwand des 
Produkts  mind. 100 mm 
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14. ELEKTRISCHE ANSCHL¦SSE 

Das Produkt wird mit einem Netzkabel mit Schutzkontaktsteckern geliefert. Stecken Sie den 
Netzstecker in eine Steckdose mit entsprechender Spannung. 

 
Befolgen Sie unbedingt alle ºrtlichen Vorschriften f¿r die Elektrik. Die 
Netzspannung und Netzfrequenz m¿ssen mit den Angaben auf dem 
Gerªtetypenschild ¿bereinstimmen.  

 
 

¶ Aus Sicherheitsgr¿nden muss die Steckdose gut zugªnglich sein, damit das Gerªt im Notfall 
schnell vom Netz getrennt werden kann.  
 

¶ Der Stromkreis muss im Sicherungskasten maximal 16 A 
sein.  

 

¶ Verbinden Sie den Stift f¿r den PotenzialausgleichÅ 6 mm (1) mit 
dem Stromkreislauf entsprechend den in den g¿ltigen 
Vorschriften f¿r elektrische Arbeiten aufgef¿hrten Methode. 
Die Buchse f¿r den Potenzialausgleich (2) ist ein Zubehºrteil 
und nicht im Grundpaket enthalten. (Abb. 10) 

 
 

Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel keine heiÇen Komponenten des 
Kompressors ber¿hrt. Achtung, Stromschlaggefahr! 

 
Beschªdigte elektrische Kabel oder Luftschlªuche m¿ssen sofort ausgetauscht 
werden. 
 

F¿hren Sie den elektriches Kabel durch die hintere ¥ffnung in den Schrank oder schlieÇen Sie ihn 
am Bodenauslass (Abb. 8, 9) an. 

 
 

14.1. Steuerungseingang Absaugsystem 

(Abb. 11) 
F¿hren Sie das Kabel der Absaugsystemsteuerung (24 V AC/DC) (12) durch die ¥ffnung hinten 
am Schrank (1) oder die Leitung im Boden (11) und sichern Sie es mit Klammern (2) an der linken 
Schrankplatte und durch die Vertiefung (3) vorn am Schrank. Entfernen Sie die Schalldªmpfung (4) 
von den Schrankecken, solang Sie das Kabel in die Klammern einf¿hren. Entfernen Sie die 
Abdeckung des Stromkreises (5) und die Abdeckung der elektrischen Schalttafel (6). Verbinden 
Sie das Kabel des Absaugsystems mit der Platine, wie im Schaltplan dargestellt, f¿hren Sie es in 
die Vertiefung (3) vorn am Schrank, hinter der Schalldªmpfung seitlich am Schrank und in den 
Stromkreis (7) ein. 

 
Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel keine heiÇen Komponenten des 
Kompressors ber¿hrt. Hierdurch kann die Isolierung beschªdigt werden! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Abb. 10 
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15. ANSCHLUSSDIAGRAMM 

DK50 PLUS, DK50 2V 5-7 bar, 6-8 bar 
1/N/PE ~ 230V/50Hz, 230V/60Hz  

ELEKTRISCHES OBJEKT 1. KAT. 

 
DK50 PLUS/M, DK50 2V/M 5-7 bar, 6-8 bar 
1/N/PE ~ 230V/50Hz, 230V/60Hz  

ELEKTRISCHES OBJEKT 1. KAT. 
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Duo-Schrankausf¿hrung mit Absaugsystem 

DUO  
1/N/PE ~ 230V/50Hz, 230V/60Hz  

ELEKTRISCHES OBJEKT 1. KAT. 

 
 

DUO2, DUO 2V  
1/N/PE ~ 230V/50Hz, 230V/60Hz  

ELEKTRISCHES OBJEKT 1. KAT. 

 
 

Legende f¿r Elektroschaltplan  

M1 Kompressormotor 
E1 Kompressorl¿fter 
E2 Trocknerl¿fter 
M3 Ablasssventil 
B2 Temperaturschalter 
EV1 Schrankl¿fter 
X2 Stecker 
C1, Cb Kondensator  
B1 Druckschalter 

X1 Anschlusskasten 
F1 Trennschalter 
M4 Kondensatablassventil 
XC1 Buchse 
HL1,HL2 Anzeigen 
HL3 Anzeigen 
M2, M3 Motor der Absauganlage 
ST2 Temperaturschalter 
Q Schalter 
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BEDIENUNG 

 
 

DAS GER T DARF NUR DURCH GESCHULTES PERSONAL BEDIENT WERDEN! 
 

DAS GER T BEI GEFAHR VOM STROMNETZ TRENNEN (NETZSTECKER ZIEHEN). 
 
DIE OBERFL CHEN DES KOMPRESSORAGGREGATS SIND HEISS.  
BEI KONTAKT K¥NNEN VERBRENNUNGEN ODER FEUER DIE FOLGE SEIN.  
 
Bei lªngerem Betrieb des Kompressors und des Absaugsystems erhºht sich die 
Temperatur im Schrank auf ¿ber 40 ÁC und der K¿hlventilator schaltet sich 
automatisch ein.  Nach dem Herunterk¿hlen des Bereichs auf unter 32 ÁC schaltet 
sich der Ventilator wieder aus. 
 
Automatischer Start ï Sinkt der Druck im Druckbehªlter unter den Einschaltdruck, 
schaltet sich der Kompressor automatisch ein. Der Kompressor schaltet sich 
automatisch aus, wenn der Druck im Drucklufttank den Abschaltdruck erreicht.  
 
Die Einstellungen des Arbeitsdrucks f¿r den Druckschalter, die vom Hersteller 
eingestellt sind, kºnnen nicht geªndert werden. Der Kompressorbetrieb bei einem 
Betriebsdruck unter dem Schaltdruck weist auf einen hohen Luftverbrauch hin 
(siehe Kapitel FEHLERBEHEBUNG -Stºrungen) 

 
Die benºtigte Trocknungsleistung kann nur erreicht werden, wenn die 
angegebenen Betriebsbedingungen eingehalten werden. 
 
Die Trocknungsleistung lªsst nach und der erreichte Taupunkt fªllt, wenn der 
Trockner bei einem Druck unterhalb des Mindestarbeitsdrucks benutzt wird! 
 
WIRD DER TROCKNER BEI EINER UMGEBUNGSTEMPERATUR BETRIEBEN, DIE 
H¥HER ALS DIE MAX. BETRIEBSTEMPERATUR IST, KANN DER TROCKNER 
BESCH DIGT WERDEN! 

 

16. INBETRIEBNAHME 

¶ Stellen Sie sicher, dass alle Transporthilfen entfernt wurden.  

¶ Kontrollieren Sie, ob alle Druckluftleitungen ordnungsgemªÇ angeschlossen sind.  

¶ Kontrollieren Sie, ob der Strom korrekt an den Kompressor angeschlossen ist.  

¶ Kontrollieren Sie die Verbindung des Schrank-Druckmessschlauchs zum Kompressor-
Pneumatikblock. (Abb. 3 a 7)  

¶ Kontrollieren Sie das Stromkabel des Kompressors in der Schrankbuchse (34). (Abb. 3) 

¶ ¦berpr¿fen Sie den Anschluss des Steuerkabels (12) der Ansaugung. (Abb. 11) 

¶ ¦berpr¿fen Sie den Anschluss der Ansaug- und Ableitungsschlªuche. (Abb.9) 

¶ ¦berpr¿fen Sie die Position des Trennschalters, um sicherzustellen, dass dieser auf der ĂIñ-
Position steht. Drehen Sie den Trennschalter (4) auf die ĂIñ-Position, wenn er zuvor auf der Ă0ñ-
Position stand. (Abb. 12) 

¶ Drehen Sie den Schalter (5) an der Vorderseite des Schranks auf die ĂIñ-Position; ein gr¿nes 
Licht zeigt an, dass das Gerªt in Betrieb ist. (Abb. 12) 

 
 
Der Kompressor besitzt keine Reserveenergiequelle. 
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17. EINSCHALTEN DES KOMPRESSORS 

(Abb. 12) 
Schalten Sie den Kompressor am Druckschalter (1) ein, indem Sie den Schalter (2) auf die ĂIñ-
Position drehen. ¦berpr¿fen Sie die Position des Trennschalters, um sicherzustellen, dass dieser 
auf der ĂIñ-Position steht. Wenn dies nicht der Fall ist, drehen Sie den Schalter (4) auf die ĂIñ-
Position. Drehen Sie den Schalter (5) vorn am Schrank, die Anzeige wechselt auf gr¿n. Der 
Kompressor beginnt zu laufen, der Druckluftbehªlter wird gef¿llt und der Schaltdruck und der 
Druckschalter schalten den Kompressor aus. Der Kompressor lªuft im Automatikmodus und wird 
durch den Druckschalter basierend auf dem Druckluftverbrauch ein- und ausgeschaltet. 
Kontrollieren Sie die Werte des Ein- und Ausschaltdrucks mithilfe des Druckmessers (3). Eine 

Toleranz von °10 % ist akzeptabel. Der Druck im Luftbehªlter darf den zulªssigen Betriebsdruck 
nicht ¿berschreiten. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Anpassungen an den Druckbereich des Kompressor-Druckschalters sind 
unzulªssig. Der Druckschalter (1) wurde vom Hersteller eingestellt. Diese 
Einstellungen d¿rfen nur von einem vom Hersteller geschulten, qualifizierten 
Techniker geªndert werden. 

 
Kompressor mit Absaugsystem ï Bei der Inbetriebnahme f¿llt der Kompressor den 
Druckluftbehªlter bis zum Schaltdruck und der Druckschalter schaltet den Kompressor aus. Der 
Kompressor lªuft im Automatikmodus und wird durch die Ein- und Aus-Druckeinstellungen am 
Druckschalter basierend auf dem Druckluftverbrauch gesteuert.  
Das Absaugaggregat wird ¿ber das Dental-Set gesteuert. Der Betrieb des Absaugsystems wird 
durch die weiÇe Leuchte vorn am Schrank angezeigt. 

Kompressor mit Trockner ï der Kompressor lªuft auf dieselbe Art und Weise wie oben 
beschrieben, nur strºmt die Druckluft durch einen K¿hler, um Feuchtigkeit aus der Druckluft zu 
entfernen. 

18. ABSCHALTEN DES KOMPRESSORS 

(Abb. 12) 
F¿r Wartungsarbeiten oder aus anderen Gr¿nden wird der Kompressor ¿ber den Druckschalter (1) 
abgeschaltet, indem der Wahlschalter (2) auf die Ă0ñ-Position gestellt und der Netzstecker aus der 
Steckdose gezogen wird. Damit wird der Kompressor von der Stromversorgung getrennt. Lassen 
Sie die Druckluft im Druckluftbehªlter durch ¥ffnen des Ablassventils vollstªndig ab. (Abb. 13) 
 
 
 
 

Abb. 12 
 
 

4 

2 

1 

3 
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WARTUNG 

19. WARTUNG DES GER TS 

 
Warnung! 
Der Bediener muss mindestens alle 24 Monate (EN62353) oder in Intervallen, die durch 
geltende nationale Rechtsvorschriften vorgegeben sind, das Gerªt regelmªÇig testen. Die 
Testergebnisse sind aufzuzeichnen (z. B. gemªÇ EN 62353, Anhang G), darin sind auch die 
Messverfahren zu nennen. 
 
Das Gerªt wurde so konstruiert und hergestellt, dass nur eine minimale Wartung nºtig ist. Die 
folgenden Arbeiten sind auszuf¿hren, um ein korrektes und zuverlªssiges Funktionieren des 
Kompressors zu gewªhrleisten. 
 

Bevor Sie mit den Wartungsarbeiten am Kompressor beginnen, stellen Sie sicher, 
dass der Kompressor vom Gerªt getrennt ist, um die Person, die am Gerªt 
arbeitet, nicht zu gefªhrden und um Sachschªden zu vermeiden! 

  
Aggregatkomponenten (Kºpfe, Zylinder, Druckschlauch usw.) sind wªhrend und 
direkt nach dem Kompressorbetrieb sehr heiÇ ï Komponenten nicht ber¿hren! 
 
Reparaturarbeiten, die den Rahmen der normalen Wartung ¿berschreiten, d¿rfen 
nur durch qualifizierte Fachleute oder durch den Kundendienst des Herstellers 
ausgef¿hrt werden. 
Dabei d¿rfen nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile und zugelassenes 
Zubehºr verwendet werden. 
 
SCH¦TZEN SIE IHRE AUGEN. TRAGEN SIE EINE SCHUTZBRILLE, WENN SIE 
DRUCKLUFT AUS DEM DRUCKLUFTKREISLAUF (DRUCKLUFTTANK) 
ENTLASSEN. 

 
 

Die nachfolgenden Arbeiten d¿rfen nur von geschultem Personal wie folgt ausgef¿hrt werden: 
 

BEVOR SIE MIT WARTUNGSARBEITEN BEGINNEN, TRENNEN SIE DEN 
KOMPRESSOR VOM NETZSTROM (NETZSTECKER ZIEHEN) UND LASSEN SIE DIE 
DRUCKLUFT AUS DEM LUFTBEH LTER AB. 

 
Vor Wartungs- oder Servicearbeiten und vor dem AnschlieÇen/Trennen der 
Druckluftversorgung das Gerªt abk¿hlen lassen! 

 

Wurde der Erdungsdraht bei Servicearbeiten entfernt, diesen nach Abschluss der 
Arbeiten wieder an der urspr¿nglichen Position anbringen. 

 
Die Absauganlage kann kontaminiert sein. Im Reparaturfall ist es erforderlich, die 
Absauganlage an ein Spezialunternehmen f¿r Dekontamination oder an EKOM 
spol. s.r.o. zu senden. 
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19.1. Wartungsintervalle 
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19.2. Betriebspr¿fungen  

¶ Aggregatzustand pr¿fen ï die Aggregate sollten normal, ohne ¿bermªÇige Schwingung 
oder Gerªuschentwicklung laufen. Beheben Sie Probleme oder rufen Sie einen 
Servicemitarbeiter, falls ein Fehler erkannt wurde 

¶ Sichtpr¿fung des L¿fterbetriebs ï die L¿fter m¿ssen anlaufen, wenn ein Aggregat in Betrieb 
ist. Beheben Sie Probleme oder rufen Sie einen Servicemitarbeiter, falls ein Fehler erkannt 
wurde 

¶ Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und die Druckluftschlªuche unbeschªdigt sind. 
Ersetzen Sie beschªdigte Komponenten oder rufen Sie einen Servicemitarbeiter. 

¶ ¦berpr¿fen Sie die Umgebungstemperatur ï die Umgebungstemperatur muss unter der 
Temperaturgrenze (40 ÁC) liegen. K¿hlen Sie den Bereich, wenn die Temperatur zu hoch 
ist. 

¶ Bei Kompressoren mit Trockner ï ºffnen Sie den Stopfen am Kondensatsammelbehªlter, 
um das Kondensat abzulassen. 

19.3. Pr¿fen Sie die Dichtigkeit der Druckluftverbindung und Pr¿fen Sie das Gerªt 

Pr¿fung der Dichtigkeit: 

¶ Pr¿fen Sie die Dichtigkeit der Druckluftanschl¿sse, wenn der Kompressor lªuft ï unter 
Druck. 

¶ Verwenden Sie ein Lecksuchgerªt oder Seifenwasser, um alle Verbindungen und 
Anschl¿sse auf Undichtigkeiten zu ¿berpr¿fen. Verbindungen, an denen Undichtigkeiten 
festgestellt wurden, sind festzuziehen oder erneut abzudichten. 
 

Pr¿fung des Gerªts: 

¶ ¦berpr¿fen Sie den Zustand des Kompressoraggregats auf reibungslosen Betrieb und 
niedrigen Gerªuschpegel. 

¶ ¦berpr¿fen der L¿fterfunktion ï die L¿fter m¿ssen wªhrend der festgelegten Arbeitszyklen 
des Kompressors laufen 

¶ ¦berpr¿fung der Temperaturschaltung (B2) ï heizen Sie den Temperaturschalter auf eine 
Temperatur ¿ber 40 ÁC auf (z. B. durch Verwendung einer Wªrmepistole. Achten Sie 
darauf, keine Plastikteile in der Umgebung zu verformen). Der L¿fter EV1 (und EV2 bei 
Kompressoren mit Trockner) lªuft an, sobald die Temperatur 40 ÁC erreicht, sofern der 
Kompressor an den Strom angeschlossen ist. 

¶ ¦berpr¿fen Sie den Filterzustand ï die Filter m¿ssen unbeschªdigt und ausreichend 
sauber sein.  

¶ ¦berpr¿fen Sie den Zustand des Aggregates selbst und achten Sie darauf, dass keine 
Verschmutzungen im Kurbelwellengehªuse und kein Spiel im Kurbelwellengehªuse 
vorhanden sind. 

Defekte Teile sind nach Bedarf auszutauschen. 

19.4. ¦berpr¿fung der Stromanschl¿sse  

 
Kontrollieren Sie alle Stromanschl¿sse am Gerªt bei getrenntem 
Netzstromanschluss! 

 
¦berpr¿fung  

¶ Kontrollieren Sie die mechanische Funktion des Druckschalters. 

¶ Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und die angeschlossenen Kabel unbeschªdigt sind.  

¶ Nehmen Sie eine Sichtpr¿fung der Anschl¿sse der einzelnen Kabel an der Klemmleiste 
vor. 

¶ ¦berpr¿fen Sie alle Schraubklemmen bzgl. der sch¿tzenden gr¿nen und gelben PE-
Erdungsleiter. 
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19.5. Kondensatablauf 

Kompressoren (Abb. 13) 
Es wird empfohlen, das Kondensat aus dem Druckbehªlter 
wªhrend des normalen Betriebs abzulassen. Schalten Sie den 
Kompressor am Stromnetz aus. Senken Sie den Luftdruck im 
Gerªt auf max. 1 bar, indem Sie Luft ¿ber das angeschlossene 
Gerªt ablassen. SchlieÇen Sie den Schlauch aus dem Basispaket 
am Ablassventil an. Stellen Sie den Behªlter unter den Schlauch 
und lassen Sie das Kondensat durch ¥ffnen des Ablassventils (1) 
aus dem Behªlter ab. 
 

Das Ablassventil vorsichtig und langsam ºffnen. Wird das Ablassventil schnell 
geºffnet, ist ein lautes Gerªusch zu hºren und das angesammelte Kondensat 
st¿rzt in einem nicht kontrollierbaren Schwall heraus. 

 
Kompressoren ohne Trockner kºnnen mit einem automatischen 
Kondensatableiter ausgestattet sein, damit das Kondensat ohne 
manuelle Eingriffe abflieÇen kann (siehe Kap. 8.2.). 
 
Kompressoren mit Lufttrockner (Abb. 14) 
Das Kondensat aus Kompressoren mit Lufttrocknern wird 
automatisch in eine Flasche abgelassen. Die Flasche muss 
regelmªÇig entleert werden. 
 

¦berwachen Sie den F¿llstand im Behªlter mithilfe der 1-L- oder 2-L-Markierungen 
(je nach Fassungsvermºgen des Behªlters) und entleeren Sie den Behªlter 
mindestens einmal tªglich. Der Behªlter kann ¿berlaufen, wenn das Kondensat 
nicht zum festgelegten Intervall entleert wird. 

 
Bei einem Behªlter¿berlauf besteht Rutschgefahr auf nassem Boden. 

 
 

VOR WEITEREN KONTROLLEN SIND FOLGENDE SCHRITTE ERFORDERLICH: 
 

Kompressoren mit Gehªuse ï Lºsen Sie die T¿rverriegelung und ºffnen Sie die 
Schaltschrankt¿r. 
 

19.6. Kontrolle des Sicherheitsventils 

(Abb. 15) 
Wird der Kompressor erstmals in Betrieb genommen, stellen Sie 
sicher, dass das Sicherheitsventil korrekt funktioniert. Drehen 
Sie die Schraube (2) des Sicherheitsventils (1) mehrere 
Umdrehungen nach links, bis das Sicherheitsventil Luft ablªsst. 
Das Sicherheitsventil nur kurz frei ausblasen lassen. Die 
Schraube (2) nach rechts bis zum Anschlag drehen. Das Ventil 
muss jetzt wieder geschlossen sein. 
 

Verwenden Sie das Sicherheitsventil niemals, um Druckluft aus dem 
Druckluftbehªlter abzulassen. Das kºnnte das Sicherheitsventil beschªdigen. Das 
Ventil ist durch den Hersteller auf den maximal zulªssigen Druck voreingestellt. 
Justierungen sind nicht zulªssig! 
 
ACHTUNG! DRUCKLUFT IST GEF HRLICH UND KANN ZU 
AUGENVERLETZUNGEN F¦HREN! KANN ZU AUGENVERLETZUNGEN F¦HREN. 

Abb. 15 

1 

Abb. 13 

Abb. 14 

1 2 
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19.7. Austausch des Ansaugfilters und Vorfilters 

(Abb. 16) 
Der Ansaugfilter befindet sind im Kurbelwellengehªuse des Kompressors. 
 
Austausch des Ansaugfilters:  

¶ Ziehen Sie den Gummistopfen mit der Hand heraus (2). 

¶ Entfernen Sie den gebrauchten Filter (1). 

¶ Setzen Sie einen neuen Filter ein und setzen Sie den Gummistopfen wieder ein. 
 
Austausch des Vorfilters: 

¶ Ziehen Sie den Vorfilter mit der Hand 
heraus (3). 

¶ Tauschen Sie das Element aus und 
setzen Sie es erneut ein. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

19.8. Austausch des Filterelements  

(Abb. 17)  

¶ Entfernen Sie den Schlauch (1) von der Schnellkupplung. 

¶ Verwenden Sie einen Schraubenschl¿ssel (2), um den Filterbehªlter (3) zu lºsen und entfernen 
Sie diesen. 

¶ Ziehen Sie das Filterelement (3) zum Entfernen nach unten. 

¶ Setzen Sie ein neues Filterelement ein. 

¶ Bringen Sie den Filterbehªlter wieder an. 

¶ Ziehen Sie den Filterbehªlter vorsichtig mit dem Schraubenschl¿ssel fest. 

¶ SchlieÇen Sie den Schlauch erneut an die Schnellkupplung an. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Abb. 17 
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Abb. 16 

DK50 PLUS 
 

1 2 

DK50 2V 
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19.9. ¦berpr¿fung von K¿hler und L¿fter (Abb. 2) 

Die Ausr¿stung, insbesondere der Kompressorventilator, der K¿hlerl¿fter (21) und der K¿hler (14), 
muss sauber gehalten werden, um eine effiziente Trocknerleistung zu gewªhrleisten. Entfernen 
Sie Staub vom Ventilator oder von den K¿hlrippen und verwenden Sie hierzu einen Staubsauger 
oder Druckluft. 
 

19.10. Reinigung und Desinfektion von ProduktauÇenflªchen 

Zur Reinigung und Desinfektion der ProduktauÇenflªchen nur neutrale Mittel benutzen. 
 

Anwendung von Alkohol und Chlorid enthaltenden aggressiven Reinigungs-und 
Desinfektionsmitteln kann zur Produktoberflªchenbeschªdigungen und zur deren 
Verfªrbung f¿hren. 

 
FEHLERBEHEBUNG 

 
Bevor sie fortfahren, verringern sie den Luftdruck im Durckluftbehªlter auf Null 
und trennen sie das Gerªt vom Stromnetz. 

 
Das Gerªt, vor allem der K¿hlventilator, muss sauber gehalten werden, damit die 
langfristige Funktion des K¿hlers gewªhrleistet ist. Die K¿hllamellen m¿ssen gelegentlich 
vom Staub befreit werden. 
 
Die Behebung von Fehlern darf nur durch qualifizierte Fachkrªfte erfolgen. 

 
Einhaltung der Regeln f¿r persºnliche Hygiene bei Arbeiten mit kontaminiertem 
Material. Trennung, Kennzeichnung, Verpackung und Dekontamination von 
kontaminierten Teilen gemªÇ gesetzlichen Vorschriften. 

 

ST¥RUNGEN M¥GLICHE URSACHE ABHILFE 

Kompressor springt 
nicht an 
 
 

Keine Spannung am Druckschalter  
 

¦berpr¿fen Sie die Spannungskontrolle 
an der Steckdose - 
¦berpr¿fen Sie den Schutzschalter und 
schalten Sie ihn auf Position ĂIñ- 
Lose Klammer an der Klemmleiste 
anziehen ï ¦berpr¿fen Sie das 
Stromkabel ï ersetzen Sie defekte 
Kabel, 

Motorspule ausgefallen, beschªdigter 
Thermischer ¦berlastungsschutz 
Kondensator defekt 
Festsitzen des Kolbens oder eines 
anderen rotierenden Teils 
Der Druckschalter funktioniert nicht 

Motor oder Wicklungen -  
Kondensator wechseln - 
Beschªdigte Teile wechseln - 
Funktion des Druckschalters 
kontrollieren 

Kompressor schaltet 
sich oft an 

Luftleck im Druckluftverteilungssystem 
Undichtes R¿ckschlagventil 
 
GrºÇere Menge kondensierter 
Fl¿ssigkeit im Druckbehªlter 
Niedrige Kompressorleistung 

Kontrolle des 
Druckluftverteilungssystems ï 
undichte Verbindungen abdichten 
R¿ckschlagventil reinigen, Dichtungen 
austauschen, R¿ckschlag 
austauschen 
Kondensat ablassen, 
Die Zeit f¿r das bef¿llen des 
Druckluftbehªlters kontrollieren 
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Niedriger Druck im 
Druckluftbehªlter 
(Kompressor lªuft 
durchgªngig) 

Hoher Druckluftverbrauch des Gerªts, 
Undichtigkeit im 
Druckluftverteilersystem, niedrige 
Gerªteleistung 
Stºrung des Aggregats  
 
Stºrung des Trockners 

Druckluftverbrauch senken 
Kompressor mit hºherer Kapazitªt 
verwenden 
Pneumatiksystem ¿berpr¿fen ï lose 
Verbindungen festziehen 
Pumpe reinigen oder austauschen 
Pumpe reinigen oder austauschen 
Trockner austauschen 

Betrieb des 
Kompressors ¿ber 
einen lªngeren 
Zeitraum 

Luftaustritt innerhalb des 
pneumatischen Verteilersystems  
Verschlissener Kolbenring 
Ansaugfilter ist verstopft 
Fehlerhaftes Magnetventil 

Kontrolle des 
Druckluftverteilungssystems ï 
undichte Verbindungen abdichten 
Verschlissenen Kolbenring ersetzen 
Alten Filter durch neuen Filter ersetzen 
Ventil oder Spule reparieren oder 
wechseln 

Kompressor ist laut 
(Klopfen, 
Metallgerªusche) 

Schªden an Kolbenlager, 
Kolbenstange, Motorlager 
Lockeres oder geborstenes 
Dªmpfelement (Feder) 

Beschªdigtes Lager ersetzen 
 
Beschªdigte Feder auswechseln  

Das Absaugsystem 
lªuft nicht 
oder unregelmªÇig. 

Keine Spannung an den Klemmen des 
Absaugsystems 
 

Spannung an der Steckdose 
kontrollieren 
Sicherungen kontrollieren ï fehlerhafte 
Sicherung ersetzen 
Lose Klemme ï festziehen 
Stromkabel kontrollieren ï defektes 
Kabel ersetzen 
Steuerspannung kontrollieren 

Sonstiger mechanischer Defekt im 
Absaugsystem 

Lager beschªdigt oder Fl¿gelrad des 
Absaugsystems beschªdigt ï 
Kundendienst kontaktieren 

¦berhitzung des Absaugsystems 
(thermischer ¦berschutzschalter 
ausgelºst) 

Schrankl¿fter auf korrekte Funktion 
kontrollieren ï bei Defekt ersetzen 
Die Absaug- und Ablaufleitungen auf 
Defekte kontrollieren ï (beschªdigte 
Schlªuche ersetzen und Fremdkºrper 
entfernen) 

Die Absaugeinheit 
saugt nicht oder nur 
schwach, wªhrend 
der Motor lªuft. 

Undichte Absaugleitungen, 
Fremdkºrper in der Absaugleitung, 
verstopfte Abluftleitung        

Verbindungen der Absaugleitung 
kontrollieren, Undichtigkeiten 
abdichten, Fremdkºrper entfernen 

Trockner trocknet 
nicht 
(Kondenswasser in 
der Luft) * 

K¿hlerl¿fter funktioniert nicht L¿fter austauschen  
Stromquelle kontrollieren 

Beschªdigter Trockner Den Trockner austauschen  

Nicht funktionierender automatischer 
Kondensatablauf  

Reinigen/Austauschen 

 
)* Nach einer Stºrung des Trockners m¿ssen die Innenflªchen des Druckluftbehªlters gr¿ndlich 
gereinigt und die Kondensatfl¿ssigkeit entfernt werden. 
 
Pr¿fen Sie den Taupunkt der Luft, die aus dem Druckluftbehªlter entweicht (vgl. Kapitel 7 ï 
Technische Daten), um das angeschlossene Gerªt vor Schªden zu bewahren! 
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20. INFORMATIONEN ZU REPARATURBETRIEBEN 

Garantieleistungen und Reparaturen nach Ablauf der Garantie werden durch den Hersteller, durch 
vom Hersteller benannte Firmen oder durch vom Hersteller autorisiertes Servicepersonal 
vorgenommen. 
 
Der Hersteller behªlt sich das Recht vor, ohne Vorank¿ndigung  nderungen am Gerªt 
vorzunehmen.   nderungen beeintrªchtigen nicht die Funktionen des Gerªts. 

21. LAGERUNG 

Wenn der Kompressor ¿ber einen lªngeren Zeitraum nicht genutzt wird, lassen Sie das Kondensat 
vollstªndig aus dem Behªlter ab. Schalten Sie anschlieÇend den Kompressor 10 Minuten lang ein 
und lassen Sie das Ablassventil (1) (Abb. 13) offen. Schalten Sie den Kompressor mittels des 
Schalters (2) auf dem Druckschalter (1) (Abb. 12) aus, schlieÇen Sie das Ventil f¿r den 
Kondensatablass und trennen Sie das Gerªt vom Stromnetz. 

22. ENTSORGUNG DES GER TS 

¶ Trennen Sie das Gerªt von der Stromversorgung. 

¶ Lassen Sie die Druckluft aus dem Druckluftbehªlter durch ¥ffnen des Ablassventils (1) (Abb. 
13) ab. 

¶ Befolgen Sie alle Vorschriften f¿r persºnliche Hygiene, wenn Sie mit kontaminierten 
Materialien arbeiten. 

¶ Die Trennung, Kennzeichnung, Verpackung und Dekontamination von kontaminierten Teilen 
m¿ssen gemªÇ gesetzlichen Vorschriften sichergestellt werden. 

¶ Entsorgen Sie das Gerªt gemªÇ den geltenden Umweltvorschriften. 

¶ Bitte beauftragen Sie ein Fachunternehmen mit der Abfalltrennung und -entsorgung. 

¶ Verschlissene Bauteile haben keine negativen Auswirkungen auf die Umwelt. 
 

 
Innenteile des Absaugsystems kºnnen aufgrund einer unsachgemªÇen 
Verwendung mit biologischem Material kontaminiert sein. Geben Sie das System 
zur Dekontamination an ein Spezialunternehmen, bevor Sie das Gerªt als Abfall 
aussortieren und entsorgen. 
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INFORMATIONS IMPORTANTES 

1. CONFORMIT£ AUX EXIGENCES DES DIRECTIVES DE LôUNION EUROP£ENNE 

Ce produit satisfait aux exigences de la directive relative aux dispositifs m®dicaux (93/42/CEE). 
Par ailleurs, il est s®curis® pour lôutilisation pr®vue, sous r®serve du respect des consignes de 
s®curit®. 

2. UTILISATION PR£VUE 

Le compresseur et lôunit® dôaspiration sont utilis®s comme source dôair comprim®, propre et 
exempt dôhuile, pour alimenter et refroidir les appareils ¨ air comprim® sur les ensembles 
dentaires, et comme source de vide pour les syst¯mes dôaspiration. Lôappareil peut °tre utilis® 
avec tous les types dôensemble dentaire ®quip®s dôun bloc dôaspiration. 
 

Lôair comprim® fourni par le compresseur ne peut °tre utilis® avec les appareils 
artificiels de ventilation pulmonaire sans filtration suppl®mentaire. 

 
Toute utilisation non pr®conis®e du produit est consid®r®e comme une utilisation inappropri®e. Le 
fabricant nôest pas responsable des dommages ou blessures r®sultant dôune utilisation 
inappropri®e. 

3. CONTRE-INDICATIONS ET EFFETS SECONDAIRES 

Il nôexiste aucune contre-indication, ni aucun effet secondaire r®pertori®. 

4. AVERTISSEMENTS ET SYMBOLES 

Les symboles suivants sont utilis®s dans le manuel de lôutilisateur, sur lôappareil et son emballage 
pour pr®senter les d®tails et les informations importants : 
 

 
Avertissements g®n®raux 

 
Attention 

 
Danger, risque dô®lectrocution 

 
Voir le manuel dôutilisation 

 
Merci de bien vouloir consulter le manuel dôutilisation 

 
Marquage CE 

 

Le compresseur est command® automatiquement et peut se mettre en marche sans 
avertissement 

 
Mise en garde !  Surface chaude 

 
Raccordement (Mise) ¨ la terre 



 

DUO, DUO 2V, DUO 2  

11/2019 - 83 - NP-DUO-6_11-2019-MD 

 
Borne de connexion de mise ¨ la terre 

 
Marque de manipulation sur lôemballage ï FRAGILE  

 
 

Marque de manipulation sur lôemballage - HAUT   

 
Marque de manipulation sur lôemballage ï TENIR AU SEC 

 
Marque de manipulation sur lôemballage ï LIMITATIONS DE TEMP£RATURE 

 
Marque de manipulation sur lôemballage ï EMPILEMENT LIMIT£ 

 
Marque sur lôemballage ï MAT£RIAU RECYCLABLE 

 
Fabricant 

 
Risque de danger biologique 

 

5. AVERTISSEMENTS 

Le produit est con­u et fabriqu® de sorte ¨ ne pr®senter aucun danger pour lôutilisateur et son 
environnement lorsquôil est utilis® de la fa­on prescrite. Gardez les avertissements suivants ¨ 
lôesprit. 
 

5.1. Avertissements g®n®raux 

LISEZ ATTENTIVEMENT LE MANUEL DôUTILISATION AVANT DôUTILISER LôAPPAREIL ET 
CONSERVEZ-LE POUR R£F£RENCE ULT£RIEURE ! 

¶ Le manuel de lôutilisateur permet lôinstallation, lôutilisation et la maintenance appropri®es du 
produit. Lôutilisation stricte de ce manuel vous fournira les informations n®cessaires pour une 
utilisation correcte du produit aux fins pr®vues.  

¶ Conservez lôemballage dôorigine pour le retour ®ventuel du produit. Seul lôemballage dôorigine 
garantit la protection ad®quate de lôappareil pendant le transport. Sôil est n®cessaire de 
retourner le produit au cours de la p®riode de garantie, le fabricant nôest nullement responsable 
des dommages cons®cutifs ¨ lôutilisation dôun emballage inappropri®. 

¶ La pr®sente garantie ne couvre pas les dommages dus ¨ lôemploi dôaccessoires autres que 
ceux indiqu®s ou recommand®s par le fabricant. 

¶ Le fabricant garantit uniquement la s®curit®, la fiabilit® et le fonctionnement du produit, sous 
r®serve que : 

- les installations, les nouveaux r®glages, les modifications, les d®veloppements et les 
r®parations soient confi®s au fabricant ou ¨ un organisme agr®® par le fabricant ; 

- le produit soit utilis® conform®ment au manuel de lôutilisateur. 
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¶ Le pr®sent manuel de lôutilisateur pr®sente, au moment de son impression, la configuration du 
produit, ainsi que sa conformit® avec les normes techniques et de s®curit® applicables. Le 
fabricant se r®serve tous les droits sur la protection de sa configuration, des m®thodes 
dôinstallation et des d®nominations utilis®es. 

¶ La traduction du pr®sent manuel de lôutilisateur est effectu®e en conformit® avec les meilleures 
connaissances disponibles. La version slovaque fait foi en cas dôincertitudes. 

¶ Le pr®sent manuel dôutilisateur tient lieu de notice originale. Sa traduction est effectu®e en 
conformit® avec les meilleures connaissances disponibles. 

5.2. Avertissements g®n®raux de s®curit®  

Le fabricant a con­u et fabriqu® le produit de sorte ¨ minimiser tous les risques lorsquôil est utilis® 
correctement et aux fins envisag®es. Le fabricant consid¯re quôil rel¯ve de sa responsabilit® de 
d®crire les mesures g®n®rales de s®curit® suivantes. 

¶ Lôutilisation du produit doit respecter toutes les lois et r®glementations locales en vigueur. 
Lôop®rateur et lôutilisateur sont tenus de respecter tous les r¯glements pertinents dans lôint®r°t 
de lôex®cution s¾re de leurs travaux.  

¶ Seule lôutilisation des pi¯ces dôorigine peut garantir la s®curit® du personnel utilisateur et le 
fonctionnement sans faille du produit lui-m°me. Seuls les accessoires et pi¯ces mentionn®s 
dans la documentation technique ou explicitement agr®®s par le fabricant doivent °tre utilis®s. 

¶ Lôop®rateur doit sôassurer que lôappareil fonctionne de fa­on correcte et s¾re avant chaque 
utilisation. 

¶ Lôutilisateur doit parfaitement comprendre le fonctionnement de lôappareil. 

¶ £vitez dôutiliser le produit dans des environnements pr®sentant un risque ®lev® dôexplosion. 

¶ Lôutilisateur doit informer imm®diatement le fournisseur de tout probl¯me en lien direct avec 
lôutilisation de lôappareil. 

 

5.3. Avertissements de s®curit® concernant la protection face au courant ®lectrique  

¶ Lôappareil doit °tre uniquement branch® ¨ une prise correctement install®e et mise ¨ la terre. 

¶ Avant de brancher le produit, assurez-vous que la tension et la fr®quence indiqu®es sur le 
produit sont identiques aux valeurs du r®seau ®lectrique. 

¶ Avant de mettre lôappareil en marche, v®rifiez la pr®sence dô®ventuels dommages sur les 
conduites pneumatiques raccord®es et sur les c©bles ®lectriques. Remplacez imm®diatement 
les conduites pneumatiques et les c©bles ®lectriques endommag®s. 

¶ D®branchez imm®diatement le produit du secteur (retirez le cordon dôalimentation de la prise) 
en cas de situations dangereuses ou de dysfonctionnement technique. 

¶ Pendant les r®parations et lôentretien, assurez-vous que :  

- la fiche principale nôest plus raccord®e ¨ la prise dôalimentation ; 

- la pression est purg®e dans le r®servoir dôair et les conduits   

¶ Le produit doit uniquement °tre install® par un technicien qualifi®. 
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6. STOCKAGE ET TRANSPORT 

Le compresseur est exp®di® dans un emballage de transport depuis lôusine. Cela permet de 
prot®ger lôappareil durant le transport.  
 

Lôemballage original du compresseur doit °tre utilis® pour le transport d¯s que 
cela est possible. Transportez le compresseur en position verticale et s®curisez-le 
¨ lôaide de sangles de transport. 

 
Pendant le transport et le stockage, prot®gez le compresseur contre lôhumidit®, la salet® 
et les temp®ratures extr°mes. Entreposez le compresseur dans son emballage dôorigine 
dans un environnement chaud, sec et exempt de poussi¯re. Ne le conservez pas ¨ 
proximit® de produits chimiques. 

 
Conserver, si possible, l'emballage (le conditionnement) d'origine. Dans le cas contraire, 
veuillez ®liminer les mat®riaux d'emballage en respectant les r¯gles en vigueur en 
mati¯re d'environnement. Le carton de lôemballage peut °tre recycl® avec les produits ¨ 
base de papier. 

 
Ne transportez le compresseur quôapr¯s en avoir ®vacu® tout lôair comprim®. 
Avant de d®placer ou de transporter le compresseur, purgez toute la pression 
dôair dans le r®servoir et les tuyaux et vidangez le condensat du r®servoir dôair. 
 
 
Le stockage ou le transport de lôappareil dans des conditions autres que celles 
sp®cifi®es ci-dessous est interdit. 
 
 

Conditions ambiantes de stockage et de transport 

Les produits ne peuvent °tre stock®s et transport®s que dans des v®hicules exempts de toute 
trace de produits chimiques volatils dans les conditions suivantes : 

Temp®rature : ï 25 ÁC ¨ +55 ÁC, 24 h ¨ jusquô¨ + 70 ÁC  
Humidit® relative : 10 % ¨ 90 % (sans condensation) 
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7. DONN£ES TECHNIQUES 

Les compresseurs sont con­us pour des environnements int®rieurs secs et ventil®s pr®sentant les 
conditions suivantes : 

Temp®rature :   + 5 ÁC ¨ + 40 ÁC  
Humidit® relative maximale :  70 %  
Humidit® absolue maximale :  15 g/m3. 
 

Tab.1 

  DUO DUO/M 

Compresseur    5 ï 7 bar  DK50 PLUS DK50 PLUS/M 

Unit® dôaspiration  1 1 

Tension nominale / Fr®quence (*) V  / Hz 
230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

Capacit® ¨ 5 bar Lit.min-1 
75  
 85 

58  
 68 

Pression de travail (**) bar 5,0 ï 7,0 5,0 ï 7,0 

Capacit® de lôunit® dôaspiration de 5 kPa                                        Lit.min-1 800 800 

Vide max. de lôunit® dôaspiration kPa 12 12 

Courant maximal A 
6,9 
7,9 

7,1 
8 

Puissance du moteur du compresseur kW 0,55 0,55 

Volume du r®servoir dôair   Lit. 25 25 

Qualit® de lôair - filtrage mm - 0,3 

Pression maximale de fonctionnement de 
la soupape de s¾ret® 

bar 8,0 8,0 

Niveau de bruit ¨ 5 bar 
LpfA 
[dB] 

¢47 

¢50 

¢47 

¢50 

Mode de fonctionnement  S1-100%  S1-100%  

Performance de s®chage PDP ¨ 7 bar  - ¢ +3ÁC 

Temps de remplissage du r®servoir dôair 
de 0 ¨ 6 bar 

s 
123  
105 

157 
128 

Dimensions (nettes) L x l x h mm 560x684x1251 560x684x1251 

Poids net   (***) kg 114  119 

Classification conforme ¨ la norme  EN 60601-1 Classe 1 

Remarques : 

(*) Lors de la commande, indiquez la version du compresseur  
(**) Pour toute autre plage de pression, veuillez contacter le fournisseur. 
(***) Les informations relatives au poids sont fournies uniquement ¨ titre dôinformation et ne sôappliquent 

quôau produit, sans accessoire aucun. 
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Tab. 2 

  DUO DUO/M 

Compresseur    6 ï 8 bar  DK50 PLUS DK50 PLUS/M 

Unit® dôaspiration  1 1 

Tension nominale / Fr®quence (*) V  / Hz 
230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

Capacit® 
¨ 6 bar 

Lit.min-1 
70  
80 

60 
70 

Pression de travail (**) bar 6,0 ï 8,0 6,0 ï 8,0 

Capacit® de lôunit® dôaspiration de 5 kPa                                        Lit.min-1 800 800 

Vide max. de lôunit® dôaspiration kPa 12 12 

Courant maximal A 
7 
8 

7,2 
8,1 

Puissance du moteur du compresseur kW 0,55 0,55 

Volume du r®servoir dôair   Lit. 25 25 

Qualit® de lôair - filtrage mm - 0,3 

Pression maximale de fonctionnement de 
la soupape de s¾ret® 

bar 11,0 11,0 

Niveau de bruit ¨ 5 bar 
LpfA 
[dB] 

¢47 

¢50 

¢47 

¢50 

Mode de fonctionnement  S1-100%  S1-100%  

Performance de s®chage PDP ¨ 7 bar  - ¢ +3ÁC 

Temps de remplissage du r®servoir dôair 
de 0 ¨ 7 bar 

s 
149  
126 

198 
159 

Dimensions (nettes) L x l x h mm 560x684x1251 560x684x1251 

Poids net  (***) kg 114  119 

Classification conforme ¨ la norme   
EN 60601-1 

Classe 1 

Remarques : 

(*) Lors de la commande, indiquez la version du compresseur  
(**) Pour toute autre plage de pression, veuillez contacter le fournisseur. 
(***) Les informations relatives au poids sont fournies uniquement ¨ titre dôinformation et ne sôappliquent 

quôau produit, sans accessoire aucun. 
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Tab.3 

  DUO 2V DUO 2V/M DUO 2 DUO 2/M 

Compresseur    5 ï 7 bar  DK50 2V DK50 2V/M DK50 2V DK50 2V/M 

Unit® dôaspiration  1 1 2 2 

Tension nominale / Fr®quence 
(*) 

V  / Hz 
230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

Capacit® ¨ 5 bar Lit.min-1 140 108 140 108 

Pression de travail (**) bar 5,0 ï 7,0 5,0 ï 7,0 5,0 ï 7,0 5,0 ï 7,0 

Capacit® de lôunit® dôaspiration 
de 5 kPa                                        

Lit.min-1 800 800 2x800 2x800 

Vide max. de lôunit® dôaspiration kPa 12 12 12 12 

Courant maximal A 
11,5 
12,.5 

11,7 
12,7 

14,5 
15,4 

14,6 
15,6 

Puissance du moteur du 
compresseur 

kW 1,2 1,2 1,2 1,2 

Volume du r®servoir dôair   Lit. 25 25 25 25 

Qualit® de lôair - filtrage mm - 0.3 - 0.3 

Pression maximale de 
fonctionnement de la soupape 
de s¾ret® 

bar 8,0 8,0 8,0 8,0 

Niveau de bruit ¨ 5 bar 
LpfA 
[dB] 

¢ 51,5 
 

¢ 55,0 
 

¢ 51,5 
 

¢ 55,0 
 

Mode de fonctionnement  S1-100%  S1-100%  S1-100%  S1-100%  

Performance de s®chage PDP 
¨ 7 bar 

 - ¢ +3ÁC - ¢ +3ÁC 

Temps de remplissage du 
r®servoir dôair de 0 ¨ 6 bar 

s 52 65 52 65 

Dimensions (nettes) L x l x h mm 560x684x1251 560x684x1251 560x684x1251 560x684x1251 

Poids net   (***) kg 121 126 133 138 

Classification conforme ¨ la norme  EN 
60601-1 

Classe 1 

Remarques : 

(*) Lors de la commande, indiquez la version du compresseur  
(**) Pour toute autre plage de pression, veuillez contacter le fournisseur. 
(***) Les informations relatives au poids sont fournies uniquement ¨ titre dôinformation et ne sôappliquent 

quôau produit, sans accessoire aucun. 
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Tab. 4 

  DUO 2V DUO 2V/M DUO 2 DUO 2 

Compresseur    6 ï 8 bar  DK50 2V DK50 2V/M DK50 2V DK50 2V/M 

Unit® dôaspiration  1 1 2 2 

Tension nominale / Fr®quence (*) V  / Hz 
230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

Capacit® ¨ 6 bar Lit.min-1 135 104 135 104 

Pression de travail (**) bar 6,0 ï 8,0 6,0 ï 8,0 6,0 ï 8,0 6,0 ï 8,0 

Capacit® de lôunit® dôaspiration 
de 5 kPa                                        

Lit.min-1 800 800 2x800 2x800 

Vide max. de lôunit® dôaspiration kPa 12 12 12 12 

Courant maximal A 
11,8 
12,5 

12,0 
12,7 

14,8 
15,4 

15,0 
15,6 

Puissance du moteur du 
compresseur 

kW 1,2 1,2 1,2 1,2 

Volume du r®servoir dôair   Lit. 25 25 25 25 

Qualit® de lôair - filtrage mm - 0,3 - 0,3 

Pression maximale de 
fonctionnement de la soupape de 
s¾ret®  

bar 11,0 11,0 11,0 11,0 

Niveau de bruit ¨ 5 bar              
LpfA 
[dB] 

¢ 51,5 
 

¢ 55,0 
 

¢ 51,5 
 

¢ 55,0 
 

Mode de fonctionnement  S1-100%  S1-100%  S1-100%  S1-100%  

Performance de s®chage PDP ¨ 
7 bar 

 - ¢ +3ÁC - ¢ +3ÁC 

Temps de remplissage du 
r®servoir dôair de 0 ¨ 7 bar 

s 61 78 61 78 

Dimensions (nettes) L x l x h mm 560x684x1251 560x684x1251 560x684x1251 560x684x1251 

Poids net  (***) kg 121 126 133 138 

Classification conforme ¨ la norme  EN 
60601-1 

Classe 1 

Remarques : 

(*) Lors de la commande, indiquez la version du compresseur  
(**) Pour toute autre plage de pression, veuillez contacter le fournisseur. 
(***) Les informations relatives au poids sont fournies uniquement ¨ titre dôinformation et ne sôappliquent 

quôau produit, sans accessoire aucun. 
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7.1. Correction de la distribution dôair libre (FAD) en raison de lôaltitude  

Tableau de correction FAD 

Altitude [m¯tres au-
dessus du niveau de 

la mer] 
0 - 1500 1501 - 2500 2501 - 3500 3501 - 4500 

FAD [l/min] FAD x 1 FAD x 0,8 FAD x 0,71 FAD x 0,60 

 
Sortie FAD ( ĂFree Air Deliveryñ) soumise aux conditions : 
 
Altitude :  
0 M¯tres au-dessus du niveau de la mer    Temp®rature : 20 ÁC 
Pression atmosph®rique : 101 325 Pa   Humidit® relative : 0 % 
 

7.2. D®clarationdu compatibilit® ®lectromagn®tique (CEM) 

Le dispositif m®dical n®cessite une pr®caution particuli¯re concernant la compatibilit® ®lectromagn®tique 
(CEM) et doivent °tre install®s et mis en service conform®ment aux informations CEM fournies ci-dessous. 
 

Directives et d®claration du fabricant - ®missions ®lectromagn®tiques 

Conform®ment ¨ IEC 60601-1-2:2014 - Appareils ®lectrom®dicaux ï Partie 1-2: R¯gles g®n®rales pour la 
s®curit® de base et les performances essentielles ï Norme collat®rale: Perturbations ®lectromagn®tiques - 
Exigences et essais 

L'appareil est destin® ¨ °tre utilis® dans l'environnement ®lectromagn®tique sp®cifi® ci-dessous. Le client ou 
l'utilisateur de l'appareil doit s'assurer qu'il est utilis® dans un tel environnement. 

Test d'®missions Conformit® Environnement ®lectromagn®tique - directives 

£missions RF CISPR 11  Groupe 1  L'appareil utilise l'®nergie RF uniquement pour 
son fonctionnement interne. Par cons®quent, les 
®missions RF sont tr¯s faibles et ne sont pas 
susceptibles de provoquer des interf®rences avec 
l'®quipement ®lectronique se trouvant ¨ proximit®.  

£missions RF CISPR 11  
Classe B L'appareil est adapt® ¨ une utilisation dans toutes 

les installations, y compris les installations 
r®sidentielles et celles directement raccord®es au 
r®seau public d'alimentation basse tension qui 
alimente les b©timents utilis®s ¨ des fins 
r®sidentielles. 

£missions d'harmoniques 
CEI 61000-3-2  

Classe A  

Variations de tension / 
®missions flicker CEI 
61000-3-3  

Lôappareil ne devrait pas 
cr®er de flickers, ®tant 
donn® que le d®bit du 
courant est ¨ peu pr¯s 
constant apr¯s la mise en 
marche. 
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Directives et d®claration du fabricant - immunit® ®lectromagn®tique 

Conform®ment ¨ IEC 60601-1-2:2014 - Appareils ®lectrom®dicaux ï Partie 1-2: R¯gles g®n®rales pour la 
s®curit® de base et les performances essentielles ï Norme collat®rale: Perturbations ®lectromagn®tiques - 
Exigences et essais 

L'appareil est destin® ¨ °tre utilis® dans l'environnement ®lectromagn®tique sp®cifi® ci-dessous. Le client ou 
l'utilisateur de l'appareil doit s'assurer qu'il est utilis® dans un tel environnement. 

Test d'immunit® 
Niveau de test 
CEI 60601-1-2 

Niveau de 
conformit® 

Environnement ®lectromagn®tique - 
directives 

D®charge  
®lectrostatique 
(ESD)  
CEI 61000-4-2  

Ñ 8 kV contact  
Ñ 15 kV air  

Ñ 8 kV contact  
Ñ 15 kV air  

Les sols doivent °tre en bois, b®ton  
ou carreaux de c®ramique. Si les sols 
sont recouverts d'un mat®riau 
synth®tique, l'humidit® relative doit °tre 
sup®rieure ou ®gale ¨ 30 %.  

Transitoires 
®lectriques  
rapides / en salves  
CEI 61000-4-4  

Ñ 2 kV pour les 
lignes  
d'alimentation  
Ñ 1 kV pour les 
lignes d'entr®e / 
sortie  

Ñ 2 kV  
Fr®quence de 
r®p®tition de 100 kHz 
Appliqu® au 
raccordement au 
r®seau ®lectrique 

La qualit® de l'alimentation doit °tre  
celle d'un environnement commercial ou 
hospitalier typique.  

Surtension 
CEI 61000-4-5  

Ñ1 kV mode 
diff®rentiel Ñ2 kV 
mode commun  

Ñ1 kV L-N 
Ñ2 kV L-PE; N-PE 
Appliqu® au 
raccordement au 
r®seau ®lectrique 

La qualit® de l'alimentation doit °tre celle 
d'un environnement commercial ou 
hospitalier typique.  

Creux de tension,  
courte interruption,  
et variations  
de tension sur les  
lignes d'entr®e  
d'alimentation 
®lectrique CEI 
60601-4-11  

UT=0%, 0,5 cycle 
(¨ 0, 45, 90, 135, 
180, 225, 270 et 
315Á) 
 
UT=0%, 1 cycle 
 
UT=70% 25/30 
cycles (¨ 0Á) 
 
UT=0%, 250/300 
cycles 

UT=>95%, 0,5 cycle 
(¨ 0, 45, 90, 135, 
180, 225, 270 et 
315Á) 
 
UT=>95%, 1 cycle 
 
UT=70% (30% baisse 
UT), 
25(50Hz)/30(60Hz) 
cycles (¨ 0Á) 
 
UT=>95%, 
250(50Hz)/300(60Hz) 
cycle 

La qualit® de l'alimentation doit °tre  
celle d'un environnement commercial ou 
hospitalier typique. 
Lôappareil sôarr°te et red®marre 
automatiquement apr¯s chaque baisse.  
Ainsi, aucune chute de pression 
intol®rable ne se produit. 
 

Fr®quence 
d'alimentation  
(50/60 Hz)  
CEI 61000-4-8  

30 A/m  30 A/m  Les champs magn®tiques de la 
fr®quence d'alimentation  
doivent °tre ¨ des niveaux 
caract®ristiques  
d'un emplacement typique dans un 
environnement commercial ou 
hospitalier typique.  

Remarque : UT est la tension d'alimentation avant l'application du niveau de test.  
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Directives et d®claration du fabricant - immunit® ®lectromagn®tique 

Conform®ment ¨ IEC 60601-1-2:2014 - Appareils ®lectrom®dicaux ï Partie 1-2: R¯gles g®n®rales pour la 
s®curit® de base et les performances essentielles ï Norme collat®rale: Perturbations ®lectromagn®tiques - 
Exigences et essais 
L'appareil est destin® ¨ °tre utilis® dans l'environnement ®lectromagn®tique sp®cifi® ci-dessous. Le client ou 
l'utilisateur de l'appareil doit s'assurer qu'il est utilis® dans un tel environnement. 

Test d'immunit® 
Niveau de test 
CEI 60601-1-2 

Niveau de 
conformit® 

Environnement ®lectromagn®tique - 
directives 

 
 
 
 
 
 
 
RF par 
conduction 
CEI 61000-4-6 
 
 
 
 
 
 
 
RF par 
rayonnement 
CEI 61000-4-3 
 
 
 
 

 
Champs de 
proximit® des 
appareils de 
communication 
sans fil RF 
CEI 61000-4-3 

 
 
 
 
 
 
 
3 Vrms 
150 kHz ¨ 80MHz 
 
 
 
 
 
 
 
3 V/m 
80 MHz ¨ 2,7 GHz  
 
 
 
 
 
 
9 ¨ 28 V / m 
15 fr®quences 
sp®cifiques 
(380 ¨ 5800 MHz) 

 
 
 
 
 
 
 
3 Vrms 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3 V/m  
 
 
 
 
 
 
 
 
9 ¨ 28 V / m 
15 fr®quences 
sp®cifiques 
(380 ¨ 5800 MHz) 

Les appareils de communication RF 
portables et mobiles ne doivent pas °tre 
utilis®s ¨ une distance  inf®rieure ¨ la 
distance de s®paration recommand®e, 
calcul®e ¨ partir de l'®quation applicable ¨ la 
fr®quence de l'®metteur, de n'importe quelle 
partie de l'appareil, y compris les c©bles. 
 
Distance de s®paration recommand®e  

 
d=1,2ã P 
 
d=1,2ã P, 80 MHz ¨ 800 MHz 
 
d=2,3ã P, 800 MHz ¨ 2,7 GHz 
 
o½ P est la puissance maximale de sortie de 
l'®metteur en watts (W) selon le fabricant de 
l'®metteur et d est la distance de s®paration 
recommand®e en m¯tres (m). 
 
 Les intensit®s de champ des ®metteurs RF 
fixes, telles que d®termin®es par une ®tude 
®lectromagn®tique du site a, doivent °tre 
inf®rieures au niveau de conformit® dans 
chaque plage de fr®quences. b Des 
interf®rences peuvent se produire ¨ 
proximit® des ®quipements portant le 
symbole suivant : 

 

REMARQUE 1 : ¨ 80 MHz et 800 MHz, la plage de fr®quence la plus ®lev®e s'applique. 
REMARQUE 2 : ces directives peuvent ne pas s'appliquer dans toutes les situations. La propagation 
®lectromagn®tique est affect®e par l'absorption et la r®flexion des structures, objets et personnes. 

a Les intensit®s de champ des ®metteurs fixes, tels que les stations de base pour t®l®phones radio 
(cellulaires / sans fil) et des radios mobiles terrestres, radios amateurs, diffusion radio AM et FM et diffusion 
t®l®vis®e ne peuvent pas °tre pr®dites th®oriquement avec pr®cision. Pour ®valuer  'environnement 
®lectromagn®tique d¾ ¨ des ®metteurs RF fixes, une ®tude ®lectromagn®tique du site doit °tre envisag®e. Si 
l'intensit® de champ mesur®e sur le lieu o½ l'appareil utilis® d®passe le niveau de conformit® RF applicable 
ci-dessus, l'appareil doit °tre observ® pour v®rifier le fonctionnement normal. Si des anomalies sont 
observ®es, des mesures suppl®mentaires peuvent °tre n®cessaires, telles que la r®orientation ou le 
d®placement de l'appareil. 
b Sur la plage de fr®quence de 150 kHz ¨ 80 kHz, les intensit®s de champ doivent °tre inf®rieures ¨ 3 V/m. 

 
  



 

DUO, DUO 2V, DUO 2  

11/2019 - 93 - NP-DUO-6_11-2019-MD 

8. DESCRIPTION DU PRODUIT 

 
8.1. Variantes 

Les mod¯les de compresseur sont con­us dans les variantes suivantes : 
 

DUO 
Ce mod¯le est utilis® pour les mod¯les dôensembles dentaires ®quip®s de bloc 
dôaspiration et con­us pour °tre install®es directement dans le cabinet 

DUO 2 
Des mod¯les con­us pour °tre utilis®s avec des ensembles dô®quipement dentaire 
®quip®s dôun bloc dôaspiration. Ils sont con­us pour alimenter deux ensembles 
dô®quipement dentaire, côest ¨ dire deux postes de travail 

DUO 2V 
Des mod¯les con­us pour °tre utilis®s avec des ensembles dô®quipement dentaire 
®quip®s dôun bloc dôaspiration. Ils sont con­us pour alimenter les ensembles qui 
consomment de plus grandes quantit®s dôair comprim® 

  

DUO/M Identique au mod¯le DUO, mais ®quip® dôun s®cheur ¨ membrane 

DUO 2V/M Identique au mod¯le DUO 2V, mais ®quip® dôun s®cheur ¨ membrane 

DUO 2/M Identique au mod¯le DUO 2, mais ®quip® dôun s®cheur ¨ membrane 

 

   
DUO DUO 2V DUO 2 

 
 

8.2. Accessoires 

Les accessoires non inclus dans la commande standard doivent °tre command®s s®par®ment ! 
 
 

8.2.1. Purge automatique de condensat 

La purge automatique des condensats (AOK) purge automatiquement les condensats du r®servoir 
dôair du compresseur selon un intervalle de temps pr®d®fini. La purge de condensat (AOK) est un 
accessoire indiqu® pour les mod¯les de compresseurs sans s®cheurs. 

 
 
 
 

 
 

Mod¯le Utilisation No dôarticle du kit 

AOK 11 
DK50 PLUS 

DK50 2V 
447000001-047 
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8.2.1. R®gulateur de pression 

Les compresseurs peuvent °tre ®quip®s dôun r®gulateur de pression sur la sortie dôair comprim®, si 
cela est sp®cifi®. Le r®gulateur permet de maintenir une pression de sortie constante. Les 
ensembles de r®gulateur sont des accessoires appropri®s pour les compresseurs sp®cifi®s ci-
dessus. 

Mod¯le Utilisation No dôarticle du kit 

REG11 
DK50 PLUS, DK50 PLUS/M 

DK50 2V, DK50 2V/M 
447000001-077 

 

8.2.2.  Ensemble de filtres 

Les compresseurs peuvent °tre ®quip®s dôun ensemble de filtres sur la sortie dôair comprim®, si 
sp®cifi®. Lôensemble de filtres peut °tre ®quip® dôun r®gulateur de pression. Les ensembles de 
filtres sont des accessoires appropri®s pour les compresseurs sp®cifi®s ci-dessus. 

REMARQUE : Si un niveau plus ®lev® de filtration dôair est n®cessaire, cette sp®cification doit °tre 
convenue avec le fournisseur et clairement mentionn®e lors de la commande. 

Mod¯le Utilisation 
Niveau de filtration  

/ Õm / 
R®gulateur de 

pression 
No dôarticle du kit 

FS 30FR 

DK50 PLUS  
DK50 2V 

5 oui 447000001-079 

FS 30M 5  +  0,3 non 447000001-080 

FS 30MR 5  +  0,3 oui 447000001-081 

FS 30S 5  + 0,3  + 0,01 non 447000001-082 

FS 30SR 5  + 0,3  +  0,01 oui 447000001-083 

FS 31S 
DK50 PLUS/M 

DK50 2V/M 

0,3   +  0,01 non 447000001-086 

FS 31SR 0,3  +  0,01 oui 447000001-087 

FS 31SR2 0,01 oui 447000001-130 

 

8.2.3. Unit® de condensation et de filtration  

Le compresseur peut °tre en plus ®quip® dôune unit® de condensation et de filtration (KJF-1, KJF-2 
ou KJFR-1). Le KJF-1, KJF-2 ou KJFR-1 garantit que lôair comprim® du r®servoir dôair est refroidi 
dans le refroidisseur et le condensat est r®cup®r® dans le filtre et s®par® automatiquement du 
syst¯me de distribution pneumatique. Lôair comprim® est filtr® au m°me moment. 

 

8.2.4. Amortisseur de bruit 

Lôamortisseur de bruit, avec ou sans filtre, amortit le bruit de ç sifflement è provoqu® par la roue de 
la pompe dôaspiration. La r®duction totale du bruit pendant le fonctionnement de lôunit® dôaspiration 
sô®l¯ve ¨ 4 dB.  

¶ Amortisseur de bruit avec un filtre - un filtre bact®riologique est fourni, le rendant ainsi appropri® 
aux installations dans les bureaux. 

¶ Amortisseur de bruit mural - sp®cialement con­u pour °tre fix® ¨ un mur. 

¶ Amortisseur de bruit mural avec filtre - sp®cialement con­u pour °tre fix® ¨ un mur et ®quip® 
dôun filtre bact®riologique. 

 

Mod¯le Utilisation 
Niveau de filtration 

/ Õm / 
R®gulateur de 

pression 
No dôarticle du kit 

KJF-1 
DK50 PLUS 

5 

non 450001011-001 

KJFR-1 oui 450001011-002 

KJF-2 DK50 2V non 450001021-001 
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Mod¯le Variantes Utilisation No dôarticle du kit 

DS2 
montage mural, sans filtre 
bact®riologique DUO, DUO 2V, 

DUO2 

451000Z01-004 

DS2 
montage mural, avec filtre 
bact®riologique 

451000Z01-005 

DS4 avec filtre bact®riologique  DUO,DUO 2V 451000Z01-006 

DS5 avec filtre bact®riologique  DUO2 451000Z01-007 

DS6 sans filtre bact®riologique  DUO,DUO 2V 451000Z01-008 

DS7 sans filtre bact®riologique DUO2 451000Z01-009 

 

8.2.5. Prise de liaison ®quipotentielle 

La prise permet une liaison ®quipotentielle. (Fig. 10) 

Mod¯le Utilisation Nom No dôarticle 

POAG-KBT6-EC 
DUO, DUO 2V, 
DUO2 

Connecteur de prise 
secteur 

033400075-000 

FLEXI-S/POAG-HK6 Conducteur (1 m) 034110083-000 

 

9. FONCTIONNALIT£ DU PRODUIT 

 

Compresseur ®quip® dôaspirateur(Fig. 1) 
Lôagr®gat du compresseur (1) aspire lôair atmosph®rique ¨ travers le filtre dôentr®e (8) et le 
comprime via le clapet anti-retour (3) vers un r®servoir dôair (2) ¨ partir duquel lôappareil aspire lôair 
comprim®. Si la pression dans le r®servoir dôair baisse ¨ la pression de commutation, le pressostat 
(4) allume le compresseur et le compresseur fournit de lôair comprim® au r®servoir dôair jusquô¨ ce 
quôil atteigne la pression de coupure, lorsque le compresseur sô®teint. Le tuyau de pression est 
®vacu® ¨ travers lô®lectrovanne de d®charge (13) une fois que lôagr®gat du compresseur sô®teint. 
La soupape de s¾ret® (5) emp°che la mont®e de la pression ¨ lôint®rieur du r®servoir dôair au-del¨ 
de la valeur maximale permise. La soupape de vidange (7) ®vacue le condensat du r®servoir dôair. 
Lôair comprim®, filtr®, propre et exempt dôhuile est stock® dans le r®servoir dôair et pr°t ¨ lôemploi. 
Le condensat doit °tre ®vacu® du r®servoir dôair ¨ intervalles r®guliers (voir chapitre 19.1). 
Lôagr®gat dôaspiration (36) (deux agr®gats sur le DUO2) aspire lôair, cr®ant ainsi un vide dans les 
conduites dôaspiration qui sont raccord®es ¨ lôappareil et constitue une source de vide pour 
lô®limination des substances ®trang¯res dans lôespace de travail du m®decin. Cet air est ensuite 
®vacu® par une conduite dô®chappement et achemin® hors de la zone de travail de lôop®rateur 
 
Compresseur ®quip® dôaspirateuret de s®cheur ¨ membrane.(Fig. 2) 
Lôagr®gat du compresseur (1) aspire lôair ¨ travers un filtre dôentr®e (8), le comprime et lôenvoie au 
refroidisseur (14) ¨ travers le filtre (15) et le clapet antiretour (3) dans le s®cheur (9), puis envoie 
lôair propre et sec dans le r®servoir dôair (2). Une partie de lôair est lib®r®e du s®cheur avec 
lôhumidit® saisie, ce qui se manifeste comme un courant dôair doux le long du corps du s®cheur (9). 
Le condensat du filtre est automatiquement ®vacu® ¨ intervalles r®guliers dans le collecteur via 
lô®lectrovanne de d®charge de condensat (16). Le s®cheur assure le s®chage continu de lôair 
comprim®. La soupape de vidange (7) ®vacue le condensat du r®servoir dôair lors du contr¹le de la 
performance de s®chage. Lôair comprim®, filtr®, propre et exempt dôhuile est stock® dans le 
r®servoir dôair et pr°t ¨ lôemploi. 
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Pour assurer un fonctionnement normal du s®cheur ¨ membrane, le s®cheur est raccord® 
directement au r®servoir d'air sans l'utilisation d'un clapet anti-retour. Une petite quantit® dôair 
(environ 0,5 bar/30 min) sô®chappe ¨ travers les fibres de membrane s®lectives pr®sentes dans le 
s®cheur ¨ membrane.  
C'est pourquoi la pression diminue progressivement et lentement, m°me en l'absence de demande 
d'air comprim® (du r®servoir d'air) ; cependant, il ne s'agit pas d'un dysfonctionnement. 
Les r®cipients sous pression ne n®cessitent pas de vidange.  
Lôagr®gat dôaspiration (36) (deux agr®gats sur le DUO2) aspire lôair, cr®ant ainsi un vide dans les 
conduites dôaspiration qui sont raccord®es ¨ lôappareil et constitue une source de vide pour 
lô®limination des substances ®trang¯res dans lôespace de travail du m®decin. Cet air est ensuite 
®vacu® par une conduite dô®chappement et achemin® hors de la zone de travail de lôop®rateur 
 
Armoire du compresseur (Fig. 3) 
Lôarmoire insonoris®e assure le capotage compact du compresseur et la circulation suffisante de 
lôair de refroidissement. Gr©ce ¨ son design, elle peut prendre place dans le bureau dôun dentiste 
comme meuble. Le ventilateur sous lôagr®gat dôun compresseur permet le refroidissement du 
compresseur et fonctionne en m°me temps quôun moteur du compresseur.  Apr¯s une utilisation 
prolong®e, la temp®rature ¨ lôint®rieur de lôarmoire peut monter au-del¨ de 40 ÁC, ce qui fait 
automatiquement d®marrer le ventilateur de refroidissement.  Apr¯s le refroidissement ¨ environ 
32 ÁC de lôarmoire, le ventilateur sôarr°te automatiquement. Lôouverture sur la droite de la porte de 
lôarmoire peut °tre modifi®e au profit de lôouverture sur la gauche (voir Chapitre 12.2). 
 

Assurez-vous que rien nôentrave la libre circulation de lôair en dessous et autour 
du compresseur. Ne couvrez jamais la sortie dôair chaud situ®e sur la partie 
sup®rieure arri¯re du bo´tier. 
 
En cas dôinstallation du compresseur sur un plancher mou, notamment un tapis, 
cr®ez un espace vide entre la base et le plancher ou entre lôarmoire et le plancher, 
par exemple en calant les pieds avec des supports durs. 
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Fig.1 -   DUO   - Compresseur ®quip® dôaspirateur Description des figures 1 ¨ 3 

 

 
1. Agr®gat du 

compresseur 
2. R®servoir dôair 
3. Clapet anti-retour 
4. Pressostat 
5. Soupape de s¾ret® 
6. Manom¯tre 
7. Soupape de vidange 
8. Filtre dôentr®e 
9. S®cheur 
10. - 
11. - 
12. - 
13. £lectrovanne 
14. S®cheur-refroidisseur 
15. Filtre 
16. £lectrovanne de purge 

du condensat 
17. Prise dôair comprim® 
18. Commutateur du 

disjoncteur 
19. Cuve 
20. Support magn®tique 
21. Ventilateur 
22. Ventilateur de lôarmoire 
23. Broche de porte 
24. Vis de redressement 
25. Serrure 
26. Console de support 
27. But®e murale 
28. Commutateur 
29. Manom¯tre 
30. Charni¯re de porte 
31. Poign®e 
32. Roulettes 
33. Tuyau du manom¯tre de 

pression 
34. Prise 
35. Bloc de commutation de 
lôunit® dôaspiration 

36. Unit® dôaspiration 
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Fig.2 -   DK50 2V/M - Compresseur ®quip® de s®cheur ¨ membrane. 
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Fig.3 - Armoire DUO 
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10. SCH£MA PNEUMATIQUE 

 
DK50 PLUS, DK50 2V  

 

 
 
DK50 PLUS/M, DK50 2V/M  

 

 
 
L®gende des sch®mas dôair comprim®  

1. Filtre dôentr®e 
2. Compresseur 
3. Ventilateur 
4. Soupape de d®charge 
5. Amortisseur de bruit 
6. Clapet anti-retour 
7. Manom¯tre 
8. Pressostat 
9. Soupape de s¾ret® 

10. R®servoir dôair 
11. Soupape de vidange 
12. Refroidisseur 
13. Filtre coalescent 
14. S®cheur ¨ membrane 
15. Cuve de collecte de condensat 
16. £lectrovanne de purge du condensat 
17. Valve dô®chappement 
18. Manom¯tre de lôarmoire 
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INSTALLATION 

11. CONDITIONS DôEMPLOI 

¶ Lôappareil doit °tre install® et utilis® uniquement dans des environnements secs, bien ventil®s et 
propres, avec des param¯tres environnementaux conformes aux exigences sp®cifi®es au 
chapitre 7, Caract®ristiques techniques. Le compresseur doit °tre install® de sorte ¨ °tre 
accessible en permanence pour °tre utilis® et entretenu. Veuillez vous assurer que lô®tiquette sur 
lôappareil est facilement accessible.  

¶ Lôappareil doit °tre pos® sur un support plat et suffisamment stable (attention au poids du 
compresseur, voir chapitre 7, Caract®ristiques techniques). 

¶ Lôappareil ne doit pas °tre utilis® ¨ lôext®rieur ou dans des environnements humides. £vitez 
dôutiliser le compresseur en pr®sence de gaz explosifs, de poussi¯res ou de liquides 
inflammables. 

¶ Avant de raccorder le compresseur aux installations m®dicales, le fournisseur doit v®rifier sa 
conformit® aux exigences relatives ¨ son utilisation.  Pour plus de d®tails sur ce sujet, merci de 
bien vouloir vous r®f®rer aux Caract®ristiques techniques.  La classification et lôattestation de 
conformit® lors de lôassemblage doivent °tre confi®es au fabricant ou au fournisseur du produit 
final. 

¶ Toute autre utilisation en dehors de ce cadre nôest pas consid®r®e comme une utilisation pr®vue. 
Le fabricant ne saurait °tre tenu responsable des d®g©ts d®coulant dôune telle utilisation. 
Lôop®rateur/lôutilisateur en assume la totalit® des risques. 

Seul un professionnel qualifi® peut installer le compresseur et le mettre en service 
pour la premi¯re fois. Ce professionnel est tenu de former le personnel ¨ 
lôutilisation et ¨ la maintenance de lôappareil. Sa signature appos®e au document de 
remise de la machine vaut attestation  de bonne installation et de formation du 
personnel. 
 
Avant lôinstallation, assurez-vous dôenlever tous les emballages de transport et les 
stabilisateurs afin dô®viter dôendommager le produit. 
 
Des ®l®ments de lôagr®gat et de lôunit® dôaspiration peuvent chauffer et atteindre 
des temp®ratures dangereuses lors de lôutilisation du compresseur et tout contact 
avec ceux-ci peut poser un risque pour les op®rateurs ou les mat®riaux. Risque de 
br¾lure ou dôincendie ! Mise en garde ! Surface chaude ! 

 
 
 

Conditions dôutilisation ambiantes  

Temp®rature :   + 5 ¨ + 40 ÁC  
Humidit® relative maximale : 70 %  
Humidit® absolue maximale : 15 g/m3. 
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12. POSITIONNEMENT DU COMPRESSEUR 

 

Lôappareil doit uniquement °tre install® par un professionnel qualifi®. 
 

¶ D®faites lôemballage du compresseur. 
 

12.1. Manipulation et lib®ration du compresseur 

¶ Positionnez le compresseur sur le site de fonctionnement choisi (Fig. 4) 

Fig. 4 

 
¶ Retirez les stabilisateurs de transport des agr®gats. (Fig. 5) 

 
Retirez tous les appareils utilis®s pour fixer les agr®gats du compresseur une fois 
que le compresseur a ®t® install® et mont® sur le dernier site dôinstallation ! 

Fig. 5 

 
 

12.2. Modification du sens de la porte 

¶ Retirez la porte, la vis de redressement (3) et le support (2) de la charni¯re D (4).  

¶ Installez le support de la charni¯re D (2) sur le c¹t® gauche de lôarmoire.  

¶ Faites tourner la porte ¨ 180Ü.  

¶ Ins®rez lôentretoise (5) entre la charni¯re H (1) et le bas de la porte.  

¶ Installez la porte. 

¶ Retirez la serrure de porte (6) et faites tourner ¨ 180Ü. 

¶ Retirez le loquet (7) et faites tourner ¨ 180Ü. 

¶ Installez la serrure. 
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B 

 
C 
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Fig. 6 

12.3. Ajout de mat®riau insonorisant dans lôarmoire 

Un composant en mat®riau insonorisant doit °tre install® dans lôouverture du bo´tier du 
compresseur non dot® dôun s®cheur.  
Ce composant est fourni en m°me temps que les ®quipements de base, avec le produit. 
 
A B 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

C 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13. RACCORDS PNEUMATIQUES 

 
13.1.  Raccordement ¨ la prise dôair comprim®(Fig. 6) 

Le tuyau de pression (2) est raccord® ¨ la sortie dôair 
comprim® (1) du compresseur.. Faites passer le tuyau 
jusquôau collecteur dôair comprim® ou directement sur 
lôensemble dentaire. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pour les compresseurs mont®s en armoire, faites passer le tuyau de pression ¨ travers lôouverture 
de la paroi arri¯re de lôarmoire. (Fig.8) 

2 1 
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Fig. 7 

13.2. Raccordement du manom¯tre de lôarmoire au compresseur (Fig. 7) 

 
Retirez le bouchon (1) du filetage (2) du bloc 
pneumatique du compresseur.. Raccordez le tuyau du 
manom¯tre de lôarmoire au raccord filet®. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13.3. Raccordement de la cuve pour condensat(Fig. 8) 

¶ Pour les mod¯les de compresseurs avec s®cheur, faites passer le tuyau (1) ¨ travers 
lôouverture de la paroi arri¯re de lôarmoire et raccordez ¨ la cuve. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13.4. Raccord dôaspiration  

(Fig. 9) 
Lôagr®gat dôaspiration est dot® de tuyaux dôaspiration et dô®vacuation. Les tuyaux raccord®s ¨ 
lôentr®e/sortie depuis et vers lôagr®gat dôaspiration sont achemin®s le long de la fa­ade arri¯re de 
lôarmoire, en direction de sa partie inf®rieure. Les tuyaux de lôagr®gat dôaspiration peuvent °tre 
raccord®s ¨ la tuyauterie dans le plancher ou achemin®s ¨ travers lôouverture arri¯re de lôarmoire 
(10). Raccordez le tuyau dôaspiration ¨ lôappareil et le tuyau dô®vacuation ¨ la tuyauterie se 
dirigeant hors de la zone de travail de lôop®rateur. Vous pouvez ajouter un amortisseur de bruit ¨ 
lôunit® dôaspiration pour r®duire le niveau de bruit caus® par le passage de lôair dans le tuyau (voir 
le chapitre 8.2. Accessoires). Il est n®cessaire dôajouter un amortisseur de bruit ®quip® dôun filtre 
bact®riologique, si la sortie dôair de lôunit® dôaspiration est raccord®e ¨ une zone en int®rieur. 

 
 

Risque de contamination biologique. Le tuyau dô®vacuation de la pompe 
dôaspiration doit °tre dirig® hors de la zone de travail de lôop®rateur. Il est 
®galement possible dôajouter un silencieux ®quip® dôun filtre bact®riologique. 

 
 
 

Fig. 8 

2
1 

1
1 

2
1 

1
1 
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1 - Aper­u du bo´tier 
2 - Aper­u de la base 
3 - Section avant - porte 
4 - Raccordement de lôair comprim®  
G3/8 po 
5 - Entr®e de commande de lôunit® 
dôaspiration 2 A x 0,75 
6 - Prise de lôunit® dôaspiration  
7 - £vacuation de lôunit® dôaspiration  
8 - Entr®e dôalimentation ®lectrique  
     230 V/50(60) Hz, 3 G x 1,5 
9 ï Dispositif de purge du condensat 
pour le mod¯le avec s®cheur  
- toutes les dimensions sont 
exprim®es en millim¯tres 
- distance ¨ partir de la paroi arri¯re 
de lôappareil ¨ l'obstacle ou au mur - 
pas moins de 100 mm 
 
 

1 - Sch®ma de lôarmoire 
2 - Sch®ma de la base 
3 - Section avant - porte  
4 - Raccord dôair comprim® G3/8 po 
5 - Alimentation en tension de 
commande Pour lôunit® dôaspiration 
2A x 0,75 
6 - Admission + ®vacuation de la 1¯re 
unit® dôaspiration 
7 - Admission + ®vacuation de la 2de 
unit® dôaspiration  (DUO 2) 
8 - Alimentation ®lectrique 
     230 V/50(60) Hz   3G x 1,5  
- toutes les dimensions sont 
exprim®es en millim¯tres 
- Distance minimum   
  au mur de 100 mm 

 
 
 

Fig. 9A - Installation du DUO, DUO 2V (syst¯mes de distribution dans le plancher) 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(Raccord® via lôouverture ¨ lôarri¯re 
de lôarmoire) 

 Fig. 9B - Installation du DUO 2  
(syst¯mes de distribution dans le plancher) 
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14. BRANCHEMENTS £LECTRIQUES 

Lôappareil est ®quip® dôune prise mise ¨ la terre. Branchez la fiche secteur sur une prise secteur. 
 

V®rifiez la conformit® de lôappareil aux codes ®lectriques locaux. La fr®quence et 
la tension du secteur doivent °tre conformes aux informations mentionn®es sur 
lô®tiquette de lôappareil.  
 

 

¶ Placez la prise ¨ un endroit facilement accessible, de sorte ¨ pouvoir d®brancher lôappareil en 
toute s®curit® en cas dôurgence.  

¶ Le raccordement ¨ lôarmoire de distribution ®lectrique ne doit 
pas d®passer 16 A.  

 

¶ Raccordez la broche de liaison ®quipotentielle de Å 6 mm 
(1) au circuit ®lectrique conform®ment ¨ la m®thode d®finie 
dans les r¯gles ®lectrotechniques en vigueur. La prise de 
liaison ®quipotentielle (2) est un accessoire et nôest pas 
fournie dans lôemballage de base. (Fig. 10) 

 

 
Assurez-vous que le c©ble ®lectrique ne touche pas les composants chauds du 
compresseur. Risque de d®charge ®lectrique ! 

 
Si un cordon ®lectrique ou un tuyau dôair est endommag®, il doit °tre remplac® 
imm®diatement. 
 

Acheminez le cordon d'alimentation ¨ travers lôouverture arri¯re de lôarmoire ou raccordez-le ¨ la 
sortie du plancher (Fig. 8, 9). 

 
 
 

14.1. Connecteur de commande de lôunit® dôaspiration 

(Fig. 11) 
Acheminez le c©ble de commande de lôunit® dôaspiration (24 V CA/CC) (12) ¨ travers lôouverture 
de la paroi arri¯re de lôarmoire (1) ou la tuyauterie dans le plancher (11), et fixez ¨ lôaide des 
pinces (2) situ®es sur le panneau gauche de lôarmoire du fond et ¨ travers la cavit® (3) situ®e sur la 
face avant de lôarmoire. D®placez lôisolation acoustique (4) des angles de lôarmoire avant 
dôintroduire le cordon dans les pinces. Retirez le couvercle de la conduite du circuit ®lectrique (5) 
et le couvercle du panneau ®lectrique (6). Raccordez le c©ble de commande de lôunit® dôaspiration 
¨ la carte de circuit imprim® tel quôillustr® sur le sch®ma ®lectrique. Ins®rez-le dans lôorifice (3) 
situ® ¨ lôavant de lôarmoire, derri¯re lôisolation acoustique situ®e sur le c¹t® de lôarmoire et dans le 
conduit ®lectrique (7). 

 
Assurez-vous que le c©ble ®lectrique ne touche pas les composants chauds du 
compresseur. Cela peut endommager lôisolation ! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 10 
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15. SCH£MA DE RACCORDEMENT 

DK50 PLUS, DK50 2V 5-7 bar, 6-8 bar 
1/N/PE ~ 230V/50Hz, 230V/60Hz  

OBJET £LECTRIQUE de 1¯re CAT£GORIE 

 
 

DK50 PLUS/M, DK50 2V/M 5-7 bar, 6-8 bar 
1/N/PE ~ 230V/50Hz, 230V/60Hz  

OBJET £LECTRIQUE de 1¯re CAT£GORIE 
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Armoire Duo avec unit® dôaspiration 

DUO  
1/N/PE ~ 230V/50Hz, 230V/60Hz  

OBJET £LECTRIQUE de 1¯re CAT£GORIE 

 
 

DUO2, DUO 2V  
1/N/PE ~ 230V/50Hz, 230V/60Hz  

OBJET £LECTRIQUE de 1¯re CAT£GORIE 

 
 

L®gende des sch®mas ®lectriques  

M1 Moteur du compresseur 
E1 Ventilateur du compresseur 
E2 Ventilateur du s®cheur 
M3 Soupape de d®charge 
B2 Commutateur de temp®rature 
EV1 Ventilateur de lôarmoire 
X2 Raccord 
C1, Cb Condensateur 
B1 Pressostat 

X1 Bo´te ¨ bornes 
F1 Commutateur du disjoncteur 
M4 Soupape de vidange du condensat 
XC1 Prise 
HL1,HL2 Indicateurs 
HL3 Indicateurs 
M2, M3 Moteur de lôunit® dôaspiration 
ST2 Commutateur de temp®rature 
Q Commutateur 
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FONCTIONNEMENT 

 
LA COMMANDE DE LôAPPAREIL NE PEUT ąTRE CONFI£E QUôAU PERSONNEL 
DđMENT FORM£! 

 
EN CAS DôURGENCE, D£BRANCHEZ LE COMPRESSEUR DU SECTEUR 
(D£BRANCHEZ LA FICHE SECTEUR). 
 
LôUNIT£ DU COMPRESSEUR COMPORTE DES SURFACES CHAUDES  
EN CAS DE CONTACT AVEC CES SURFACES, DES BRđLURES OU UN INCENDIE 
PEUVENT SURVENIR.  
 
En cas dôutilisation prolong®e du compresseur et de lôunit® dôaspiration, la 
temp®rature dans lôarmoire peut d®passer 40 ÁC. Le ventilateur de refroidissement 
se met alors automatiquement en marche.  Apr¯s avoir refroidi lôespace int®rieur ¨ 
moins de 32 ÁC, le ventilateur sôarr°te. 
 
D®marrage automatique : lorsque la pression dans le r®servoir baisse et 
sôapproche de la limite inf®rieure du pressostat, le compresseur se met 
automatiquement en marche. Le compresseur sôarr°te automatiquement lorsque 
la pression dans le r®servoir dôair atteint le niveau de pression dôarr°t.  
 
Les r®glages de la pression de travail du pressostat effectu®s par le fabricant ne 
peuvent pas °tre modifi®s. Lôutilisation du compresseur ¨ une pression de service 
inf®rieure au niveau de pression de mise en marche indique une consommation 
dôair ®lev®e (voir chapitre D£PANNAGE - Dysfonctionnements) 

 
Pour obtenir des performances de s®chage optimales, vous devez absolument 
respecter les conditions dôutilisation indiqu®es ! 
 
Lorsque le s®cheur fonctionne ¨ une pression inf®rieure ¨ la pression de travail 
minimum, les performances de s®chage et le point de ros®e atteints diminuent ! 
 
SI LE S£CHEUR EST UTILIS£ ê UNE TEMP£RATURE AMBIANTE SUP£RIEURE ê 
LA TEMP£RATURE DE FONCTIONNEMENT MAXIMALE, IL PEUT ąTRE 
ENDOMMAG£ ! 

16. MISE EN SERVICE 

¶ Assurez-vous de retirer les stabilisateurs de transport.  

¶ V®rifiez que tous les raccords de conduite dôair comprim® sont bien fix®s.  

¶ V®rifiez que le compresseur est correctement aliment®.  

¶ V®rifiez le branchement entre le tuyau du manom¯tre de lôarmoire et le bloc pneumatique du 
compresseur. (Fig.3 a 7)  

¶ V®rifiez le c©ble ®lectrique du compresseur dans la prise de lôarmoire (34). (Fig. 3) 

¶ V®rifiez si le c©ble de commande de lôunit® dôaspiration est bien raccord® (12). (Fig. 11) 

¶ V®rifiez si les tuyaux dôadmission et dô®vacuation sont bien raccord®s. (Fig.9) 

¶ V®rifiez que le commutateur du disjoncteur est sur la position ç l è. Placez le commutateur du 
disjoncteur (4) sur la position ç I è sôil se trouve sur la position ç 0 è. (Fig. 12) 

¶ Faites tourner le commutateur (5) situ® sur la face avant de lôarmoire en position ç I è ; un 
voyant vert indique que lôappareil est en marche. (Fig. 12) 

 
Le compresseur nôest pas dot® dôune alimentation ®lectrique de secours. 
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17. MISE SOUS TENSION DU COMPRESSEUR 

(Fig. 12) 
Allumez le compresseur au niveau du pressostat (1) en tournant le commutateur (2) sur la position 
ç l è. V®rifiez que le commutateur du disjoncteur est sur la position ç l è. Dans le cas contraire, 
faites basculer le commutateur (4) sur la position ç I è. Lorsque vous activez le commutateur (5) ¨ 
lôavant de lôarmoire, le voyant sôallume en vert. Le compresseur se met en marche, le r®servoir 
dôair se remplit et  la pression de commutation et le pressostat arr°tent le compresseur. Le 
compresseur fonctionne en mode automatique et le pressostat commande sa mise en marche et 
son arr°t en fonction de la consommation d'air comprim®. 
V®rifiez les valeurs de la pression de mise en marche et dôarr°t ¨ lôaide du manom¯tre (3). Une 

tol®rance de °10 % est acceptable. La pression du r®servoir dôair ne doit pas d®passer la pression 
de fonctionnement autoris®e. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Il est interdit de r®gler la plage de pression du pressostat du compresseur. Le 
pressostat (1) a ®t® r®gl® par le fabricant et les modifications de ses param¯tres 
peuvent uniquement °tre effectu®es par un technicien qualifi®. 

 
Compresseur avec unit® dôaspiration ï lors de la premi¯re mise en service, le compresseur 
remplit le r®servoir dôair jusquô¨ ce que la pression de commutation et le pressostat arr°tent le 
compresseur. Le compresseur fonctionne en mode automatique et le pressostat commande sa 
mise en marche et son arr°t en fonction de la consommation d'air comprim®.  
Lôagr®gat dôaspiration est command® ¨ partir de lôensemble dentaire. Le fonctionnement de lôunit® 
dôaspiration est indiqu® par le voyant blanc situ® sur la face avant de lôarmoire. 

Compresseur avec s®cheur ï le compresseur fonctionne de la m°me mani¯re que ci-dessus, 
seul lôair comprim® passe ¨ travers un refroidisseur pour ®liminer lôhumidit® de l'air comprim®. 

 

18. ARRąT DU COMPRESSEUR 

(Fig.12) 
Lôarr°t du compresseur pour entretien ou pour toute autre raison sôeffectue ¨ partir du 
commutateur dôalternance (1) en tournant le s®lecteur (2) sur la position ç 0 è et en d®branchant 
la fiche secteur de la prise. Cette op®ration permet de mettre le compresseur hors tension. 
Purgez ¨ z®ro la pression dans le r®servoir dôair en ouvrant la soupape de vidange. (Fig. 13). 
 
 
 
 

Fig.12 
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MAINTENANCE 

 

19. MAINTENANCE DE LôAPPAREIL 

 
Avertissement ! 
Lôop®rateur doit sôassurer que des tests r®p®t®s de lôappareil sont effectu®s au moins une 
fois tous les 24 mois (EN 62353) ou ¨ des intervalles d®finis par les r®glementations 
nationales applicables. Un proc¯s-verbal des r®sultats de ces tests doit °tre rempli (par ex., 
conform®ment ¨ la norme EN 62353, annexe G) avec les m®thodes de mesure. 
 
Lôappareil a ®t® con­u et fabriqu® de mani¯re ¨ r®duire au minimum lôentretien. Vous devez 
effectuer les travaux suivants pour pr®server le fonctionnement correct et fiable du compresseur. 
 

Avant le d®but des travaux dôentretien du compresseur, vous devez v®rifier que le 
compresseur est d®connect® de lôappareil pour vous assurer que la personne qui 
utilise lôappareil nôest pas en danger et quôil nôexiste aucun risque de dommages 
mat®riels ! 

  
Les composants (t°te, cylindre, tuyau de pression, etc.) sont tr¯s chauds pendant 
et peu apr¯s le fonctionnement du compresseur - ®vitez de les toucher! 
 
Les travaux de r®paration, d®passant le cadre dôun entretien ordinaire, ne peuvent 
°tre effectu®s que par un technicien qualifi® ou par le service client du fabricant. 
Utilisez uniquement les pi¯ces de rechange et les accessoires agr®®s par le 
fabricant. 
 
PROT£GEZ VOS YEUX ! PORTEZ DES LUNETTES DE PROTECTION LORSQUE 
VOUS £VACUEZ LôAIR COMPRIM£ DU CIRCUIT DôAIR COMPRIM£ (R£SERVOIR 
DôAIR). 

 
 
 

Les travaux ci-apr¯s doivent uniquement °tre effectu®s par un membre du personnel qualifi® : 
 
 

AVANT DE COMMENCER DES TRAVAUX DE MAINTENANCE, D£BRANCHEZ 
DôABORD LE COMPRESSEUR DU SECTEUR (D£BRANCHEZ LA PRISE) ET 
£VACUEZ LôAIR COMPRIM£ DU R£SERVOIR DôAIR. 

 

Laissez lôappareil refroidir avant de proc®der ¨ des op®rations de maintenance, 
dôentretien ou de brancher/d®brancher lôalimentation en air comprim®. 
 

Si le c©ble de mise ¨ la terre a ®t® d®branch® durant des travaux dôentretien, 
rebranchez-le sur son emplacement initial ¨ la fin des travaux. 
 

Lôunit® dôaspiration peut °tre contamin®e. En cas de r®paration, il faut envoyer 
lôunit® dôaspiration ¨ lôorganisation sp®cialis®e pour d®contamination ou ¨ EKOM 
spol.s r.o. 
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19.1. Intervalles de maintenance 
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19.2. Contr¹les op®rationnels 

¶ Contr¹le de lô®tat de lôagr®gat - les agr®gats doivent fonctionner normalement sans vibrations 
ou bruits excessifs. R®solvez tout probl¯me ou contactez le personnel dôentretien si vous en 
d®tectez un. 

¶ Contr¹le visuel du fonctionnement du ventilateur - assurez-vous que les ventilateurs sont en 
marche lors du fonctionnement des agr®gats. R®solvez tout probl¯me ou contactez le 
personnel dôentretien si vous en d®tectez un. 

¶ V®rifiez que le c©ble d'alimentation et les flexibles pneumatiques ne sont pas endommag®s. 
Remplacez les composants endommag®s ou contactez le personnel dôentretien. 

¶ Contr¹le de la temp®rature ambiante - la temp®rature ambiante doit °tre inf®rieure ¨ la limite 
de temp®rature (40 ÁC). Refroidissez l'espace si la temp®rature est ®lev®e. 

¶ Sur les compresseurs avec s®cheur - ouvrez le bouchon de la bouteille de collecte du 
condensat pour purger le condensat. 

19.3. Contr¹le des fuites au niveau des raccords pneumatiques et inspection de 

lôappareil 

Contr¹le des fuites : 

¶ Avec le compresseur en marche, contr¹lez les fuites au niveau des raccords pneumatiques - 
pressurisation. 

¶ Utilisez un analyseur de fuites ou de lôeau savonneuse pour v®rifier la pr®sence de fuites sur 
tous les joints et raccords. Resserrez ou refermez les branchements o½ des fuites sont 
pr®sentes. 

Inspection de lôappareil : 

¶ V®rifiez lô®tat de fonctionnement normal et les niveaux sonores de lôagr®gat du compresseur. 

¶ Contr¹le du fonctionnement du ventilateur - les ventilateurs doivent fonctionner pendant les 
cycles de travail d®finis du compresseur. 

¶ Contr¹le du fonctionnement du commutateur de temp®rature (B2) - chauffez le commutateur 
de temp®rature ¨ une temp®rature sup®rieure ¨ 40 ÁC (p. ex. ¨ lôaide dôun pistolet thermique, 
en ®vitant de tordre les pi¯ces en plastique ¨ proximit®). Le ventilateur EV1 (et EV2 pour un 
compresseur avec s®cheur) d®marre d¯s que la temp®rature atteint 40 ÁC tant que 
l'alimentation est connect®e au compresseur. 

¶ V®rification de l'®tat du filtre - les filtres doivent °tre intacts et suffisamment propres.  

¶ V®rifiez lô®tat de lôagr®gat lui-m°me - assurez-vous quôaucune contamination ne se produise ¨ 
lôint®rieur du carter ou quôaucun jeu du vilebrequin nôest pr®sent. 

¶ Remplacez les pi¯ces d®fectueuses au besoin. 

19.4. Inspection des branchements ®lectriques  

 
V®rifiez tous les branchements ®lectriques de lôappareil lorsque le secteur est 
d®branch® ! 
 

Inspection  

¶ V®rifiez la fonction m®canique du commutateur principal. 

¶ V®rifiez que le c©ble dôalimentation et les c©bles connect®s ne sont pas endommag®s.  

¶ Inspectez visuellement le branchement de chaque c©ble de la barrette de fixation. 

¶ Inspectez toutes les bornes ¨ vis du conducteur de protection PE mis ¨ la terre vert et jaune. 
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19.5.  Purge de condensat  

Compresseurs (Fig. 13) 
Il est recommand® dô®vacuer le condensat du r®cipient 
sous pression lors du fonctionnement r®gulier. D®branchez 
le compresseur du secteur. Ramenez la pression dôair de 
l'appareil jusquô¨ 1 bar en laissant sô®chapper lôair ¨ travers 
un dispositif coupl®. Installez le tuyau issu de lôemballage 
dans la soupape de vidange. Placez la cuve sous le tuyau 
et lib®rez le condensat du r®servoir en ouvrant la soupape 
de d®charge (1). 
 

Ouvrez la soupape de vidange lentement et avec prudence. Lôouverture trop rapide 
de la soupape de vidange a pour cons®quence un grand bruit et un d®versement 
incontr¹l® du condensat accumul®. 

 
 Les compresseurs non dot®s dôun s®cheur peuvent °tre 
®quip®s du dispositif de vidange automatique du 
condensat pour permettre au condensat de sô®couler sans 
intervention de lôop®rateur (voir chap. 8.2). 
 
Compresseurs avec s®cheur dôair (Fig. 14) 
Le condensat des compresseurs avec s®cheur dôair est 
automatiquement ®vacu® dans une bouteille de collecte. 
La bouteille doit °tre vidang®e r®guli¯rement. 
 

Surveillez le niveau de la cuve ¨ lôaide des marques de 1 ou 2 litres (en fonction 
du volume de la cuve), et videz-la au moins une fois par jour. La cuve peut 
d®border si le condensat nôest pas ®vacu® hors du r®cipient ¨ lôintervalle d®fini. 

 
Risque de glissement sur un plancher mouill® en cas de d®bordement de la cuve. 

 
LES OP£RATIONS SUIVANTES SONT OBLIGATOIRES AVANT TOUTE 
V£RIFICATION DE SUIVI : 
 

Compresseurs avec armoire - lib®rez le verrou de la porte et ouvrez la porte de lôarmoire. 
 

19.6. Contr¹le de la soupape de s¾ret®  

(Fig. 15) 
Lors de la mise en service du compresseur, assurez-vous 
du bon fonctionnement de la soupape de s¾ret®. Tournez la 
vis (2) de la soupape de s¾ret® (1) plusieurs fois ¨ gauche 
jusquô¨ ce que lôair sô®chappe de la soupape de s¾ret®. Ne 
laissez lôair sô®chapper quôun court instant. Tournez la vis (2) 
vers la droite jusquô¨ la but®e pour fermer la soupape.  
 
 
 

La soupape de s¾ret® ne doit pas °tre utilis®e pour ®vacuer la pression du 
r®servoir d'air. Cela pourrait endommager la soupape de s¾ret®. La vanne est 
r®gl®e ¨ la pression maximale autoris®e par le fabricant. Il est interdit de modifier 
ces r®glages ! 
 
AVERTISSEMENT ! LôAIR COMPRIM£ EST DANGEREUX EN RAISON DU RISQUE 
DE L£SIONS OCULAIRES ! RISQUE DE DOMMAGES AUX YEUX. 

Fig. 15 

1 2 

1 

Fig. 14 

Fig. 13 
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19.7. Remplacement du filtre d'entr®e et du pr®filtre 

(Fig. 16) 
Le filtre dôentr®e se trouve ¨ lôint®rieur du capot du carter du compresseur.  
 
Remplacement du filtre dôentr®e :  

¶ Retirez le bouchon en caoutchouc (2) 
¨ la main. 

¶ Retirez le filtre usag® (1). 

¶ Ins®rez un nouveau filtre et refermez 
le bouchon en caoutchouc. 

 
Remplacement du pr®filtre : 

¶ Retirez le pr®filtre (3) ¨ la main. 

¶ Remplacez lô®l®ment, puis remettez-
le en place. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

19.8. Remplacement de lô®l®ment filtrant  

(Fig. 17)  

¶ Retirez le tuyau (1) du raccord rapide. 

¶ ê lôaide dôune cl® (2), desserrez le corps de filtre (3) et retirez-le. 

¶ Tirez lô®l®ment filtrant (4) vers le bas pour le retirer. 

¶ Ins®rez un nouvel ®l®ment filtrant. 

¶ R®installez le corps de filtre. 

¶ Serrez doucement le corps de filtre ¨ lôaide dôune cl®. 

¶ R®installez le tuyau sur le raccord rapide. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 

4 

3 

2 

Fig. 17 
 

Fig. 16 

DK50 PLUS 
 

1 2 

DK50 2V 
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19.9. Contr¹le du refroidisseur et du ventilateur (Fig. 2) 

Les composants, notamment le ventilateur du compresseur, le ventilateur du refroidisseur (21) et 
le refroidisseur (14), doivent °tre maintenus propres pour un s®chage efficace. Retirez la poussi¯re 
de la surface du ventilateur ou des ailettes de refroidissement par aspiration ou en soufflant ¨ lôair 
comprim®.  
 

19.10. Nettoyage et d®sinfection des surfaces ext®rieures du produit 

 

Nettoyer et d®sinfecter les surfaces ext®rieures de lôappareil avec des produits neutres.  
 

Toute utilisation des produits de nettoyage et de d®sinfection contenant de 
lôalcool et des chlorures peut entra´ner la d®t®rioration de la surface et lôalt®ration 
de la couleur de lôappareil. 

 
 
D£PANNAGE 

 
Avant toute intervention sur lôappareil, r®duisez ¨ z®ro la pression dans le 
r®servoir dôair et d®branchez lôappareil du secteur. 

 
Lô®quipement, notamment le ventilateur de refroidissement, doit °tre maintenu en bon ®tat 
de propret® pour assurer le rendement ¨ long terme du refroidisseur ï les ailettes de 
refroidissement doivent °tre nettoy®es occasionnellement pour enlever la poussi¯re. 
 
Les travaux de d®pannage ne peuvent quô°tre effectu®s par un technicien qualifi®. 
 

Pour respecter les r¯gles dôhygi¯ne personnelle lors dôop®rations impliquant des 
mat®riaux contamin®s. Pour s®parer, ®tiqueter, emballer et assurer la 
d®contamination des parties contamin®es selon les r®glementations nationales. 

 

DYSFONCTIONNEM
ENTS 

CAUSE POSSIBLE SOLUTION 

Le compresseur ne 
d®marre pas 
 
 

Pas de tension dans le pressostat  
 

V®rifiez la tension de la prise 
V®rifiez le commutateur du disjoncteur 
ï et si le commutateur est sur la 
position ç I è 
Le conducteur de la borne est desserr® 
ï desserrez-le 
V®rifiez le cordon ®lectrique - 
remplacez le cordon d®fectueux 

D®faillance de lôenroulement du moteur, 
protection 
de surcharge thermique 
Condensateur en panne 
Piston ou autres parties rotatives 
gripp®s 
Le pressostat ne fonctionne pas 

Remplacez le moteur ou les 
enroulements 
 
Remplacez le condensateur 
Remplacez les pi¯ces endommag®es 
V®rifiez le fonctionnement du 
pressostat 
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Le compresseur est 
r®guli¯rement activ® 

Fuite dôair dans le syst¯me de 
distribution dôair comprim® 
Fuite du clapet anti-retour 
 
Grand volume de liquide condens® 
dans le r®cipient sous pression 
Performance faible du compresseur 

V®rifiez le syst¯me de distribution dôair 
comprim® ï resserrez les joints non 
herm®tiques 
Nettoyez le clapet anti-retour, 
remplacez les joints dô®tanch®it®, 
remplacez le clapet anti-retour 
Vidangez le liquide condens® 
V®rifiez le temps de remplissage du 
r®servoir dôair 

Pression faible dans 
le r®servoir dôair (le 
compresseur 
fonctionne en 
continu) 

Forte consommation dôair par 
lôappareil, fuite dans le syst¯me de 
distribution pneumatique, production 
globale faible 
Dysfonctionnement de lôagr®gat  
Dysfonctionnement du s®cheur 

R®duire la consommation dôair 
Utiliser un compresseur dôune plus 
grande capacit® 
V®rifier le syst¯me pneumatique ï 
sceller les raccords mal fix®s 
Nettoyer / remplacer la pompe 
Nettoyer / remplacer la pompe 
Remplacer le s®cheur 

Utilisation prolong®e 
du compresseur 

Fuite dans le syst¯me de distribution 
pneumatique  
Bague de piston us®e 
Filtre dôentr®e obstru® 
£lectrovanne d®fectueuse 

V®rifiez le syst¯me de distribution dôair 
comprim® ï resserrez les joints non 
herm®tiques 
Remplacez les bagues de piston 
us®es 
Remplacez le filtre usag® par un filtre 
neuf 
R®parez ou remplacez la soupape ou 
la bobine 

Compresseur 
bruyant 
(cognements, bruits 
de m®tal) 

Roulement de piston, tige de piston, 
roulement moteur endommag®s 
Ressort desserr® ou fissur® 

Remplacez le roulement endommag® 
 
Remplacez le ressort endommag®  

Lôunit® dôaspiration 
ne fonctionne pas, 
ou fonctionne de 
fa­on irr®guli¯re 

Aucune tension dans les bornes de 
lôunit® dôaspiration 
 

V®rifiez la tension de la prise 
V®rifiez les fusibles - remplacez le 
fusible d®fectueux 
Vis de borne desserr®es ï revissez-les 
V®rifiez le cordon ®lectrique - 
remplacez le cordon d®fectueux 
V®rifiez la tension de commande 

Dôautres pannes m®caniques dans 
lôunit® dôaspiration 

Roulement endommag®, roue de 
lôunit® dôaspiration endommag®e - 
contactez le service dôentretien 

Surchauffe de lôunit® dôaspiration 
(dispositif de protection thermique 
d®clench®) 

V®rifiez le bon fonctionnement du 
ventilateur de lôarmoire - remplacez-le 
sôil est d®fectueux 
Inspectez les conduites dôaspiration et 
dô®vacuation pour d®celer des 
dommages ï (remplacez les tuyaux 
endommag®s et retirez les corps 
®trangers) 

Lôunit® dôaspiration 
g®n¯re peu ou pas 
dôaspiration, le 
moteur tourne 

Fuite dans les conduites dôaspiration, 
corps ®trangers dans la tuyauterie 
dôaspiration, conduite dô®chappement 
bouch®e        

V®rifiez les raccordements sur la 
conduite dôaspiration, r®parez les 
fuites, retirez les corps ®trangers 

Le s®cheur ne s¯che 
plus (eau condens®e 
dans le r®servoir) * 

Le ventilateur de refroidissement ne 
fonctionne pas 

Remplacez-le  
V®rifiez la source dôalimentation 

S®cheur endommag® Remplacez le s®cheur  

Le dispositif de purge automatique de 
condensat ne fonctionne pas  

Nettoyez/remplacez 
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)* Apr¯s un dysfonctionnement du s®cheur, nettoyez soigneusement les surfaces int®rieures du 
r®servoir dôair et retirez tout le liquide condens®. 
 
Afin de prot®ger lôappareil contre tout dommage, contr¹lez le point de ros®e de lôair 
sô®chappant du r®servoir dôair (cf. Chapitre 7 Donn®es techniques) ! 
 

20. SERVICE DE R£PARATION 

Toutes les r®parations, sous garantie ou apr¯s lôexpiration de celle-ci, doivent °tre effectu®es par 
le fabricant, son repr®sentant agr®® ou par le personnel dôentretien agr®® par le fournisseur. 
 
Le fabricant se r®serve le droit dôapporter des modifications ¨ lôappareil sans pr®avis.  Les 
modifications apport®es nôaffecteront en aucun cas les propri®t®s fonctionnelles de 
lôappareil. 
 

21. STOCKAGE 

En cas de non-utilisation prolong®e du compresseur, vidangez tout le condensat du r®servoir dôair. 
Ensuite, mettez le compresseur en marche pendant 10 secondes, en laissant la soupape de 
vidange ouverte (1) (Fig. 13). Arr°tez le compresseur ¨ lôaide du commutateur (2) du pressostat(1) 
(Fig. 12), puis fermez la soupape de vidange et d®branchez lôappareil du secteur. 
 

22. MISE AU REBUT DE LôAPPAREIL 

¶ D®branchez lôappareil du secteur. 

¶ £vacuez la pression dôair du r®servoir en ouvrant la soupape de vidange (1) (Fig. 13). 

¶ Respectez les r¯gles dôhygi¯ne personnelle pendant la manipulation des mat®riaux 
contamin®s. 

¶ S®parez, ®tiquetez, emballez et assurez la d®contamination des parties contamin®es 
conform®ment aux r®glementations nationales. 

¶ Mettez lôappareil au rebut conform®ment aux r®glementations environnementales en vigueur. 

¶ Confiez le tri et lô®limination des d®chets ¨ une entreprise sp®cialis®e. 

¶ Les composants us®s n'ont aucune incidence n®gative sur l'environnement. 
 

 
Les pi¯ces internes de lôunit® dôaspiration peuvent °tre contamin®es par des 
mati¯res biologiques ¨ la suite dôune mauvaise utilisation. Confiez lôappareil ¨ un 
organisme sp®cialis® dans la d®contamination avant de trier et de jeter lôunit® 
avec les d®chets. 
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ɺɸɾʅʓɽ ʉɺɽɼɽʅʀʗ 
 

ʋɺɸɾɸɽʄʓʁ ʇʆʃʔɿʆɺɸʊɽʃʔ.  
ʇʆɾɸʃʋʁʉʊɸ, ɺʅʀʄɸʊɽʃʔʅʆ ʇʈʆʏʊʀʊɽ ɼɸʅʅʆɽ  ʈʋʂʆɺʆɼʉʊɺʆ ʇʆ 
ʕʂʉʇʃʋɸʊɸʎʀʀ ɼʃʗ ʊʆɻʆ, ʏʊʆɹʓ ʆɹɽʉʇɽʏʀʊʔ ʆʇʊʀʄɸʃʔʅʆɽ ʀ ʇʈɸɺʀʃʔʅʆɽ 
ʌʋʅʂʎʀʆʅʀʈʆɺɸʅʀɽ ɺɸʐɽɻʆ ʄɽɼʀʎʀʅʉʂʆɻʆ ʆɹʆʈʋɼʆɺɸʅʀʗ. 
ʀʟʜʝʣʠʝ ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥʦ ʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʦʡ ʉʣʫʞʙʳ ʧʦ ʥʘʜʟʦʨʫ ʚ 
ʩʬʝʨʝ ʟʜʨʘʚʦʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ. 
 
ʀʟʜʝʣʠʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʩʠʩʪʝʤʝ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʮʠʠ ɻʆʉʊ ʈ ɻʦʩʩʪʘʥʜʘʨʪʘ ʈʦʩʩʠʠ. 

1. ʉʆʆʊɺɽʊʉʊɺʀɽ ʊʈɽɹʆɺɸʅʀʗʄ ɼʀʈɽʂʊʀɺ ɽɺʈʆʇɽʁʉʂʆɻʆ ʉʆʖɿɸ 

ɼʘʥʥʦʝ ʠʟʜʝʣʠʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʜʠʨʝʢʪʠʚ çʄʝʜʠʮʠʥʩʢʠʝ ʧʨʠʙʦʨʳ, ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, 
ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝè (93/42/EEC). ɽʛʦ ʤʦʞʥʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʧʦ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʶ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʚʩʝʭ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ ʪʝʭʥʠʢʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ. 

2. ʅɸɿʅɸʏɽʅʀɽ 

ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʠʡ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʠ ʘʩʧʠʨʘʪʦʨ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘ ʯʠʩʪʦʛʦ 
ʦʙʝʟʤʘʩʣʝʥʥʦʛʦ ʩʞʘʪʦʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ ʜʣʷ ʧʠʪʘʥʠʷ ʠ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚ, ʨʘʙʦʪʘʶʱʠʭ ʥʘ 
ʩʞʘʪʦʤ ʚʦʟʜʫʭʝ, ʚ ʩʪʦʤʘʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘʭ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘ ʚʘʢʫʫʤʘ ʜʣʷ 
ʚʘʢʫʫʤʥʳʭ ʩʠʩʪʝʤ. ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʤʦʞʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʩʦ ʚʩʝʤʠ ʪʠʧʘʤʠ ʩʪʦʤʘʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ 
ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ, ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʥʳʭ ʚʘʢʫʫʤʥʳʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʤ. 
 

ʇʦʜʘʚʘʝʤʳʡ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʦʤ ʩʞʘʪʳʡ ʚʦʟʜʫʭ, ʥʝ ʧʨʦʰʝʜʰʠʡ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʫʶ 
ʬʠʣʴʪʨʘʮʠʶ, ʥʝ ʧʦʜʭʦʜʠʪ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʘʧʧʘʨʘʪʘʭ ʠʩʢʫʩʩʪʚʝʥʥʦʡ 
ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʠ ʣʝʛʢʠʭ. 

 
ʇʨʠʤʝʥʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʛʦ ʠʟʜʝʣʠʷ ʜʣʷ ʜʨʫʛʠʭ ʮʝʣʝʡ, ʥʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʶ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ ʥʝʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ. ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ ʥʝ ʥʝʩʝʪ 
ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʟʘ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʠ ʪʨʘʚʤʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʥʝʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ. 

3. ʇʈʆʊʀɺʆʇʆʂɸɿɸʅʀʗ ʀ ʇʆɹʆʏʅʓɽ ʕʌʌɽʂʊʓ 

ʇʨʦʪʠʚʦʧʦʢʘʟʘʥʠʷ ʠʣʠ ʧʦʙʦʯʥʳʝ ʵʬʬʝʢʪʳ ʥʝʠʟʚʝʩʪʥʳ. 

4. ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀʗ ʀ ʉʀʄɺʆʃʓ 

ɺ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ ʠ ʫʧʘʢʦʚʢʝ ʢ ʥʝʤʫ ʜʣʷ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʠʷ 
ʚʘʞʥʳʭ ʩʚʝʜʝʥʠʡ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʥʳʝ ʥʠʞʝ ʩʠʤʚʦʣʳ. 
 

 
ʆʙʱʠʝ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷ 

 
ʇʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʝ 

 
ʆʧʘʩʥʦ, ʫʛʨʦʟʘ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ 

 
ʉʤ. ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ. 
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ʉʣʝʜʫʡʪʝ ʫʢʘʟʘʥʠʷʤ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʤʩʷ ʚ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ 

 
ʄʘʨʢʠʨʦʚʢʘ CE 

 

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʫʧʨʘʚʣʷʝʪʩʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ; ʦʥ ʤʦʞʝʪ ʟʘʧʫʩʢʘʪʴʩʷ ʙʝʟ 
ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷ 

 
ɺʥʠʤʘʥʠʝ!  ɻʦʨʷʯʘʷ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ 

 
ɿʘʟʝʤʣʝʥʠʝ 

 
ʂʣʝʤʤʘ ʟʘʟʝʤʣʝʥʠʷ 

 
ʄʘʨʢʠʨʦʚʢʘ ʥʘ ʫʧʘʢʦʚʢʝ ð ʍʈʋʇʂʀʁ ʇʈɽɼʄɽʊ  

 
 

ʄʘʨʢʠʨʦʚʢʘ ʥʘ ʫʧʘʢʦʚʢʝ ð ʕʊʆʁ ʉʊʆʈʆʅʆʁ ɺɺɽʈʍ   

 
ʄʘʨʢʠʨʦʚʢʘ ʥʘ ʫʧʘʢʦʚʢʝ ð ɹɽʈɽʏʔ ʆʊ ɺʃɸɻʀ 

 
ʄʘʨʢʠʨʦʚʢʘ ʥʘ ʫʧʘʢʦʚʢʝ ð ʊɽʄʇɽʈɸʊʋʈʅʓɽ ʆɻʈɸʅʀʏɽʅʀʗ 

 
ʄʘʨʢʠʨʦʚʢʘ ʥʘ ʫʧʘʢʦʚʢʝ ð ʐʊɸɹɽʃʀʈʆɺɸʅʀɽ ʆɻʈɸʅʀʏɽʅʆ 

 
ʄʘʨʢʠʨʦʚʢʘ ʥʘ ʫʧʘʢʦʚʢʝ ð ʇʈʀɻʆɼʅʆ ɼʃʗ ɺʊʆʈʀʏʅʆʁ ʇɽʈɽʈɸɹʆʊʂʀ 

 
ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ 

 
ʋʛʨʦʟʘ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ ʙʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ 

5. ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀʗ 

ɼʘʥʥʦʝ ʠʟʜʝʣʠʝ ʩʧʨʦʝʢʪʠʨʦʚʘʥʦ ʠ ʠʟʛʦʪʦʚʣʝʥʦ ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ 
ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʜʣʷ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ ʠ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʥʘʜʣʝʞʘʱʝʡ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ. 
ʀʤʝʡʪʝ ʚ ʚʠʜʫ ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʥʳʝ ʥʠʞʝ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷ. 
 

5.1. ʆʙʱʠʝ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷ 

ʇʈɽɾɼɽ ʏɽʄ ʀʉʇʆʃʔɿʆɺɸʊʔ ʀɿɼɽʃʀɽ, ɺʅʀʄɸʊɽʃʔʅʆ ʇʈʆʏʀʊɸʁʊɽ ʈʋʂʆɺʆɼʉʊɺʆ 
ʇʆʃʔɿʆɺɸʊɽʃʗ. ʉʆʍʈɸʅʀʊɽ ʈʋʂʆɺʆɼʉʊɺʆ ɼʃʗ ʀʉʇʆʃʔɿʆɺɸʅʀʗ ɺ ɹʋɼʋʑɽʄ. 

¶ ɺ ʜʘʥʥʦʤ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ, ʢʘʢ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʠ 
ʵʢʩʧʣʫʘʪʠʨʦʚʘʪʴ ʠʟʜʝʣʠʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʝʛʦ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ. 
ɺʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦ ʠʟʫʯʠʪʝ ʜʘʥʥʦʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ, ʯʪʦʙʳ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʵʢʩʧʣʫʘʪʠʨʦʚʘʪʴ ʠʟʜʝʣʠʝ ʚ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʝʛʦ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʝʤ.  
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¶ ʉʦʭʨʘʥʠʪʝ ʟʘʚʦʜʩʢʫʶ ʫʧʘʢʦʚʢʫ ʥʘ ʩʣʫʯʘʡ ʚʦʟʚʨʘʪʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ. ʊʦʣʴʢʦ ʟʘʚʦʜʩʢʘʷ 
ʫʧʘʢʦʚʢʘ ʛʘʨʘʥʪʠʨʫʝʪ ʟʘʱʠʪʫ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʝʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ. ʇʨʠ ʚʦʟʚʨʘʪʝ 
ʠʟʜʝʣʠʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʘʨʘʥʪʠʡʥʦʛʦ ʩʨʦʢʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ ʥʝ ʥʝʩʝʪ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʟʘ 
ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʥʝʥʘʜʣʝʞʘʱʝʡ ʫʧʘʢʦʚʢʦʡ. 

¶ ɻʘʨʘʥʪʠʷ ʥʝ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʝʪʩʷ ʥʘ ʠʟʜʝʣʠʷ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʳʝ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ 
ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʝ ʫʢʘʟʘʥʳ ʠʣʠ ʥʝ ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʳ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʝʤ. 

¶ ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ ʛʘʨʘʥʪʠʨʫʝʪ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ, ʥʘʜʝʞʥʦʩʪʴ ʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ 
ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʠ ʦʧʠʩʘʥʥʳʭ ʥʠʞʝ ʫʩʣʦʚʠʡ. 

- ʋʩʪʘʥʦʚʢʫ, ʧʝʨʝʥʘʩʪʨʦʡʢʫ, ʚʥʝʩʝʥʠʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ, ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʝ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ ʠ 
ʨʝʤʦʥʪʥʳʝ ʨʘʙʦʪʳ ʜʦʣʞʝʥ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ ʣʠʙʦ ʫʧʦʣʥʦʤʦʯʝʥʥʘʷ ʠʤ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ. 

- ʀʟʜʝʣʠʝ ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʘʥʥʳʤ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʤ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ. 

¶ ɼʘʥʥʦʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʢʦʥʬʠʛʫʨʘʮʠʠ ʠʟʜʝʣʠʷ ʠ ʥʘ ʤʦʤʝʥʪ 
ʧʝʯʘʪʠ ʦʪʚʝʯʘʝʪ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʚʩʝʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʠ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʤ ʫʩʣʦʚʠʷʤ. 
ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ ʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʟʘ ʩʦʙʦʡ ʚʩʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʧʘʪʝʥʪʥʫʶ ʟʘʱʠʪʫ ʩʚʦʠʭ ʤʝʪʦʜʦʚ, 
ʥʘʟʚʘʥʠʡ ʠ ʢʦʥʬʠʛʫʨʘʮʠʠ. 

¶ ʇʝʨʝʚʦʜ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʘ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ ʩʣʝʜʫʝʪ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʚʩʝʡ ʜʦʩʪʫʧʥʦʡ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʩʦʤʥʝʥʠʡ ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʚʝʨʩʠʶ ʥʘ ʩʣʦʚʘʮʢʦʤ ʷʟʳʢʝ. 

¶ ɼʘʥʥʦʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ ð ʠʩʭʦʜʥʦʝ. ʇʝʨʝʚʦʜ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʘ ʩʣʝʜʫʝʪ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ 
ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʚʩʝʡ ʜʦʩʪʫʧʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ. 

 

5.2. ʆʙʱʠʝ ʧʨʝʜʦʩʪʝʨʝʞʝʥʠʷ ʧʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ  

ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʣ ʠ ʠʟʛʦʪʦʚʠʣ ʠʟʜʝʣʠʝ ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ 
ʩʦʢʨʘʪʠʪʴ ʚʩʝ ʨʠʩʢʠ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʡ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ. ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ ʩʯʠʪʘʝʪ ʩʚʦʝʡ 
ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʠʟʣʦʞʠʪʴ ʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʥʠʞʝ ʦʙʱʠʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʪʝʭʥʠʢʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ. 

¶ ʇʨʠ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʠʟʜʝʣʠʷ ʩʣʝʜʫʝʪ ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʚʩʝ ʟʘʢʦʥʳ ʠ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʳʝ ʘʢʪʳ, 
ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʝ ʚ ʤʝʩʪʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ. ʆʧʝʨʘʪʦʨ ʠ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʴ ʥʝʩʫʪ 
ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʟʘ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʚʩʝʭ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʳʭ ʘʢʪʦʚ ʜʣʷ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ.  

¶ ʊʦʣʴʢʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʜʝʪʘʣʝʡ ʠ ʫʟʣʦʚ, ʠʟʛʦʪʦʚʣʝʥʥʳʭ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʝʤ, ʛʘʨʘʥʪʠʨʫʝʪ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʶʱʝʛʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʘ ʠ ʙʝʩʧʝʨʝʙʦʡʥʫʶ ʨʘʙʦʪʫ ʩʘʤʦʛʦ ʠʟʜʝʣʠʷ. 
ʈʘʟʨʝʰʘʝʪʩʷ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʪʝ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʠ ʜʝʪʘʣʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ 
ʫʢʘʟʘʥʳ ʚ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ ʠʣʠ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʳ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʝʤ. 

¶ ʇʝʨʝʜ ʢʘʞʜʳʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʦʧʝʨʘʪʦʨʫ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʙʝʜʠʪʴʩʷ, ʯʪʦ ʦʥʦ 
ʨʘʙʦʪʘʝʪ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦ ʜʣʷ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ. 

¶ ʇʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʴ ʜʦʣʞʝʥ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʧʨʠʥʮʠʧ ʨʘʙʦʪʳ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ. 

¶ ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʠʟʜʝʣʠʝ ʚʦ ʚʟʨʳʚʦʦʧʘʩʥʳʭ ʩʨʝʜʘʭ. 

¶ ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʧʨʦʙʣʝʤ, ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʝʡ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʴ ʦʙʷʟʘʥ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʧʦʩʪʘʚʱʠʢʘ. 
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5.3. ʄʝʨʳ ʪʝʭʥʠʢʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʜʣʷ ʟʘʱʠʪʳ ʦʪ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ  

¶ ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʜʢʣʶʯʘʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʢ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʡ ʠ ʟʘʟʝʤʣʝʥʥʦʡ 
ʨʦʟʝʪʢʝ. 

¶ ʇʝʨʝʜ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʠʟʜʝʣʠʷ ʢ ʵʣʝʢʪʨʦʩʝʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʙʝʜʠʪʴʩʷ, ʯʪʦ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ ʠ 
ʯʘʩʪʦʪʘ ʵʣʝʢʪʨʦʩʝʪʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʪ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ. 

¶ ʇʨʝʞʜʝ ʯʝʤ ʚʚʝʩʪʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʚ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʶ, ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʥʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʳ ʣʠ 
ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʥʳʝ ʢ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ ʧʥʝʚʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʣʠʥʠʠ ʠ ʧʨʦʚʦʜʘ. ɽʩʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʳ ʢʘʢʠʝ-
ʣʠʙʦ ʧʥʝʚʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʣʠʥʠʠ ʠ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʦʚʦʜʘ, ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʟʘʤʝʥʠʪʝ ʠʭ. 

¶ ʇʨʠ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʠ ʦʧʘʩʥʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʠʣʠ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʡ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʠ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ 
ʦʪʢʣʶʯʠʪʝ ʠʟʜʝʣʠʝ ʦʪ ʵʣʝʢʪʨʦʩʝʪʠ (ʚʳʪʘʱʠʪʝ ʩʝʪʝʚʦʡ ʰʥʫʨ ʠʟ ʨʦʟʝʪʢʠ). 

¶ ʇʨʠ ʨʝʤʦʥʪʝ ʠ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʤ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʠ ʩʦʙʣʶʜʘʡʪʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʥʠʞʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ.  

- ʀʟʚʣʝʢʠʪʝ ʚʠʣʢʫ ʩʝʪʝʚʦʛʦ ʰʥʫʨʘ ʠʟ ʨʦʟʝʪʢʠ. 

- ʉʪʨʘʚʠʪʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʠʟ ʨʝʩʠʚʝʨʘ ʠ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʘ.   

¶ ʋʩʪʘʥʦʚʢʫ ʠʟʜʝʣʠʷ ʜʦʣʞʝʥ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ. 

 

6. ʍʈɸʅɽʅʀɽ ʀ ʊʈɸʅʉʇʆʈʊʀʈʆɺʂɸ 

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʧʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʩ ʬʘʙʨʠʢʠ ʚ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʝ. ʆʥʘ ʟʘʱʠʱʘʝʪ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʦʪ 
ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ.  
 

ʇʨʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʝ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ ʧʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʝʛʦ ʟʘʚʦʜʩʢʫʶ ʫʧʘʢʦʚʢʫ. ʊʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʫʡʪʝ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʚ ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʥʦʤ 
ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ. ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʚʩʝʛʜʘ ʟʘʢʨʝʧʣʷʡʪʝ ʝʛʦ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ. 

 
ʇʨʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʝ ʠ ʭʨʘʥʝʥʠʠ ʥʝ ʧʦʜʚʝʨʛʘʡʪʝ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʶ ʚʣʘʛʠ, 
ʛʨʷʟʠ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨ. ʍʨʘʥʠʪʝ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʚ ʟʘʚʦʜʩʢʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʝ ʚ 
ʪʝʧʣʦʤ, ʩʫʭʦʤ ʠ ʥʝʟʘʧʳʣʝʥʥʦʤ ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ. ʅʝ ʭʨʘʥʠʪʝ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʚʙʣʠʟʠ 
ʭʠʤʠʯʝʩʢʠʭ ʚʝʱʝʩʪʚ. 

 
ʇʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʩʦʭʨʘʥʠʪʝ ʫʧʘʢʦʚʦʯʥʳʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ. ɽʩʣʠ ʥʝʪ ʪʘʢʦʡ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ, 
ʫʪʠʣʠʟʠʨʫʡʪʝ ʝʛʦ ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʳʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ. ʋʧʘʢʦʚʦʯʥʳʡ ʢʘʨʪʦʥ ʤʦʞʥʦ 
ʧʝʨʝʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʚʤʝʩʪʝ ʩʦ ʩʪʘʨʦʡ ʙʫʤʘʛʦʡ. 

 
ʇʨʝʞʜʝ ʯʝʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʘʪʴ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨ, ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʩʪʨʘʚʠʪʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʚ 
ʥʝʤ. ʇʨʝʞʜʝ ʯʝʤ ʧʝʨʝʤʝʱʘʪʴ ʠʣʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʘʪʴ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨ, ʩʪʨʘʚʠʪʝ 
ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʚ ʨʝʩʠʚʝʨʝ ʠ ʰʣʘʥʛʘʭ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩʣʝʡʪʝ ʚʦʜʷʥʦʡ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪ ʠʟ 
ʨʝʩʠʚʝʨʘ. 
 
ɿʘʧʨʝʱʘʝʪʩʷ ʭʨʘʥʠʪʴ ʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʘʪʴ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, 
ʦʪʣʠʯʥʳʭ ʦʪ ʧʨʠʚʝʜʝʥʥʳʭ ʥʠʞʝ. 

 
ʋʩʣʦʚʠʷ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʧʨʠ ʭʨʘʥʝʥʠʠ ʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʝ 

ʀʟʜʝʣʠʷ ʤʦʞʥʦ ʭʨʘʥʠʪʴ ʠ ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚʘʭ, ʥʝ ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʭ 
ʦʩʪʘʪʢʦʚ ʣʝʪʫʯʠʭ ʭʠʤʠʯʝʩʢʠʭ ʚʝʱʝʩʪʚ ʧʨʠ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʥʠʞʝ ʫʩʣʦʚʠʷʭ. 

ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ: ʦʪ ï25 Áʉ ʜʦ +55 Áʉ (24 ʯ ʧʨʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ ʜʦ +70 ÁC)  
ʆʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʘʷ ʚʣʘʞʥʦʩʪʴ: 10ï90 % (ʧʨʠ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʠ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʘ) 
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7. ʊɽʍʅʀʏɽʉʂʀɽ ʍɸʈɸʂʊɽʈʀʉʊʀʂʀ 

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨʳ ʩʧʨʦʝʢʪʠʨʦʚʘʥʳ ʜʣʷ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʚ ʩʫʭʠʭ ʠ ʚʝʥʪʠʣʠʨʫʝʤʳʭ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷʭ ʧʨʠ 
ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʥʠʞʝ ʫʩʣʦʚʠʷʭ. 

ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ:   ʦʪ +5 ʜʦ +40 ÁC  
ʄʘʢʩ. ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʘʷ ʚʣʘʞʥʦʩʪʴ:  70 %  
ʄʘʢʩ. ʘʙʩʦʣʶʪʥʘʷ ʚʣʘʞʥʦʩʪʴ:  15 ʛ/ʤ3 
 
ʊʘʙʣ.1 

  DUO DUO/M 

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ: 5ï7 ʙʘʨ  DK50 PLUS DK50 PLUS/M 

ɺʘʢʫʫʤʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ  1 1 

ʅʦʤʠʥʘʣʴʥʦʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ ʠ ʯʘʩʪʦʪʘ(*) ɺ/ɻʮ 
230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʧʨʠ ʜʘʚʣʝʥʠʠ 5 ʙʘʨ  ʣ/ʤʠʥï1 
75  
 85 

58  
 68 

ʈʘʙʦʯʝʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ (**) ʙʘʨ 5,0 ï 7,0 5,0 ï 7,0 

ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʚʘʢʫʫʤʥʦʛʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ 
ʧʨʠ ʜʘʚʣʝʥʠʠ 5 ʢʇʘ                                        

ʣ/ʤʠʥï1 
800 800 

ɼʘʚʣʝʥʠʝ ʚ ʚʘʢʫʫʤʥʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʤʘʢʩ ʢʇʘ 12 12 

ʄʘʢʩ. ʪʦʢ ɸ 
6,9 
7,9 

7,1 
8 

ʄʦʱʥʦʩʪʴ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ ʢɺʪ 0,55 0,55 

ʆʙʲʝʤ ʨʝʩʠʚʝʨʘ   ʣ 25 25 

ʂʘʯʝʩʪʚʦ ʚʦʟʜʫʭʘ (ʬʠʣʴʪʨʘʮʠʷ) mʤ - 0,3 

ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʨʘʙʦʯʝʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ 
ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʢʣʘʧʘʥʘ 

ʙʘʨ 8,0 8,0 

ʋʨʦʚʝʥʴ ʰʫʤʘ ʧʨʠ 5 ʙʘʨ 
LpfA 
[ʜɹ] 

¢47 

¢50 

¢47 

¢50 

ʈʘʙʦʯʠʡ ʨʝʞʠʤ  S1-100%  S1-100%  

ʉʪʝʧʝʥʴ ʦʩʫʰʝʥʠʷ PDP ʧʨʠ ʜʘʚʣʝʥʠʠ 7 ʙʘʨ  - ¢ +3ÁC 

ɺʨʝʤʷ ʥʘʧʦʣʥʝʥʠʷ ʨʝʩʠʚʝʨʘ ʦʪ 0 ʜʦ 6 ʙʘʨ ʩ 
123  
105 

157 
128 

ɻʘʙʘʨʠʪʳ (ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ) ʐ x ɻ x ɺ ʤʤ 560x684x1251 560x684x1251 

ʄʘʩʩʘ ʥʝʪʪʦ  (***) ʢʛ 114  119 

ʂʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʷ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʩʪʘʥʜʘʨʪʫ EN 60601-1 ʂʣʘʩʩ I. 

ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʷ. 

(*) ʇʨʠ ʟʘʢʘʟʝ ʫʢʘʟʳʚʘʡʪʝ 
ʚʝʨʩʠʶ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ.  

(**) ɽʩʣʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤ ʜʨʫʛʦʡ 
ʜʠʘʧʘʟʦʥ ʟʥʘʯʝʥʠʡ 
ʜʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʧʨʦʢʦʥʩʫʣʴʪʠʨʫʡʪʝʩʴ ʩ 
ʧʦʩʪʘʚʱʠʢʦʤ. 

(***) ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʚʝʩʝ ʥʦʩʠʪ 
ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʚʥʳʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ 
ʠ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ ʠʟʜʝʣʠʶ 
ʙʝʟ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʭ 
ʘʢʩʝʩʩʫʘʨʦʚ. 
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ʊʘʙʣ. 2 

  DUO DUO/M 

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ: 6ï8 ʙʘʨ  DK50 PLUS DK50 PLUS/M 

ɺʘʢʫʫʤʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ  1 1 

ʅʦʤʠʥʘʣʴʥʦʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ ʠ ʯʘʩʪʦʪʘ (*) ɺ/ɻʮ 
230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 
ʧʨʠ ʜʘʚʣʝʥʠʠ 6 ʙʘʨ 

ʣ/ʤʠʥï1 
70  
80 

60 
70 

ʈʘʙʦʯʝʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ (**) ʙʘʨ 6,0 ï 8,0 6,0 ï 8,0 

ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʚʘʢʫʫʤʥʦʛʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ 
ʧʨʠ ʜʘʚʣʝʥʠʠ 5 ʢʇʘ                                        

ʣ/ʤʠʥï1 800 800 

ɼʘʚʣʝʥʠʝ ʚ ʚʘʢʫʫʤʥʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʤʘʢʩ ʢʇʘ 12 12 

ʄʘʢʩ. ʪʦʢ ɸ 
7 
8 

7,2 
8,1 

ʄʦʱʥʦʩʪʴ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ ʢɺʪ 0,55 0,55 

ʆʙʲʝʤ ʨʝʩʠʚʝʨʘ   ʣ 25 25 

ʂʘʯʝʩʪʚʦ ʚʦʟʜʫʭʘ (ʬʠʣʴʪʨʘʮʠʷ) mʤ - 0,3 

ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʨʘʙʦʯʝʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ 
ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʢʣʘʧʘʥʘ  

ʙʘʨ 11,0 11,0 

ʋʨʦʚʝʥʴ ʰʫʤʘ ʧʨʠ 5 ʙʘʨ              
LpfA 
[ʜɹ] 

¢47 

¢50 

¢47 

¢50 

ʈʘʙʦʯʠʡ ʨʝʞʠʤ  S1-100%  S1-100%  

ʉʪʝʧʝʥʴ ʦʩʫʰʝʥʠʷ PDP ʧʨʠ ʜʘʚʣʝʥʠʠ 7 ʙʘʨ  - ¢ +3ÁC 

ɺʨʝʤʷ ʥʘʧʦʣʥʝʥʠʷ ʨʝʩʠʚʝʨʘ ʦʪ 0 ʜʦ 7 ʙʘʨ ʩ 
149  
126 

198 
159 

ɻʘʙʘʨʠʪʳ (ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ)  
ʐ x ɻ x ɺ 

ʤʤ 560x684x1251 560x684x1251 

ʄʘʩʩʘ ʥʝʪʪʦ  (***) ʢʛ 114  119 

ʂʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʤ  
EN 60601-1 

ʂʣʘʩʩ I. 

ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʷ. 

(*) ʇʨʠ ʟʘʢʘʟʝ ʫʢʘʟʳʚʘʡʪʝ ʚʝʨʩʠʶ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ.  
(**) ɽʩʣʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤ ʜʨʫʛʦʡ ʜʠʘʧʘʟʦʥ ʟʥʘʯʝʥʠʡ ʜʘʚʣʝʥʠʷ, ʧʨʦʢʦʥʩʫʣʴʪʠʨʫʡʪʝʩʴ ʩ ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʦʤ. 
(***) ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʚʝʩʝ ʥʦʩʠʪ ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʚʥʳʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʠ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ ʠʟʜʝʣʠʶ ʙʝʟ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʭ 

ʘʢʩʝʩʩʫʘʨʦʚ. 
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ʊʘʙʣ.3 

  DUO 2V DUO 2V/M DUO 2 DUO 2/M 

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ: 5ï7 ʙʘʨ  DK50 2V DK50 2V/M DK50 2V DK50 2V/M 

ɺʘʢʫʫʤʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ  1 1 2 2 

ʅʦʤʠʥʘʣʴʥʦʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ ʠ 
ʯʘʩʪʦʪʘ(*) 

ɺ/ɻʮ 
230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʧʨʠ 
ʜʘʚʣʝʥʠʠ 5 ʙʘʨ  

ʣ/ʤʠʥï1 140 108 140 108 

ʈʘʙʦʯʝʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ (**) ʙʘʨ 5,0 ï 7,0 5,0 ï 7,0 5,0 ï 7,0 5,0 ï 7,0 

ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩ 
ʙʣʦʢʦʤ KJF 
ʧʨʠ ʜʘʚʣʝʥʠʠ 5 ʙʘʨ 

ʣ/ʤʠʥï1 140 - 140 - 

ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 
ʚʘʢʫʫʤʥʦʛʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʧʨʠ 
ʜʘʚʣʝʥʠʠ 5 ʢʇʘ                                        

ʣ/ʤʠʥï1 800 800 2x800 2x800 

ɼʘʚʣʝʥʠʝ ʚ ʚʘʢʫʫʤʥʦʤ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʤʘʢʩ 

ʢʇʘ 12 12 12 12 

ʄʘʢʩ. ʪʦʢ ɸ 
11,5 
12,5 

11,7 
12,7 

14,5 
15,4 

14,6 
15,6 

ʄʦʱʥʦʩʪʴ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ 
ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ 

ʢɺʪ 1,2 1,2 1,2 1,2 

ʆʙʲʝʤ ʨʝʩʠʚʝʨʘ   ʣ 25 25 25 25 

ʂʘʯʝʩʪʚʦ ʚʦʟʜʫʭʘ 
(ʬʠʣʴʪʨʘʮʠʷ) 

mʤ - 0.3 - 0,3 

ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʨʘʙʦʯʝʝ 
ʜʘʚʣʝʥʠʝ 
ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʢʣʘʧʘʥʘ 

ʙʘʨ 8,0 8,0 8,0 8,0 

ʋʨʦʚʝʥʴ ʰʫʤʘ ʧʨʠ 5 ʙʘʨ 
LpfA 
[ʜɹ] 

¢ 51,5 
 

¢ 55,0 
 

¢ 51,5 
 

¢ 55,0 
 

ʈʘʙʦʯʠʡ ʨʝʞʠʤ  S1-100%  S1-100%  S1-100%  S1-100%  

ʉʪʝʧʝʥʴ ʦʩʫʰʝʥʠʷ PDP ʧʨʠ 
ʜʘʚʣʝʥʠʠ 7 ʙʘʨ 

 - ¢ +3ÁC - ¢ +3ÁC 

ɺʨʝʤʷ ʥʘʧʦʣʥʝʥʠʷ ʨʝʩʠʚʝʨʘ 
ʦʪ 0 ʜʦ 6 ʙʘʨ 

ʩ 52 65 52 65 

ɻʘʙʘʨʠʪʳ (ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ) 
ʐ x ɻ x ɺ 

ʤʤ 560x684x1251 560x684x1251 560x684x1251 560x684x1251 

ʄʘʩʩʘ ʥʝʪʪʦ  (***) ʢʛ 121 126 133 138 

ʂʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʷ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʩʪʘʥʜʘʨʪʫ 
EN 60601-1 

ʂʣʘʩʩ I. 

ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʷ. 

(*) ʇʨʠ ʟʘʢʘʟʝ ʫʢʘʟʳʚʘʡʪʝ 
ʚʝʨʩʠʶ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ.  

(**) ɽʩʣʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤ ʜʨʫʛʦʡ 
ʜʠʘʧʘʟʦʥ ʟʥʘʯʝʥʠʡ ʜʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʧʨʦʢʦʥʩʫʣʴʪʠʨʫʡʪʝʩʴ ʩ 
ʧʦʩʪʘʚʱʠʢʦʤ. 

(***) ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʚʝʩʝ ʥʦʩʠʪ 
ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʚʥʳʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʠ 
ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ ʠʟʜʝʣʠʶ ʙʝʟ 
ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʘʢʩʝʩʩʫʘʨʦʚ 
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ʊʘʙʣ. 4 

  DUO 2V DUO 2V/M DUO 2 DUO 2 

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ: 6ï8 ʙʘʨ  DK50 2V DK50 2V/M DK50 2V DK50 2V/M 

ɺʘʢʫʫʤʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ  1 1 2 2 

ʅʦʤʠʥʘʣʴʥʦʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ ʠ 
ʯʘʩʪʦʪʘ (*) 

ɺ/ɻʮ 
230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

230 / 50  
230 / 60 

ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 
ʧʨʠ ʜʘʚʣʝʥʠʠ 6 ʙʘʨ 

ʣ/ʤʠʥï1 135 104 135 104 

ʈʘʙʦʯʝʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ (**) ʙʘʨ 6,0 ï 8,0 6,0 ï 8,0 6,0 ï 8,0 6,0 ï 8,0 

ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʚʘʢʫʫʤʥʦʛʦ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʧʨʠ ʜʘʚʣʝʥʠʠ 5 ʢʇʘ                                        

ʣ/ʤʠʥï1 800 800 2x800 2x800 

ɼʘʚʣʝʥʠʝ ʚ ʚʘʢʫʫʤʥʦʤ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʤʘʢʩ. 

ʢʇʘ 12 12 12 12 

ʄʘʢʩ. ʪʦʢ ɸ 
11,8 
12,5 

12,0 
12,7 

14,8 
15,4 

15,0 
15,6 

ʄʦʱʥʦʩʪʴ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ 
ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ 

ʢɺʪ 1,2 1,2 1,2 1,2 

ʆʙʲʝʤ ʨʝʩʠʚʝʨʘ   ʣ 25 25 25 25 

ʂʘʯʝʩʪʚʦ ʚʦʟʜʫʭʘ (ʬʠʣʴʪʨʘʮʠʷ) mʤ - 0,3 - 0,3 

ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʨʘʙʦʯʝʝ 
ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 
ʢʣʘʧʘʥʘ   

ʙʘʨ 11,0 11,0 11,0 11,0 

ʋʨʦʚʝʥʴ ʰʫʤʘ ʧʨʠ 5 ʙʘʨ              
LpfA 
[ʜɹ] 

¢ 51,5 
 

¢ 55,0 
 

¢ 51,5 
 

¢ 55,0 
 

ʈʘʙʦʯʠʡ ʨʝʞʠʤ  S1-100%  S1-100%  S1-100%  S1-100%  

ʉʪʝʧʝʥʴ ʦʩʫʰʝʥʠʷ PDP ʧʨʠ 
ʜʘʚʣʝʥʠʠ 7 ʙʘʨ 

 - ¢ +3ÁC - ¢ +3ÁC 

ɺʨʝʤʷ ʥʘʧʦʣʥʝʥʠʷ ʨʝʩʠʚʝʨʘ 
ʦʪ 0 ʜʦ 7 ʙʘʨ 

ʩ 61 78 61 78 

ɻʘʙʘʨʠʪʳ (ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ)  
ʐ x ɻ x ɺ 

ʤʤ 560x684x1251 560x684x1251 560x684x1251 560x684x1251 

ʄʘʩʩʘ ʥʝʪʪʦ  (***) ʢʛ 121 126 133 138 

ʂʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʤ EN 60601-1 

ʂʣʘʩʩ I. 

ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʷ. 

(*) ʇʨʠ ʟʘʢʘʟʝ ʫʢʘʟʳʚʘʡʪʝ ʚʝʨʩʠʶ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ.  
(**) ɽʩʣʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤ ʜʨʫʛʦʡ ʜʠʘʧʘʟʦʥ ʟʥʘʯʝʥʠʡ ʜʘʚʣʝʥʠʷ, ʧʨʦʢʦʥʩʫʣʴʪʠʨʫʡʪʝʩʴ ʩ ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʦʤ. 
(***) ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʚʝʩʝ ʥʦʩʠʪ ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʚʥʳʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʠ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ ʠʟʜʝʣʠʶ ʙʝʟ 

ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʘʢʩʝʩʩʫʘʨʦʚ. 
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7.1. ʇʦʧʨʘʚʢʠ ʧʦʪʨʝʙʣʷʝʤʦʛʦ ʦʙʲʝʤʘ ʩʞʘʪʦʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ ʟʘ ʝʜʠʥʠʮʫ ʚʨʝʤʝʥʠ (ʇʆʉɺ) 

ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʧʦʜʲʝʤʘ  

 

ʊʘʙʣʠʮʘ ʧʦʧʨʘʚʦʢ ʇʆʉɺ 

ʇʦʜʲʝʤ [ʤ ʥʘʜ 
ʫʨʦʚʥʝʤ ʤʦʨʷ] 

0ï1500 1501ï2500 2501ï3500 3501ï4500 

ʇʆʉɺ [ʣ/ʤʠʥ] ʇʆʉɺ x 1 ʇʆʉɺ ʭ 0,8 FAD x 0,71 FAD x 0,60 

ɿʥʘʯʝʥʠʝ ʇʆʉɺ (ʧʦʪʨʝʙʣʷʝʤʦʛʦ ʦʙʲʝʤʘ ʩʞʘʪʦʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ) ʥʘ ʚʳʭʦʜʝ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ 
ʥʠʞʝ ʫʩʣʦʚʠʡ. 
 
ʇʦʜʲʝʤ: 0 ʤʝʪʨʦʚ ʥʘʜ ʫʨʦʚʥʝʤ ʤʦʨʷ  ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ: 20 ÁC 
ɸʪʤʦʩʬʝʨʥʦʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ: 101 325 ʇʘ  ʆʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʘʷ ʚʣʘʞʥʦʩʪʴ: 0 % 
 

7.2. ʊʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʕʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʦʡ ʩʦʚʤʝʩʪʠʤʦʩʪʠ 

ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚo ʥʫʞʜʘʝʪʩʷ ʚ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʤʝʨʘʭ ʧʨʝʜʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ 
ʵʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʦʡ ʩʦʚʤʝʩʪʠʤʦʩʪʠ (ʕʄʉ) ʠ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ ʠ ʚʚʝʜʝʥʦ ʚ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʶ ʚ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʝʡ ʕʄʉ, ʧʨʠʚʝʜʝʥʥʦʡ ʥʠʞʝ. 
 

ʈʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʠ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ: ʵʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʦʝ ʠʟʣʫʯʝʥʠʝ 

ɼʣI̫EC 60601-1-2:2014 - ʀʟʜʝʣʠʷ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʠʝ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʝ. ʏʘʩʪʴ 1-2. ʆʙʱʠʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ. ʇʘʨʘʣʣʝʣʴʥʳʡ ʩʪʘʥʜʘʨʪ. 
ʕʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʳʝ ʧʦʤʝʭʠ. ʊʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʠ ʠʩʧʳʪʘʥʠʷ. 

ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥo ʢ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʶ ʚ ʵʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʦʡ ʦʙʩʪʘʥʦʚʢʝ, ʢʘʢ ʫʢʘʟʘʥʦ ʥʠʞʝ. 
ʇʦʢʫʧʘʪʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʴ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʜʦʣʞʝʥ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʶ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʚ ʪʘʢʠʭ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ. 

ʀʩʧʳʪʘʥʠʝ 
ʵʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʦʛʦ 

ʠʟʣʫʯʝʥʠʷ 
ʉʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ 

ʕʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʘʷ ʦʙʩʪʘʥʦʚʢʘ: 
ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ 

ʈʘʜʠʦʯʘʩʪʦʪʥʦʝ 
ʠʟʣʫʯʝʥʠʝ CISPR 11  

ɻʨʫʧʧʘ 1  ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪ ʚʳʩʦʢʦʯʘʩʪʦʪʥʫʶ 
ʵʥʝʨʛʠʶ ʪʦʣʴʢʦ ʜʣʷ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ. ʊʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, 
ʨʘʜʠʦʯʘʩʪʦʪʥʦʝ ʠʟʣʫʯʝʥʠʝ ʦʯʝʥʴ ʥʠʟʢʦʝ ʠ ʥʝ 
ʜʦʣʞʥʦ ʚʳʟʳʚʘʪʴ ʧʦʤʝʭʠ ʚ ʨʘʙʦʪʝ 
ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʦʛʦ ʧʦʙʣʠʟʦʩʪʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ 
ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ.  

ʈʘʜʠʦʯʘʩʪʦʪʥʦʝ 
ʠʟʣʫʯʝʥʠʝ CISPR 11  

ʂʣʘʩʩ B  ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʧʦʜʭʦʜʠʪ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚʦ 
ʚʩʝʭ ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʷʭ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʜʦʤʘʰʥʠʝ 
ʭʦʟʷʡʩʪʚʘ ʠ ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʷ, ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʥʳʝ 
ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʢ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʡ 
ʥʠʟʢʦʚʦʣʴʪʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ ʵʣʝʢʪʨʦʩʥʘʙʞʝʥʠʷ, 
ʧʠʪʘʶʱʝʡ ʞʠʣʳʝ ʟʜʘʥʠʷ. 

ɻʘʨʤʦʥʠʯʝʩʢʘʷ ʵʤʠʩʩʠʷ 
IEC 61000-3-2  

ʂʣʘʩʩ ɸ  

ʂʦʣʝʙʘʥʠʷ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ / 
ʬʣʠʢʝʨ IEC 61000-3-3  

ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʥʝ ʜʦʣʞʥʦ 
ʚʳʟʳʚʘʪʴ ʬʣʠʢʝʨ, ʪʘʢ 
ʢʘʢ ʪʦʢ ʧʦʩʣʝ ʟʘʧʫʩʢʘ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʧʦʩʪʦʷʥʝʥ. 

 

  



 

DUO, DUO 2V, DUO 2  

11/2019 - 131 - NP-DUO-6_11-2019-MD 

ȶəɐɔɈɔɊɗɘɈɔ Ɏ ɍɆɥɈɑɋɓɎɋ ɕɖɔɎɍɈɔɊɎɘɋɑɥ: ɣɑɋɐɘɖɔɒɆɉɓɎɘɓɆɥ əɗɘɔɏɝɎɈɔɗɘɢ 

ɼʣI̫EC 60601-1-2:2014 - ʀʟʜʝʣʠʷ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʠʝ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʝ. ʏʘʩʪʴ 1-2. ʆʙʱʠʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʩ 
ʫʯʝʪʦʤ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ. ʇʘʨʘʣʣʝʣʴʥʳʡ ʩʪʘʥʜʘʨʪ. ʕʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʳʝ ʧʦʤʝʭʠ. 
ʊʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʠ ʠʩʧʳʪʘʥʠʷ. 

ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥo ʢ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʶ ʚ ʵʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʦʡ ʦʙʩʪʘʥʦʚʢʝ, ʢʘʢ ʫʢʘʟʘʥʦ ʥʠʞʝ. ʇʦʢʫʧʘʪʝʣʴ ʠʣʠ 
ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʴ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʜʦʣʞʝʥ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʶ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʚ ʪʘʢʠʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ. 

ȮɗɕɡɘɆɓɎɋ 
əɗɘɔɏɝɎɈɔɗɘɎ 

ȷɘɋɕɋɓɢ ɌɋɗɘɐɔɗɘɎ 
ɎɗɕɡɘɆɓɎɥ ɗɔɉɑɆɗɓɔ 

IEC 60601 -1-2 

ȹɖɔɈɋɓɢ 
ɗɔɔɘɈɋɘɗɘɈɎɥ 

ɃɑɋɐɘɖɔɒɆɉɓɎɘɓɆɥ ɔɇɗɘɆɓɔɈɐɆ: 
ɖəɐɔɈɔɊɗɘɈɔ 

ɃɑɋɐɘɖɔɗɘɆɘɎɝɋɗɐɎɏ 
ɖɆɍɖɥɊ  
IEC 61000-4-2  

Ñ 8 ɐȨ ɐɔɓɘɆɐɘɓɡɏ  
Ñ 15 ɐȨ ɈɔɍɊəɞɓɡɏ  

Ñ 8 ɐȨ ɐɔɓɘɆɐɘɓɡɏ  
Ñ 15 ɐȨ ɈɔɍɊəɞɓɡɏ  

ȵɔɑɡ ɊɔɑɌɓɡ ɇɡɘɢ Ɏɍ ɊɋɖɋɈɆ, ɇɋɘɔɓɆ  
ɎɑɎ ɐɋɖɆɒɎɝɋɗɐɔɏ ɕɑɎɘɐɎ. ȫɗɑɎ ɕɔɑɡ 
ɕɔɐɖɡɘɡ ɗɎɓɘɋɘɎɝɋɗɐɎɒ ɒɆɘɋɖɎɆɑɔɒ, 
ɔɘɓɔɗɎɘɋɑɢɓɆɥ ɈɑɆɌɓɔɗɘɢ ɊɔɑɌɓɆ 
ɇɡɘɢ ɒɎɓɎɒəɒ 30 %.  

ɃɑɋɐɘɖɎɝɋɗɐɎɋ 
ɓɆɓɔɗɋɐəɓɊɓɡɋ  
Ɏɒɕəɑɢɗɓɡɋ ɕɔɒɋɛɎ  
IEC 61000-4-4  

Ñ 2 ɐȨ Ɋɑɥ ɕɔɖɘɔɈ  
ɣɑɋɐɘɖɔɕɎɘɆɓɎɥ  
Ñ 1 ɐȨ ɕɔɖɘɔɈ 
ɈɈɔɊɆ/ɈɡɈɔɊɆ  

Ñ 2 ɐȨ  
100 ɐȩɜ ɝɆɗɘɔɘɆ 
ɕɔɈɘɔɖɋɓɎɥ 
ȵɖɎɒɋɓɎɒɔ ɕɖɎ 
ɕɔɊɐɑɤɝɋɓɎɎ ɐ 
ɔɗɓɔɈɓɔɒə ɎɗɘɔɝɓɎɐə 
ɕɎɘɆɓɎɥ 

ȰɆɝɋɗɘɈɔ ɔɗɓɔɈɓɔɉɔ ɎɗɘɔɝɓɎɐɆ 
ɣɑɋɐɘɖɔɕɎɘɆɓɎɥ ɊɔɑɌɓɔ 
ɗɔɔɘɈɋɘɗɘɈɔɈɆɘɢ ɓɔɖɒɆɒ Ɋɑɥ 
ɐɔɒɒɋɖɝɋɗɐɎɛ ɎɑɎ ɑɋɝɋɇɓɡɛ 
əɝɖɋɌɊɋɓɎɏ.  

ȲɎɐɖɔɗɋɐəɓɊɓɡɋ 
Ɏɒɕəɑɢɗɓɡɋ ɕɔɒɋɛɎ 
ɇɔɑɢɞɔɏ ɣɓɋɖɉɎɎ 
IEC 61000-4-5  

Ñ 1 ɐȨ Ɉ 
ɊɎɚɚɋɖɋɓɜɎɆɑɢɓɔɒ 
ɖɋɌɎɒɋ, Ñ 2 ɐȨ Ɉ 
ɔɇɡɝɓɔɒ ɖɋɌɎɒɋ  

Ñ 1 ɐȨ ɚɆɍɆ-ɓɋɏɘɖɆɑɢ 
Ñ 2 ɐȨ ɚɆɍɆ-ɍɆɟɎɘɓɔɋ 
ɍɆɍɋɒɑɋɓɎɋ; 
ɓɋɏɘɖɆɑɢ-ɍɆɟɎɘɓɔɋ 
ɍɆɍɋɒɑɋɓɎɋ 
ȵɖɎɒɋɓɎɒɔ ɕɖɎ 
ɕɔɊɐɑɤɝɋɓɎɎ ɐ 
ɔɗɓɔɈɓɔɒə ɎɗɘɔɝɓɎɐə 
ɕɎɘɆɓɎɥ  

ȰɆɝɋɗɘɈɔ ɔɗɓɔɈɓɔɉɔ ɎɗɘɔɝɓɎɐɆ 
ɣɑɋɐɘɖɔɕɎɘɆɓɎɥ ɊɔɑɌɓɔ 
ɗɔɔɘɈɋɘɗɘɈɔɈɆɘɢ ɓɔɖɒɆɒ Ɋɑɥ 
ɐɔɒɒɋɖɝɋɗɐɎɛ ɎɑɎ ɑɋɝɋɇɓɡɛ 
əɝɖɋɌɊɋɓɎɏ.  

ȵɆɊɋɓɎɋ ɓɆɕɖɥɌɋɓɎɥ,  
ɐɖɆɘɐɔɈɖɋɒɋɓɓɔɋ 
ɕɖɋɖɡɈɆɓɎɋ 
ɣɓɋɖɉɔɗɓɆɇɌɋɓɎɥ  

Ɏ ɎɍɒɋɓɋɓɎɋ  
ɓɆɕɖɥɌɋɓɎɥ ɓɆ 
ɑɎɓɎɥɛ  
ɣɑɋɐɘɖɔɗɓɆɇɌɋɓɎɥ  
IEC 60601-4-11  

UT=0%, 0,5 ɜɎɐɑɆ 
(b 0, 45, 90, 135, 180, 

225, 270 Ɏ 315Á) 
 

UT=0%, 1 ɜɎɐɑ 
 

UT=70% 25/30 ɜɎɐɑɔɈ 

(Ɋɑɥ 0Á) 
 

UT=0%, 250/300 ɜɎɐɑɔɈ 

 
 

UT=>95%, 0,5 ɜɎɐɑɆ 
(b 0, 45, 90, 135, 180, 

225, 270 Ɏ 315Á) 
 

UT=>95%, 1 ɜɎɐɑ 
 
UT=70% (30% 
ʧʘʜʝʥʠʝ UT), 
25(50Hz)/30(60Hz) 

ɜɎɐɑɔɈ (Ɋɑɥ 0Á) 
 
UT=>95%, 
250(50Hz)/300(60Hz) 

ɜɎɐɑɔɈ 

ȰɆɝɋɗɘɈɔ ɔɗɓɔɈɓɔɉɔ ɎɗɘɔɝɓɎɐɆ 
ɣɑɋɐɘɖɔɕɎɘɆɓɎɥ ɊɔɑɌɓɔ  
ɗɔɔɘɈɋɘɗɘɈɔɈɆɘɢ ɓɔɖɒɆɒ Ɋɑɥ 
ɐɔɒɒɋɖɝɋɗɐɎɛ ɎɑɎ ɑɋɝɋɇɓɡɛ 

əɝɖɋɌɊɋɓɎɏ. 
ȹɗɘɖɔɏɗɘɈɔ ɔɘɐɑɤɝɆɋɘɗɥ Ɏ ɕɔɈɘɔɖɓɔ 
ɍɆɕəɗɐɆɋɘɗɥ ɕɖɎ ɐɆɌɊɔɒ ɕɆɊɋɓɎɎ 
ɓɆɕɖɥɌɋɓɎɥ. Ȩ ɣɘɔɒ ɗɑəɝɆɋ əɊɆɋɘɗɥ 
ɎɍɇɋɌɆɘɢ ɓɋɊɔɕəɗɘɎɒɔɉɔ ɕɆɊɋɓɎɥ 
ɊɆɈɑɋɓɎɥ. 
 

ȽɆɗɘɔɘɆ ɗɋɘɎ  
(50 / 60  ȩɜ)  
IEC 61000-4-8  

30 Ȧ/ɒ  30 Ȧ/ɒ  ȲɆɉɓɎɘɓɡɋ ɕɔɑɥ ɕɖɔɒɡɞɑɋɓɓɔɏ 
ɝɆɗɘɔɘɡ ɊɔɑɌɓɡ ɇɡɘɢ ɓɆ əɖɔɈɓɋ, 
ɛɆɖɆɐɘɋɖɓɔɒ Ɋɑɥ ɘɎɕɎɝɓɔɉɔ 
ɒɋɗɘɔɕɔɑɔɌɋɓɎɥ Ɉ ɘɎɕɎɝɓɔɒ 
ɐɔɒɒɋɖɝɋɗɐɔɒ ɎɑɎ ɑɋɝɋɇɓɔɒ əɝɖɋɌ-

ɊɋɓɎɎ  

ȵȶȮȲȫȽȦȳȮȫ. UT ð ɓɆɕɖɥɌɋɓɎɋ ɉɑɆɈɓɔɉɔ ɎɗɘɔɝɓɎɐɆ ɕɎɘɆɓɎɥ ɕɋɖɋɒɋɓɓɔɉɔ ɘɔɐɆ Ɋɔ ɕɖɎɒɋɓɋɓɎɥ ɗɘɋɕɋɓɎ 
ɌɋɗɘɐɔɗɘɎ ɎɗɕɡɘɆɓɎɏ.  
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ʈʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʠ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ: ʵʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʘʷ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ 

ɼʣI̫EC 60601-1-2:2014 - ʀʟʜʝʣʠʷ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʠʝ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʝ. ʏʘʩʪʴ 1-2. ʆʙʱʠʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʦʩʥʦʚʥʳʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ. ʇʘʨʘʣʣʝʣʴʥʳʡ ʩʪʘʥʜʘʨʪ. ʕʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʳʝ ʧʦʤʝʭʠ. ʊʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʠ ʠʩʧʳʪʘʥʠʷ. 

ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥo ʢ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʶ ʚ ʵʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʦʡ ʦʙʩʪʘʥʦʚʢʝ, ʢʘʢ ʫʢʘʟʘʥʦ ʥʠʞʝ. ʇʦʢʫʧʘʪʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʴ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʜʦʣʞʝʥ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʶ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʚ ʪʘʢʠʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ. 

ʀʩʧʳʪʘʥʠʝ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʠ 

ʉʪʝʧʝʥʴ ʞʝʩʪʢʦʩʪʠ 
ʠʩʧʳʪʘʥʠʷ ʩʦʛʣʘʩʥʦ IEC 

60601-1-2 
ʋʨʦʚʝʥʴ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʷ 

ʕʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʘʷ ʦʙʩʪʘʥʦʚʢʘ: 
ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ 

 
 
 
 
 
 
 
ʅʘʚʝʜʝʥʥʳʝ ʈʏ-ʧʦʣʷ 
IEC 61000-4-6 
 
 
 
 
ʈʘʜʠʦʯʘʩʪʦʪʥʦʝ 
ʵʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʦʝ ʧʦʣʝ 
IEC 61000-4-3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ʇʦʣʷ ʙʣʠʟʦʩʪʠ ʦʪ 
ʨʘʜʠʦʯʘʩʪʦʪʥʳʭ 
ʙʝʩʧʨʦʚʦʜʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʳʭ  
ʋʩʪʨʦʡʩʪʚ 
IEC 61000-4-3 
 

 
 
 
 
 
 
 
3 ɺ ʩʨʝʜʥʝʢʚʘʜʨʘʪʠʯʝʩʢʦʝ 
ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ 
ʦʪ 150 ʢɻʮ ʜʦ 80 ʄɻʮ 
 
 
 
3 ɺ/ʤ 
ʦʪ 80 ʄɻʮ ʜʦ 2,7 ɻɻʮ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9 ʜʦ 28 V/m 
15 ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʭ ʯʘʩʪʦʪ  
(380 ʜʦ 5800 MHz) 
 

 
 
 
 
 
 
 
3 ɺ ʩʨʝʜʥʝʢʚʘʜʨʘʪʠʯʝʩʢʦʝ 
ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ 
 
 
 
 
 
3 ɺ/ʤ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9 ʜʦ 28 V/m 
15 ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʭ ʯʘʩʪʦʪ  
(380 ʜʦ 5800 MHz) 

ʇʦʨʪʘʪʠʚʥʦʝ ʠ ʤʦʙʠʣʴʥʦʝ 
ʨʘʜʠʦʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʥʝ 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʚʦʟʣʝ ʣʶʙʦʡ ʯʘʩʪʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, 
ʚʢʣʶʯʘʷ ʢʘʙʝʣʠ, ʙʣʠʞʝ 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʥʦʛʦ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʷ, 
ʨʘʩʩʯʠʪʘʥʥʦʛʦ ʚ ʫʨʘʚʥʝʥʠʠ ʥʘ 
ʦʩʥʦʚʝ ʯʘʩʪʦʪʳ ʧʝʨʝʜʘʪʯʠʢʘ. 
ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʦʝ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʝ  
d = 1,2ã P 
 
d = 1,2ã P, ʦʪ 80 ʄɻʮ ʜʦ 800 ʄɻʮ  
 
d = 2,3ã P, ʦʪ 800 ʄɻʮ ʜʦ 2,7 ɻɻʮ 
 
ɿʜʝʩʴ P ð ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʘʷ 
ʥʦʤʠʥʘʣʴʥʘʷ ʤʦʱʥʦʩʪʴ 
ʧʝʨʝʜʘʪʯʠʢʘ ʥʘ ʚʳʭʦʜʝ ʚ ʚʘʪʪʘʭ 
(ɺʪ) ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʜʘʥʥʳʤ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ, ʘ d ð 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʥʦʝ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʝ ʚ 
ʤʝʪʨʘʭ (ʤ). 
 
 ʅʘʧʨʷʞʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦʣʷ, 
ʩʦʟʜʘʚʘʝʤʘʷ ʧʦʩʪʦʷʥʥʳʤʠ ʈʏ-
ʧʝʨʝʜʘʪʯʠʢʘʤʠ ʠ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʤʘʷ 
ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʦʛʦ 
ʧʦʣʷa, ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʤʝʥʴʰʝ, ʯʝʤ 
ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʜʣʷ ʫʨʦʚʥʷ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʷ ʚ ʢʘʞʜʦʤ 
ʜʠʘʧʘʟʦʥʝ ʯʘʩʪʦʪ.b ʇʦʤʝʭʠ ʤʦʛʫʪ 
ʚʦʟʥʠʢʘʪʴ ʧʦʙʣʠʟʦʩʪʠ ʦʪ 
ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ, ʦʪʤʝʯʝʥʥʦʛʦ 
ʪʘʢʠʤ ʟʥʘʢʦʤ: 

 

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ 1. ɺ ʜʠʘʧʘʟʦʥʝ ʯʘʩʪʦʪ ʦʪ 80 ʄɻʮ ʜʦ 800 ʄɻʮ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʙʦʣʴʰʝʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ. 
ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ 2. ɼʘʥʥʳʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʘ ʧʨʠʤʝʥʠʤʳ ʥʝ ʚʦ ʚʩʝʭ ʩʠʪʫʘʮʠʷʭ. ʇʦʛʣʦʱʝʥʠʝ ʠ ʦʪʨʘʞʝʥʠʝ ʵʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʳʭ ʚʦʣʥ 
ʟʜʘʥʠʷʤʠ, ʦʙʲʝʢʪʘʤʠ ʠ ʣʶʜʴʤʠ ʚʣʠʷʶʪ ʥʘ ʠʭ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʝ. 

a ʅʘʧʨʷʞʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦʣʷ ʦʪ ʧʦʩʪʦʷʥʥʳʭ ʧʝʨʝʜʘʪʯʠʢʦʚ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʙʘʟʦʚʳʭ ʩʪʘʥʮʠʡ ʨʘʜʠʦʪʝʣʝʬʦʥʦʚ (ʤʦʙʠʣʴʥʳʭ ʠʣʠ 
ʙʝʩʧʨʦʚʦʜʥʳʭ) 
ʠ ʩʫʭʦʧʫʪʥʳʭ ʩʠʩʪʝʤ ʧʦʜʚʠʞʥʦʡ ʨʘʜʠʦʩʚʷʟʠ, ʨʘʜʠʦʣʶʙʠʪʝʣʴʩʢʦʡ ʩʚʷʟʠ, AM- ʠ FM-ʨʘʜʠʦʩʪʘʥʮʠʡ ʠ ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʳʭ ʚʳʰʝʢ, 
ʥʝʣʴʟʷ ʪʦʯʥʦ ʨʘʩʩʯʠʪʘʪʴ ʚ ʪʝʦʨʠʠ. ʏʪʦʙʳ ʦʮʝʥʠʪʴ ʵʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʫʶ ʦʙʩʪʘʥʦʚʢʫ ʚʙʣʠʟʠ ʦʪ ʧʦʩʪʦʷʥʥʳʭ ʈʏ-ʧʝʨʝʜʘʪʯʠʢʦʚ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʚʝʩʪʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʦʛʦ ʧʦʣʷ. ɽʩʣʠ ʠʟʤʝʨʝʥʥʘʷ ʥʘʧʨʷʞʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦʣʷ ʚ ʤʝʩʪʝ, ʛʜʝ 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ 

əɗɘɖɔɏɗɘɈo ʧʨʝʚʳʰʘʝʪ ʧʨʠʤʝʥʠʤʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʷ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʠ ʢ ʈʏ-ʧʦʤʝʭʘʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʚʳʰʝ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 

ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦ ʩʣʝʜʠʪʴ ʟʘ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʝʤ əɗɘɖɔɏɗɘɈɆ, ʯʪʦʙʳ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʥʦʨʤʘʣʴʥʫʶ ʨʘʙʦʪʫ. ɽʩʣʠ ʥʘʙʣʶʜʘʶʪʩʷ ʥʝʧʦʣʘʜʢʠ 

ʚ ʨʘʙʦʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, ʤʦʛʫʪ ʧʦʥʘʜʦʙʠʪʴʩʷ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʤʝʨʳ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʧʝʨʝʩʪʘʥʦʚʢʘ ʠʣʠ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʝ əɗɘɖɔɏɗɘɈɆ. 
b ɿʘ ʧʨʝʜʝʣʘʤʠ ʜʠʘʧʘʟʦʥʘ ʯʘʩʪʦʪ ʦʪ 150 ʢɻʮ ʜʦ 80 ʢɻʮ ʥʘʧʨʷʞʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦʣʷ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʤʝʥʝʝ 3 ɺ/ʤ. 
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8. ʆʇʀʉɸʅʀɽ ʀɿɼɽʃʀʗ 

 
8.1. ɺʘʨʠʘʥʪʳ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ 

ʄʦʜʝʣʠ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʦʚ ʠʤʝʶʪ ʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʥʠʞʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ. 
 

DUO 
ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨʳ ʵʪʦʡ ʤʦʜʝʣʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʜʣʷ ʩʪʦʤʘʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ, 
ʦʩʥʘʱʝʥʥʳʭ ʚʘʢʫʫʤʥʳʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʤ ʠ ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥʥʳʭ ʜʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʚ 
ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʦʤ ʢʘʙʠʥʝʪʝ 

DUO 2 
ʄʦʜʝʣʠ, ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʥʳʝ ʜʣʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩʦ ʩʪʦʤʘʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘʤʠ, 
ʦʩʥʘʱʝʥʥʳʤʠ ʚʘʢʫʫʤʥʳʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʤ. ʈʘʩʩʯʠʪʘʥʳ ʥʘ ʧʦʜʘʯʫ ʚʦʟʜʫʭʘ ʚ ʜʚʝ 
ʩʪʦʤʘʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ (ʨʘʙʦʯʠʝ ʩʪʘʥʮʠʠ) 

DUO 2V 
ʄʦʜʝʣʠ, ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʥʳʝ ʜʣʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩʦ ʩʪʦʤʘʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘʤʠ, 
ʦʩʥʘʱʝʥʥʳʤʠ ʚʘʢʫʫʤʥʳʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʤ. ʈʘʩʩʯʠʪʘʥʳ ʥʘ ʧʦʜʘʯʫ ʚʦʟʜʫʭʘ ʚ 
ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ, ʧʦʪʨʝʙʣʷʶʱʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʩʞʘʪʦʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ 

  

DUO/M ʄʦʜʝʣʴ, ʠʜʝʥʪʠʯʥʘʷ ʤʦʜʝʣʠ DUO, ʥʦ ʦʩʥʘʱʝʥʥʘʷ ʤʝʤʙʨʘʥʥʳʤ ʦʩʫʰʠʪʝʣʝʤ 

DUO 2V/M ʤʦʜʝʣʴ, ʠʜʝʥʪʠʯʥʘʷ ʤʦʜʝʣʠ duo 2v, ʥʦ ʦʩʥʘʱʝʥʥʘʷ ʤʝʤʙʨʘʥʥʳʤ ʦʩʫʰʠʪʝʣʝʤ 

DUO 2/M ʄʦʜʝʣʴ, ʠʜʝʥʪʠʯʥʘʷ ʤʦʜʝʣʠ DUO 2, ʥʦ ʦʩʥʘʱʝʥʥʘʷ ʤʝʤʙʨʘʥʥʳʤ ʦʩʫʰʠʪʝʣʝʤ 

 
 

   
DUO DUO 2V DUO 2 

 

8.2. ʇʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ 

ʇʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʝ ʚʭʦʜʷʱʠʝ ʚ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʡ ʟʘʢʘʟ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʠʦʙʨʝʪʘʪʴ 
ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦ. 
 

8.2.1. ʉʠʩʪʝʤʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʩʣʠʚʘ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʘ 

ʉʠʩʪʝʤʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʩʣʠʚʘ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʘ (AOK) ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʦʪʚʦʜʠʪ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪ ʠʟ 
ʨʝʩʠʚʝʨʘ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ ʩ ʟʘʜʘʥʥʦʡ ʧʝʨʠʦʜʠʯʥʦʩʪʴʶ. ʉʠʩʪʝʤʘ ʩʣʠʚʘ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʘ (AOK) 
ʨʘʩʩʯʠʪʘʥʘ ʥʘ ʤʦʜʝʣʠ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʦʚ ʙʝʟ ʦʩʫʰʠʪʝʣʝʡ. 

ʊʠʧ ʄʦʜʝʣʠ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ 
ɸʨʪʠʢʫʣ 
ʢʦʤʧʣʝʢʪʘ 

AOK 11 
DK50 PLUS 

DK50 2V 
447000001-047 
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8.2.2. ʂʦʤʧʣʝʢʪ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨʘ ʜʘʚʣʝʥʠʷ 

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʤʦʞʥʦ ʦʩʥʘʩʪʠʪʴ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨʦʤ ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʥʘ ʚʳʭʦʜʝ ʩʞʘʪʦʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ (ʝʩʣʠ 
ʫʢʘʟʘʥʘ ʪʘʢʘʷ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ). ʈʝʛʫʣʷʪʦʨ ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʝʪ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʚʳʭʦʜʝ. 
ʂʦʤʧʣʝʢʪʳ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨʦʚ ʤʦʞʥʦ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴ ʥʘ ʚʩʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʚʳʰʝ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʳ. 

ʊʠʧ ʄʦʜʝʣʠ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ɸʨʪʠʢʫʣ ʢʦʤʧʣʝʢʪʘ 

REG11 
DK50 PLUS, DK50 PLUS/M 

DK50 2V, DK50 2V/M 
447000001-077 

 

8.2.3. ʂʦʤʧʣʝʢʪ ʬʠʣʴʪʨʦʚ 

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨʳ ʤʦʞʥʦ ʦʩʥʘʩʪʠʪʴ ʢʦʤʧʣʝʢʪʦʤ ʬʠʣʴʪʨʦʚ ʥʘ ʚʳʭʦʜʝ ʩʞʘʪʦʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ (ʝʩʣʠ 
ʫʢʘʟʘʥʘ ʪʘʢʘʷ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ). ʂʦʤʧʣʝʢʪ ʬʠʣʴʪʨʦʚ ʤʦʞʥʦ ʦʩʥʘʩʪʠʪʴ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨʦʤ ʜʘʚʣʝʥʠʷ. 
ʂʦʤʧʣʝʢʪʳ ʬʠʣʴʪʨʦʚ ð ʵʪʦ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʥʳʝ ʜʣʷ ʚʩʝʭ ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʥʳʭ 
ʚʳʰʝ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʦʚ. 

ʇʈʀʄɽʏɸʅʀɽ. ɽʩʣʠ ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʙʦʣʝʝ ʚʳʩʦʢʘʷ ʩʪʝʧʝʥʴ ʬʠʣʴʪʨʘʮʠʠ ʚʦʟʜʫʭʘ, ʪʦ ʵʪʫ 
ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʫʶ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʩʦʛʣʘʩʦʚʘʪʴ ʩ ʧʦʩʪʘʚʱʠʢʦʤ ʠ ʯʝʪʢʦ ʫʢʘʟʘʪʴ ʚ 
ʟʘʢʘʟʝ. 

ʊʠʧ 
ʄʦʜʝʣʠ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ 

ʉʪʝʧʝʥʴ ʬʠʣʴʪʨʘʮʠʠ 

(mʤ) 

ʈʝʛʫʣʷʪʦʨ 
ʜʘʚʣʝʥʠʷ 

ɸʨʪʠʢʫʣ 
ʢʦʤʧʣʝʢʪʘ 

FS 30FR 

DK50 PLUS  
DK50 2V 

5 ɼʘ 447000001-079 

FS 30M 5  +  0,3 ʅʝʪ 447000001-080 

FS 30MR 5  +  0,3 ɼʘ 447000001-081 

FS 30S 5  + 0,3  + 0,01 ʅʝʪ 447000001-082 

FS 30SR 5  + 0,3  +  0,01 ɼʘ 447000001-083 

FS 31S 
DK50 PLUS/M 

DK50 2V/M 

0,3   +  0,01 ʅʝʪ 447000001-086 

FS 31SR 0,3  +  0,01 ɼʘ 447000001-087 

FS 31SR2 0,01 ɼʘ 447000001-130 

 

8.2.4. ɹʣʦʢ ʢʦʥʜʝʥʩʘʮʠʠ ʠ ʬʠʣʴʪʨʘʮʠʠ  

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʤʦʞʥʦ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦ ʫʢʦʤʧʣʝʢʪʦʚʘʪʴ ʙʣʦʢʦʤ ʢʦʥʜʝʥʩʘʮʠʠ ʠ ʬʠʣʴʪʨʘʮʠʠ (KJF-
1, KJF-2 ʠʣʠ KJFR-1). ɹʣʦʢʠ KJF-1, KJF-2 ʠ KJFR-1 ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʪ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʝ ʩʞʘʪʦʛʦ 
ʚʦʟʜʫʭʘ, ʧʦʩʪʫʧʘʶʱʠʡ ʠʟ ʨʝʩʠʚʝʨʘ, ʚ ʦʭʣʘʜʠʪʝʣʝ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ʬʠʣʴʪʨʝ ʠ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʦʪʜʝʣʷʝʪʩʷ ʦʪ ʩʠʩʪʝʤʳ ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʩʞʘʪʦʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ. ʆʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʩ 
ʵʪʠʤ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʬʠʣʴʪʨʘʮʠʷ ʩʞʘʪʦʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ. 

 

8.2.5. ʐʫʤʦʧʦʜʘʚʠʪʝʣʴ 

ʐʫʤʦʧʦʜʘʚʠʪʝʣʴ (ʩ ʬʠʣʴʪʨʦʤ ʠʣʠ ʙʝʟ ʬʠʣʴʪʨʘ) ʩʥʠʞʘʝʪ ʫʨʦʚʝʥʴ ʩʚʠʩʪʷʱʝʛʦ ʰʫʤʘ, 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʤʦʛʦ ʢʨʳʣʴʯʘʪʢʦʡ ʚʩʘʩʳʚʘʶʱʝʛʦ ʥʘʩʦʩʘ. ʋʤʝʥʴʰʝʥʠʝ ʦʙʱʝʛʦ ʰʫʤʘ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 
ʨʘʙʦʪʳ ʚʘʢʫʫʤʥʦʛʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʜʦʩʪʠʛʘʝʪ 4 ʜɹ.  
 

¶ ʐʫʤʦʧʦʜʘʚʠʪʝʣʴ ʩ ʬʠʣʴʪʨʦʤ: ʚ ʢʦʤʧʣʝʢʪ ʧʦʩʪʘʚʢʠ ʚʭʦʜʠʪ ʙʘʢʪʝʨʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʬʠʣʴʪʨ, ʯʪʦ 
ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʚ ʦʬʠʩʝ. 

ʊʠʧ 
ʄʦʜʝʣʠ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ 

ʉʪʝʧʝʥʴ 

ʬʠʣʴʪʨʘʮʠʠ (mʤ) 

ʈʝʛʫʣʷʪʦʨ 
ʜʘʚʣʝʥʠʷ 

ɸʨʪʠʢʫʣ ʢʦʤʧʣʝʢʪʘ 

KJF-1 
DK50 PLUS 

5 

ʅʝʪ 450001011-001 

KJFR-1 ɼʘ 450001011-002 

KJF-2 DK50 2V ʅʝʪ 450001021-001 
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¶ ʋʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʤʳʡ ʥʘ ʩʪʝʥʝ ʰʫʤʦʧʦʜʘʚʠʪʝʣʴ: ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥ ʜʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʥʘ 
ʩʪʝʥʝ. 

¶ ʋʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʤʳʡ ʥʘ ʩʪʝʥʝ ʰʫʤʦʧʦʜʘʚʠʪʝʣʴ ʩ ʬʠʣʴʪʨʦʤ: ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥ ʜʣʷ 
ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʥʘ ʩʪʝʥʝ ʠ ʦʩʥʘʱʝʥ ʙʘʢʪʝʨʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʬʠʣʴʪʨʦʤ. 
 

ʊʠʧ ɺʘʨʠʘʥʪ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ 
ʄʦʜʝʣʠ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ 

ɸʨʪʠʢʫʣ ʢʦʤʧʣʝʢʪʘ 

DS2 
ʋʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ ʥʘ ʩʪʝʥʝ, 
ʙʝʟ ʙʘʢʪʝʨʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʬʠʣʴʪʨʘ DUO, DUO 2V, 

DUO2 

451000Z01-004 

DS2 
ʋʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ ʥʘ ʩʪʝʥʝ, ʩ 
ʙʘʢʪʝʨʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ 
ʬʠʣʴʪʨʦʤ 

451000Z01-005 

DS4 
ʉ ʙʘʢʪʝʨʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ 
ʬʠʣʴʪʨʦʤ  

DUO,DUO 2V 451000Z01-006 

DS5 
ʉ ʙʘʢʪʝʨʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ 
ʬʠʣʴʪʨʦʤ  

DUO2 451000Z01-007 

DS6 
ɹʝʟ ʙʘʢʪʝʨʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʬʠʣʴʪʨʘ  

DUO,DUO 2V 451000Z01-008 

DS7 
ɹʝʟ ʙʘʢʪʝʨʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʬʠʣʴʪʨʘ  

DUO2 451000Z01-009 

 

8.2.6. ʈʦʟʝʪʢʘ ʜʣʷ ʵʢʚʠʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ 

ʕʪʘ ʨʦʟʝʪʢʘ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʵʢʚʠʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʦʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ (ʨʠʩ. 10). 
 

ʊʠʧ 
ʄʦʜʝʣʠ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ 

ʅʘʟʚʘʥʠʝ ɸʨʪʠʢʫʣ 

POAG-KBT6-EC 
DUO, DUO 2V, DUO2 

ʈʘʟʲʝʤ ʜʣʷ ʩʝʪʝʚʦʛʦ 
ʰʪʝʧʩʝʣʷ 

033400075-000 

FLEXI-S/POAG-HK6 ʇʨʦʚʦʜʥʠʢ (1 ʤ) 034110083-000 

 

9. ʇʈʀʅʎʀʇ ɼɽʁʉʊɺʀʗ ʀɿɼɽʃʀʗ 

ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʩ ʦʪʩʘʩʳʚʘʶʱʠʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʤ(ʨʠʩ. 1) 
Aʛʨʝʛʘʪ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨa (1) ʚʩʘʩʳʚʘʝʪ ʘʪʤʦʩʬʝʨʥʳʡ ʚʦʟʜʫʭ ʯʝʨʝʟ ʚʭʦʜʥʦʡ ʬʠʣʴʪʨ (8) ʠ 
ʥʘʛʥʝʪʘʝʪ ʝʛʦ ʯʝʨʝʟ ʦʙʨʘʪʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ (3) ʚ ʨʝʩʠʚʝʨ (2), ʠʟ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʩʞʘʪʳʡ ʚʦʟʜʫʭ ʧʦʩʪʫʧʘʝʪ 
ʥʘ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ. ɽʩʣʠ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʚ ʨʝʩʠʚʝʨʝ ʧʘʜʘʝʪ ʜʦ ʫʨʦʚʥʷ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ, ʨʝʣʝ 
ʜʘʚʣʝʥʠʷ (4) ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨ. ʇʦʩʣʝʜʥʠʡ ʧʦʜʘʝʪ ʩʞʘʪʳʡ ʚʦʟʜʫʭ ʚ ʨʝʩʠʚʝʨ, ʧʦʢʘ 
ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʝʤ ʥʝ ʧʦʚʳʩʠʪʩʷ ʜʦ ʫʨʦʚʥʷ ʦʪʢʣʶʯʝʥʠʷ, ʧʨʠ ʢʦʪʦʨʦʤ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨ 
ʦʪʢʣʶʯʘʝʪʩʷ. ʇʦʩʣʝ ʦʪʢʣʶʯʝʥʠʷ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʥʦʛʦ ʘʛʨʝʛʘʪʘ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʚ ʥʘʧʦʨʥʦʤ ʰʣʘʥʛʝ 
ʩʪʨʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ ʯʝʨʝʟ ʵʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ (13). ʇʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ (5) 
ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʚ ʨʝʩʠʚʝʨʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ, ʥʝ ʧʨʝʚʳʰʘʶʱʝʝ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʜʦʧʫʩʪʠʤʦʛʦ 
ʟʥʘʯʝʥʠʷ. ʂʦʥʜʝʥʩʘʪ ʠʟ ʨʝʩʠʚʝʨʘ ʩʣʠʚʘʝʪʩʷ ʯʝʨʝʟ ʩʣʠʚʥʦʡ ʢʨʘʥ(7). ʉʞʘʪʳʡ, 
ʦʪʬʠʣʴʪʨʦʚʘʥʥʳʡ ʠ ʙʝʟʤʘʩʣʝʥʥʳʡ ʚʦʟʜʫʭ ʩʦʭʨʘʥʷʝʪʩʷ ʚ ʨʝʩʠʚʝʨʝ ʠ ʛʦʪʦʚ ʢ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʶ. 
ʂʦʥʜʝʥʩʘʪ ʠʟ ʨʝʩʠʚʝʨʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʩʣʠʚʘʪʴ ʨʝʛʫʣʷʨʥʦ (ʩʤ. ʨʘʟʜʝʣ 19.1). 
ɺʘʢʫʫʤʥʳʡ ʘʛʨʝʛʘʪ (36) (ʜʚʘ ʘʛʨʝʛʘʪʘ ʚ ʤʦʜʝʣʠ DUO2) ʚʩʘʩʳʚʘʝʪ ʚʦʟʜʫʭ, ʩʦʟʜʘʚʘʷ ʚʘʢʫʫʤ ʚ 
ʣʠʥʠʷʭ ʚʩʘʩʳʚʘʥʠʷ, ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʥʳʭ ʢ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ, ʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʤ ʚʘʢʫʫʤʘ ʜʣʷ 
ʫʜʘʣʝʥʠʷ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʭ ʚʝʱʝʩʪʚ ʠʟ ʨʘʙʦʯʝʡ ʦʙʣʘʩʪʠ ʚʨʘʯʘ. ɿʘʪʝʤ ʵʪʦʪ ʚʦʟʜʫʭ ʚʳʭʦʜʠʪ ʯʝʨʝʟ 
ʚʳʧʫʩʢʥʫʶ ʣʠʥʠʶ, ʧʨʦʣʦʞʝʥʥʫʶ ʟʘ ʧʨʝʜʝʣʘʤʠ ʨʘʙʦʯʝʡ ʦʙʣʘʩʪʠ ʦʧʝʨʘʪʦʨʘ. 
 
ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʩ ʦʪʩʘʩʳʚʘʶʱʠʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʤ ʩ ʤʝʤʙʨʘʥʥʳʤ ʦʩʫʰʠʪʝʣʝʤ (ʨʠʩ.2) 
Aʛʨʝʛʘʪ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ (1) ʚʩʘʩʳʚʘʝʪ ʘʪʤʦʩʬʝʨʥʳʡ ʚʦʟʜʫʭ ʯʝʨʝʟ ʬʠʣʴʪʨ ʥʘ ʚʭʦʜʝ (8) ʠ 
ʥʘʛʥʝʪʘʝʪ ʝʛʦ ʚ ʦʭʣʘʜʠʪʝʣʴ (14), ʧʦʩʣʝ ʯʝʛʦ ʦʥ ʯʝʨʝʟ ʬʠʣʴʪʨ (15) ʠ ʦʙʨʘʪʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ (3) 
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ʧʦʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʦʩʫʰʠʪʝʣʴ (9). ʆʪʪʫʜʘ ʩʫʭʦʡ ʯʠʩʪʳʡ ʚʦʟʜʫʭ ʧʦʩʪʫʧʘʝʪ ʚ ʨʝʩʠʚʝʨ (2). ʏʘʩʪʴ 
ʚʦʟʜʫʭʘ ʩ ʫʣʦʚʣʝʥʥʦʡ ʚʣʘʛʦʡ ʚʳʧʫʩʢʘʝʪʩʷ ʠʟ ʦʩʫʰʠʪʝʣʷ ʠ ʩʣʘʙʳʤ ʧʦʪʦʢʦʤ ʧʦʜʘʝʪʩʷ ʚʜʦʣʴ 
ʢʦʨʧʫʩʘ ʦʩʫʰʠʪʝʣʷ (9). ʉ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʡ ʧʝʨʠʦʜʠʯʥʦʩʪʴʶ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪ ʠʟ ʬʠʣʴʪʨʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʩʣʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʨʝʟʝʨʚʫʘʨ ʯʝʨʝʟ ʵʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ ʜʣʷ ʩʣʠʚʘ 
ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʘ (16). ʆʩʫʰʠʪʝʣʴ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʝ ʦʩʫʰʝʥʠʝ ʩʞʘʪʦʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ. ʂʦʛʜʘ 
ʧʨʦʮʝʩʩ ʦʩʫʰʝʥʠʷ ʟʘʬʠʢʩʠʨʦʚʘʥ, ʢʦʥʜʝʥʩʘʪ ʠʟ ʨʝʩʠʚʝʨʘ ʩʣʠʚʘʝʪʩʷ ʯʝʨʝʟ ʩʣʠʚʥʦʡ ʢʨʘʥ (7). 
ʉʞʘʪʳʡ, ʦʪʬʠʣʴʪʨʦʚʘʥʥʳʡ ʠ ʙʝʟʤʘʩʣʝʥʥʳʡ ʚʦʟʜʫʭ ʩʦʭʨʘʥʷʝʪʩʷ ʚ ʨʝʩʠʚʝʨʝ ʠ ʛʦʪʦʚ ʢ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʶ. 
ʏʪʦʙʳ ʤʝʤʙʨʘʥʥʳʡ ʦʩʫʰʠʪʝʣʴ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʣ ʢʘʢ ʧʦʣʦʞʝʥʦ, ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʧʨʠʩʦʝʜʠʥʝʥ ʢ 
ʨʝʩʠʚʝʨʫ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ, ʙʝʟ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʢʣʘʧʘʥʘ. ʇʦʩʢʦʣʴʢʫ ʤʝʤʙʨʘʥʥʳʡ 
ʦʩʫʰʠʪʝʣʴ ʩʦʜʝʨʞʠʪ ʚʦʣʦʢʥʘ ʩʝʣʝʢʪʠʚʥʦʡ ʤʝʤʙʨʘʥʳ, ʯʝʨʝʟ ʥʠʭ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʥʝʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʘʷ 
ʫʪʝʯʢʘ ʚʦʟʜʫʭʘ (ʦʢʦʣʦ 0,5 ʙʘʨ / 30 ʤʠʥ).  
ʇʦ ʵʪʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ, ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʥʝʪ ʨʘʩʭʦʜʘ ʩʞʘʪʦʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ (ʠʟ ʨʝʩʠʚʝʨʘ), ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʤʝʜʣʝʥʥʦ 
ʠ ʧʦʩʪʝʧʝʥʥʦ ʧʘʜʘʝʪ, ʦʜʥʘʢʦ ʵʪʦ ʥʝ ʦʟʥʘʯʘʝʪ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʴ. 
ʀʟ ʨʝʟʝʨʚʫʘʨʘ ʚʳʩʦʢʦʛʦ ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʥʝ ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʩʣʠʚʘʪʴ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪ.  
ɺʘʢʫʫʤʥʳʡ ʘʛʨʝʛʘʪ (36) (ʜʚʘ ʘʛʨʝʛʘʪʘ ʚ ʤʦʜʝʣʠ DUO2) ʚʩʘʩʳʚʘʝʪ ʚʦʟʜʫʭ, ʩʦʟʜʘʚʘʷ ʚʘʢʫʫʤ ʚ 
ʣʠʥʠʷʭ ʚʩʘʩʳʚʘʥʠʷ, ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʥʳʭ ʢ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ, ʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʤ ʚʘʢʫʫʤʘ ʜʣʷ 
ʫʜʘʣʝʥʠʷ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʭ ʚʝʱʝʩʪʚ ʠʟ ʨʘʙʦʯʝʡ ʦʙʣʘʩʪʠ ʚʨʘʯʘ. ɿʘʪʝʤ ʵʪʦʪ ʚʦʟʜʫʭ ʚʳʭʦʜʠʪ ʯʝʨʝʟ 
ʚʳʧʫʩʢʥʫʶ ʣʠʥʠʶ, ʧʨʦʣʦʞʝʥʥʫʶ ʟʘ ʧʨʝʜʝʣʘʤʠ ʨʘʙʦʯʝʡ ʦʙʣʘʩʪʠ ʦʧʝʨʘʪʦʨʘ. 
 
ʐʢʘʬ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ (ʨʠʩ. 3) 
ɿʚʫʢʦʥʝʧʨʦʥʠʮʘʝʤʳʡ ʰʢʘʬ ʩʣʫʞʠʪ ʢʦʤʧʘʢʪʥʳʤ ʢʦʨʧʫʩʦʤ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ ʠ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ 
ʚʦʟʜʫʭʦʦʙʤʝʥ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʡ ʜʣʷ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ. ɹʣʘʛʦʜʘʨʷ ʜʠʟʘʡʥʫ ʰʢʘʬʘ ʝʛʦ ʤʦʞʥʦ 
ʨʘʟʤʝʩʪʠʪʴ ʚ ʢʘʙʠʥʝʪʝ ʩʪʦʤʘʪʦʣʦʛʘ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʧʨʝʜʤʝʪʘ ʤʝʙʝʣʠ. ɺʝʥʪʠʣʷʪʦʨ, 
ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʳʡ ʧʦʜ ʘʛʨʝʛʘʪʦʤ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ, ʦʭʣʘʞʜʘʝʪ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʠ ʚʨʘʱʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ, 
ʢʦʛʜʘ ʨʘʙʦʪʘʝʪ ʵʣʝʢʪʨʦʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ.  ʇʦʩʣʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 
ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚ ʰʢʘʬʫ ʤʦʞʝʪ ʧʦʜʥʠʤʘʪʴʩʷ ʚʳʰʝ 40 ÁC, ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ 
ʚʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʦʭʣʘʞʜʘʶʱʠʡ ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨ.  ʇʦʩʣʝ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʰʢʘʬʘ ʜʦ 
32 ÁC ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʚʳʢʣʶʯʘʝʪʩʷ. ɼʚʝʨʮʫ ʰʢʘʬʘ, ʦʪʢʨʳʚʘʶʱʫʶʩʷ ʚʧʨʘʚʦ, 
ʤʦʞʥʦ ʧʝʨʝʚʝʩʠʪʴ, ʯʪʦʙʳ ʦʥʘ ʦʪʢʨʳʚʘʣʘʩʴ ʚʣʝʚʦ (ʩʤ. ʨʘʟʜʝʣ 12.2). 
 

ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʥʝʪ ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʠʡ ʜʣʷ ʩʚʦʙʦʜʥʦʡ ʮʠʨʢʫʣʷʮʠʠ ʚʦʟʜʫʭʘ ʚʦʢʨʫʛ 
ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ ʠ ʧʦʜ ʥʠʤ.  ɿʘʧʨʝʱʘʝʪʩʷ ʧʝʨʝʢʨʳʚʘʪʴ ʚʳʭʦʜ ʛʦʨʷʯʝʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ 
ʚ ʚʝʨʭʥʝʡ ʟʘʜʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʨʧʫʩʘ. 
 
ʇʨʠ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʠ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ ʥʘ ʤʷʛʢʦʤ ʧʦʣʫ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʥʘ ʢʦʚʨʝ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʩʪʘʚʠʪʴ ʟʘʟʦʨ ʜʣʷ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʠ ʤʝʞʜʫ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝʤ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ 
ʠ ʧʦʣʦʤ. ɼʣʷ ʵʪʦʛʦ ʤʦʞʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʦʧʦʨʳ ʩ ʪʚʝʨʜʳʤʠ ʧʨʦʢʣʘʜʢʘʤʠ.   
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ʈʠʩ.1 -  DUO  - ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʩ ʦʪʩʘʩʳʚʘʶʱʠʤ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʤ 

ʆʧʠʩʘʥʠʝ ʜʣʷ ʨʠʩʫʥʢʦʚ 1ï 3 

 

 
1. Aʛʨʝʛʘʪ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨa 
2. ʈʝʩʠʚʝʨ 
3. ʆʙʨʘʪʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ 
4. ʈʝʣʝ ʜʘʚʣʝʥʠʷ 
5. ʇʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʳʡ 
ʢʣʘʧʘʥ 

6. ʄʘʥʦʤʝʪʨ 
7. ʂʨʘʥ ʩʣʠʚʘ 
8. ɺʭʦʜʥʦʡ ʬʠʣʴʪʨ 
9. ʆʩʫʰʠʪʝʣʴ 
10. - 
11. - 
12. - 
13. ʕʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʳʡ 
ʢʣʘʧʘʥ 

14. ʆʭʣʘʜʠʪʝʣʴ 
ʦʩʫʰʠʪʝʣʷ 

15. ʌʠʣʴʪʨ 
16. ʕʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʳʡ 
ʢʣʘʧʘʥ ʩʣʠʚʘ 
ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʘ 

17. ɺʳʧʫʩʢʥʦʡ ʚʦʟʜʫʭʦʚʦʜ 
ʩʞʘʪʦʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ 

18. ɸʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʡ 
ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʴ 

19. ʈʝʟʝʨʚʫʘʨ 
20. ʄʘʛʥʠʪʥʳʡ ʜʝʨʞʘʪʝʣʴ 
21. ɺʝʥʪʠʣʷʪʦʨ 
22. ɺʝʥʪʠʣʷʪʦʨ ʰʢʘʬʘ 
23. ʐʪʠʬʪ ʜʚʝʨʮʳ 
24. ɺʠʥʪ ʜʣʷ 
ʚʳʨʘʚʥʠʚʘʥʠʷ ʰʢʘʬʘ 

25. ɿʘʤʦʢ 
26. ʆʧʦʨʥʳʡ ʢʨʦʥʰʪʝʡʥ 
27. ʇʨʦʩʪʘʚʢʠ ʜʣʷ ʦʧʦʨʳ 
ʥʘ ʩʪʝʥʫ 

28. ɺʳʢʣʶʯʘʪʝʣʴ 
29. ʄʘʥʦʤʝʪʨ 
30. ʇʝʪʣʷ ʜʚʝʨʮʳ 
31. ʈʫʯʢʘ 
32. ʈʦʣʠʢʠ 
33. ʐʣʘʥʛ ʤʘʥʦʤʝʪʨʘ 
34. ʈʦʟʝʪʢʘ 
35. ʈʝʣʝ ʚʘʢʫʫʤʥʦʛʦ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ 

36. ɺʘʢʫʫʤʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ 
 

 
 
 
 
 



 

DUO, DUO 2V, DUO 2  

NP-DUO-6_11-2019-MD - 138 - 11/2019 

ʈʠʩ. 2 -   DK50 2V/M - ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʩ ʤʝʤʙʨʘʥʥʳʤ ʦʩʫʰʠʪʝʣʝʤ 
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ʈʠʩ. 3. -  ʐʢʘʬ DUO 
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10. ʉʍɽʄɸ ɺʆɿɼʋʐʅʆʁ ʉʀʉʊɽʄʓ 

 

DK50 PLUS, DK50 2V  
 

 
 

DK50 PLUS/M, DK50 2V/M  
 

 
 

ʋʩʣʦʚʥʳʝ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʠʷ ʥʘ ʩʭʝʤʝ ʮʠʨʢʫʣʷʮʠʠ ʩʞʘʪʦʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ 

1. ɺʭʦʜʥʦʡ ʬʠʣʴʪʨ 
2. ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ 
3. ɺʝʥʪʠʣʷʪʦʨ 
4. ʕʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ 
5. ʐʫʤʦʛʘʩʠʪʝʣʴ 
6. ʆʙʨʘʪʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ 
7. ʄʘʥʦʤʝʪʨ 
8. ʈʝʣʝ ʜʘʚʣʝʥʠʷ 
9. ʇʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ 

10. ʈʝʩʠʚʝʨ 
11. ʂʨʘʥ ʩʣʠʚʘ 
12. ʆʭʣʘʜʠʪʝʣʴ 
13. ʂʦʘʛʫʣʷʮʠʦʥʥʳʡ ʬʠʣʴʪʨ 
14. ʄʝʤʙʨʘʥʥʳʡ ʦʩʫʰʠʪʝʣʴ 
15. ʈʝʟʝʨʚʫʘʨ ʜʣʷ ʩʙʦʨʘ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʘ 
16. ʕʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ ʩʣʠʚʘ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʘ 
17. ɿʘʧʦʨʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ 
18. ʄʘʥʦʤʝʪʨ ʰʢʘʬʘ 
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11. ʋʉʃʆɺʀʗ ʕʂʉʇʃʋɸʊɸʎʀʀ 

¶ ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʤʦʞʥʦ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴ ʠ ʵʢʩʧʣʫʘʪʠʨʦʚʘʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʩʫʭʠʭ, ʭʦʨʦʰʦ 
ʚʝʥʪʠʣʠʨʫʝʤʳʭ ʠ ʯʠʩʪʳʭ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷʭ, ʫʩʣʦʚʠʷ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʪ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʨʘʟʜʝʣʝ 7 çʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠè. 
ʂʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʩʣʝʜʫʝʪ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʚ ʤʝʩʪʝ, ʜʦʩʪʫʧʥʦʤ ʜʣʷ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʠ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ. ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʪʘʙʣʠʯʢʘ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʥʘ ʚʠʜʫ.  

¶ ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʪʴ ʥʘ ʧʣʦʩʢʦʡ ʠ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʡ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʤʘʩʩʳ 
ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ (ʩʤ. ʨʘʟʜʝʣ 7 çʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠè). 

¶ ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʥʝʣʴʟʷ ʵʢʩʧʣʫʘʪʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘ ʦʪʢʨʳʪʦʤ ʚʦʟʜʫʭʝ ʠʣʠ ʚʦ ʚʣʘʞʥʳʭ ʣʠʙʦ ʩʳʨʳʭ 
ʩʨʝʜʘʭ. ɿʘʧʨʝʱʘʝʪʩʷ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʚ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷʭ ʩ ʥʘʣʠʯʠʝʤ ʚʟʨʳʚʦʦʧʘʩʥʳʭ 
ʛʘʟʦʚ, ʧʳʣʠ ʠʣʠ ʚʦʩʧʣʘʤʝʥʷʶʱʠʭʩʷ ʞʠʜʢʦʩʪʝʡ. 

¶ ʇʝʨʝʜ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ ʢ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʦʤʫ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʶ ʧʦʩʪʘʚʱʠʢ ʜʦʣʞʝʥ 
ʧʨʦʚʝʨʠʪʴ ʝʛʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʚʩʝʤ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ.  ɼʣʷ ʵʪʦʛʦ ʩʤ. ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ 
ʵʪʦʛʦ ʠʟʜʝʣʠʷ.  ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʚʩʪʨʦʝʥʥʦʡ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʶ ʠ ʦʮʝʥʢʫ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʷ 
ʜʦʣʞʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʠʪʴ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ ʠʣʠ ʧʦʩʪʘʚʱʠʢ ʠʟʜʝʣʠʷ. 

¶ ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʧʨʠ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ ʜʨʫʛʠʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʣʠʙʦ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚʳʭʦʜʷʪ ʟʘ 
ʜʘʥʥʳʝ ʨʘʤʢʠ, ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ ʥʝʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ. ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ ʥʝ ʥʝʩʝʪ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʟʘ 
ʫʱʝʨʙ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʡ ʪʘʢʠʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ. ɺʩʝ ʨʠʩʢʠ ʧʨʠʥʠʤʘʝʪ ʥʘ ʩʝʙʷ ʦʧʝʨʘʪʦʨ ʠʣʠ 
ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʴ. 

ʋʩʪʘʥʦʚʢʫ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ ʠ ʚʚʦʜ ʝʛʦ ʚ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʶ ʜʦʣʞʝʥ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʪʦʣʴʢʦ 
ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ. ʕʪʦʪ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʜʦʣʞʝʥ ʦʙʫʯʠʪʴ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʶʱʝʛʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʘ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʠ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʤʫ 
ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʶ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ. ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ ʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʚʩʝʭ 
ʦʧʝʨʘʪʦʨʦʚ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʘ ʧʦʜʧʠʩʴʶ ʫʩʪʘʥʦʚʱʠʢʘ ʥʘ 
ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʝ ʦʙ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ. 
 
ʇʝʨʝʜ ʫʩʪʘʥʦʚʢʦʡ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʩʪʨʘʥʠʪʴ ʚʩʝ ʵʣʝʤʝʥʪʳ ʫʧʘʢʦʚʢʠ ʠ 
ʩʪʘʙʠʣʠʟʘʪʦʨʳ, ʩʣʫʞʘʱʠʝ ʜʣʷ ʬʠʢʩʘʮʠʠ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 
ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ, ʚʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʠʟʜʝʣʠʷ. 
 
ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʨʘʙʦʪʳ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʯʘʩʪʠ ʘʛʨʝʛʘʪʘ ʠ ʚʘʢʫʫʤʥʦʝ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʤʦʛʫʪ ʥʘʛʨʝʚʘʪʴʩʷ ʜʦ ʚʳʩʦʢʠʭ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ 
ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʜʣʷ ʦʧʝʨʘʪʦʨʦʚ ʠʣʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ. ʆʧʘʩʥʦʩʪʴ ʦʞʦʛʦʚ ʠʣʠ 
ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʷ. ɺʥʠʤʘʥʠʝ! ɻʦʨʷʯʘʷ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ! 

 
 

ʋʩʣʦʚʠʷ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʧʨʠ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ  

ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ:  ʦʪ +5 ÁC ʜʦ +40 ÁC  
ʄʘʢʩ. ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʘʷ ʚʣʘʞʥʦʩʪʴ: 70 %  
ʄʘʢʩ. ʘʙʩʦʣʶʪʥʘʷ ʚʣʘʞʥʦʩʪʴ: 15 ʛ/ʤ3. 
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12. ʈɸɿʄɽʑɽʅʀɽ ʂʆʄʇʈɽʉʉʆʈɸ 
 

ʋʩʪʘʥʦʚʢʫ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʜʦʣʞʝʥ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʡ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ. 

 

¶ ʀʟʚʣʝʢʠʪʝ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʠʟ ʫʧʘʢʦʚʢʠ.  

12.1. ʇʝʨʝʤʝʱʝʥʠʝ ʠ ʚʳʛʨʫʟʢʘ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ 

¶ ʈʘʩʧʦʣʦʞʠʪʝ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨ ʚ ʤʝʩʪʝ ʙʫʜʫʱʝʡ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ (ʨʠʩ. 4). 

ʈʠʩ. 4 

 
 

¶ ɼʝʤʦʥʪʠʨʫʡʪʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʦʯʥʳʝ ʩʪʘʙʠʣʠʟʘʪʦʨʳ ʩ ʘʛʨʝʛʘʪʦʚ (ʨʠʩ. 5). 
 

ʇʦʩʣʝ ʤʦʥʪʘʞʘ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʥʦʡ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʜʝʤʦʥʪʠʨʫʡʪʝ ʚʩʝ 
ʧʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥʠʷ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʚʰʠʝʩʷ ʜʣʷ ʟʘʱʠʪʳ ʘʛʨʝʛʘʪʦʚ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ. 

ʈʠʩ. 5 

 
 

12.2. ʀʟʤʝʥʝʥʠʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʦʪʢʨʳʚʘʥʠʷ ʜʚʝʨʮʳ 

¶ ʉʥʠʤʠʪʝ ʜʚʝʨʮʫ, ʚʠʥʪ ʜʣʷ ʚʳʨʘʚʥʠʚʘʥʠʷ ʰʢʘʬʘ (3) ʠ ʢʨʦʥʰʪʝʡʥ (2) ʜʣʷ ʧʝʪʣʠ D (4).  

¶ ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʢʨʦʥʰʪʝʡʥ ʜʣʷ ʧʝʪʣʠ D (2) ʥʘ ʣʝʚʫʶ ʩʪʦʨʦʥʫ ʰʢʘʬʘ.  

¶ ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ ʜʚʝʨʮʫ ʥʘ 180Ü.  

¶ ɺʩʪʘʚʴʪʝ ʧʨʦʢʣʘʜʢʫ (5) ʤʝʞʜʫ ʧʝʪʣʝʡ H (1) ʠ ʥʠʞʥʝʡ ʯʘʩʪʴʶ ʜʚʝʨʮʳ.  

¶ ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʜʚʝʨʮʫ. 

¶ ʉʥʠʤʠʪʝ ʟʘʤʦʢ (6) ʜʚʝʨʮʳ ʠ ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ ʝʛʦ ʥʘ 180Ü. 

¶ ʉʥʠʤʠʪʝ ʟʘʱʝʣʢʫ (7) ʠ ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ ʝʝ ʥʘ 180Ü. 

¶ ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʟʘʤʦʢ. 






























































































































































































































































































